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А.
авета політична економічна і літературна

виходить у Київі по дня, окрім понеділків.

Рік видання третий.

Ад має широку програму, як звичайні великі політичні газети дає
оденний огляд життя політичного громадського, економічного літератур

чого на Українії, в Росиї й по чужих землях звістки про всякі сьвітові події
оезії та оповідання: фелетони політичні, наукові і белетристичні; телегра

ні звістки агентські та від власних кореспондентів.

Особливу увагу звертає на місцеве те провінції.

Рада в Державній умі і Державній ад'ї власних

кореспондентів.
Умови передплати за границю на рік 11 карб., на півроку 5 карб. 50 коп.

а 3 міс 2 карб, 75 коп., на місяць 1 карб.

щїна окремого коп за аміну адреси 30 коп.

Б. а и й тінний одривний на рік 1908,

якому календарні відомости порт

українських діячів, біографії, дещо з історії і статистики України, про нау
кові та иньші товариства на Україн і в Галичинї, приказки, загадки, поради

господарські, адреси українських газет та журналів і т и.

Адрес редакції і головної контори у київі велика підвальна ул., а в біля 3о
лотих Воріт еле 1458.

З новим роком 1908 в Київі заходом Українського видав
А о друкуватиметь ся новий

3. Б. Р. Н. К.

Українська Муза.
Поетична антольорія

під редакцією

Олекси Коваленка,

12 випусках виходитиме числа кож дого місяця (після ста
рого ст.), починаючи від січня. В антольотію увійдуть твори
всіх українських поетів. В кожнім випуску будуть твори 10 по
тів (більше, як по 100 поезій) з портретами і біографіями
оетів, заставками вінетками Збірник буде великого фор
ату і матиме до 1200 ст

.

Цїна кож дого окремого випуску

2
5 коп., з пересилкою 3
0

коп а в передплат за всі 1
2 випусків

рублії з пересилкою 2 р
. 5
0 При сплачуваню ратами і руб.

зараз, руб. марга і 5
0

коп. 1 липня Гроші посилати.
Київ, Іванівська улиця 0лаксі Коваленкови можна також пе

едплачувати через к
р

арню в Київі, у
л

.
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М. ГРУШЕВСЬКИЙ

До наших читачів.

Минає вже рік з того часу, як Лїтературно-Науковий Віст
ник зачав шереносити ся на київський ґрунт, щоб не тільки сво
їм напрямом і змістом, а і самою технїкою оправдати свій харак
тер всеукраїнського орґану. Читачам нашим звістні близші мо
тиви, які змусили нас до сього. Не скороминуща примха, не пу
ста амбіція, а обставини, що грозили захитати результати всеї на
шої роботи й змагань, привели нас до того. З одного боку офїці
альні заходи, що ставили новий хинський мур між Україною га
лицькою й росийською (неправне наложеннє незмірно-високого

мита на заграничні українські книжки). З другого боку — небез
печна сепаратистична течія, яка прокинула ся в певній части

українського суспільства, немов знеохоченій дотеперішньою куль
турно-національною роботою на галицькім ґрунтї й затрівоженій,

що їм — росийським Українцям — не знайдеть ся поля й про
стору в культурній та національній роботї на своїм ґрунтї при

галицькій „конкуренції.“ І cї офіціальні заходи й те домашнє

короткозоре суперництво та розсївані ним антипатії до „галиць
кої мови“, а з нею — й до всеї культурно-національної роботи,

веденої на галицькім ґрунтї, спільними силами України росий
ської й австрійської, зарисували вже були щілинку на нашім

національнім орґанїзмі, маленьку, але небезпечну — коли б дати

далї їй рости та побільшатись. І щоб запобігти сьому, між инь
шим постановили ми перекинути новий міст між обома частями

Української землї, в видї Лїтературно-Наукового Вістника, пере
несеного на київський ґрунт, з тим щоб вести його спільними

силами визначнїйших лїтератів, учених і публїцистів України
австрійської й росийської.

Роблячи се, ми не були слїпі на вcї ті небезпечности й рис
ковности, на які з усїх боків вказували нам наші приятелї й на
віть неприятелї, що остерігали нас від сього кроку. Ми рахува
ли ся і з иньшими трудностями, які не завcїди були ясні сторон
ньому глядачеви. І ми не можемо сказати, щоб cї трудности нас

оминули. Нам прийшлось вишити досить повну чашу всякого до
бра. І чисто технїчних, дуже значних трудностей, які виникали
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з неприладження київських друкарень до такої роботи, з трохи

відмінної провописи, прийнятої в ЛНВістнику, а незвичайної

і для складачів і для письменників і для коректорів київських.

І всякого рода полїтичних — від трусів, арештовань редакційних

рукописей і членів редакції включно до заборони самої часописи.

І тих спеціфичних „від редакції незалежних" обставин, в яких
тепер безсило бєть ся вся мовляв „освободжена“ преса Росії вза
галї, а кольми наче преса провінціональна, та ще й українська.

І нарештї — нашого спеціально-українського „атомізму,“ делїка
тно висловляючись. На боротьбу з сими трудностями пішло маса

нервової енерґії, маса всякого клопоту і тяжкої мозкової роботи,

вартої, може, трохи лїшої мети. Вcї ті труди і зусилля може й не

пропорціональні, обєктивно взявши, до тих результатів, на осяг
неннє яких вони призначались. Але неприхильні обставини,

в яких прийшло ся жити й розвивати ся українству до нинїшньо
го дня, призвичаїли нас каждий найдрібнїйший поступ купувати

тяжкими зусиллями, видерати з напруженнєм усїх сил кожду пядь

землї у тих ворожих сил, що стережуть українську біду. І ми

сею тяжкою школою українського житя призвичаєнї вдоволяти ся

малим та щїнити кождий успіх, хоч би найдрібнїйший, чуємо вдо
воленнє з перебутого року — ми трудили ся й бороли ся не да
ремне.

Ми не помилили ся, покладаючись на здоровий розум укра
їнської суспільности. Не справдили ся побоювання, що ЛНВістник,

пересунувши центр тяжкости на Україну росийську, стратить свої

впливи й інтерес в Галичинї: навшаки, се зміцненнє всеукраїн
ського характеру ЛНВістника було стрічено в Галичинї з загаль
ним вдоволеннєм, і число передплатників галицьких не тільки

не зменьшило ся, а зросло. З другого боку, упередженнє против

„галицької мови“ і „галицької лїтератури”, яке було виросло не
сподївано до значіння дуже небезпечного суспільного симптому,

дуже скоро, по кількох книжках ЛНВістника рішучо ослабло,

коли не заникло. Читачі його мали скору спромогу переконати ся,

що межа, яка дїлить обидві части України, в лїтературній і куль

турній роботї зовсїм не має нїякого значіння. Ми мали ту велику
втїху, що по стількох роках побачили знову новколо себе ши
рокий круг читачів з обох боків кордону й при кінцї року чис
ло передплатників, а з тим і читачів з великої росийської Укра
їни стало перевисшати число передплатників з малої України
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австрійської, і з тих незнаних нам рядів українського передплат

ника все частїйше став відзивати ся до нас голос „читателя-дру
га“, який запевняв нас що цїнить нашу часопись „як рідну

маму“ і не покине її навіть в останнїх злиднях. Ми зно
ву побачили наоколо себе широку cїмю українських писменників

— майже всї виднїйші репрезентанти українського письменства,

публїцистики, науки, які проявляли лїтературну продукцію в сїм
часї, надіслали нам свої писання або шообіцяли, як скоро будуть

щось мати — до нашої часописи призначити. В спільній роботї

на cтopiнкax одної часописи відживало живе почутє одности й
солїдарности, вирівнювала ся ріжниця між обома, чужими руками
роздїленими, але безконечно близькими собі частями української
ЗeМЛї.

Щілина, що була зарисувала ся між ними, заростала. І ко
ли можна без усякого сумнїву сконстатувати, що той міжукраїн

ський сепаратизм значно ослаб за сей рік і балакання на тему

ріжних жупелів „галицької мови“ стали вже нїкому не інтерес

ним пережитком,—то треба признати, що в сім поворотї мав своє

значіннє і ЛНВістник.
Так само мала своє значіннє в загальнім балансї україн

ського руху поява на українськім ґрунтї Росії журнала так со
лїдно обставленого, тяжко узброєного, з довгими й поважними

традиціями як ЛНВістник. Нам приходило ся не раз, з уст вид
нїйших репрезентантів української суспільности чути констатован

нє сього значіння для репрезентації українського руху на зверх

і для самого, так би сказати, „самочувствія" української суспіль
ности, і думаємо, що вони не помилялись в сих поглядах.

Розумієть ся, все се здобутки й успіхи того роду, що можуть

вдоволяти тільки випробованого в тяжкій „школЬ бЬдь" Українця,

призвичаєного, що йому все і всюди „вітер в очі віє". Самі по

собі дуже скромні, вони цїнні нам як малий задаток кращої бу
дущини, в яку ми кріпко й непохитно вірили, і в сих та їм по
дібних скромних успіхах і здобутках бачимо неложні симптоми

постійнаго руху українського національного відродження. Е sem
pre se muove! Вона рухаєть ся неустанно —— ся обречена на

смерть Україна, не вважаючи на вороже кряканнє всякого ворон
ня, і не вимагає від своєї суспільности нїчого більше як тільки
живої, непохитної віри в її жизненість, в її будуче житє

й силу — та реалїзації сеї віри в дїлах. Неустанної, живої уча
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сти в народнїм руху, його будженню й підтримуванню. І тим

більш живої віри в себе і свою роботу і тим живійшої роботи,

чим густїйше залягає кисла осЇння cїрява полїтичні і суспільні
краєвиди, так як то тепер наоколо себе бачимо.

Вcї успіхи й здобутки осягнені Лїт.-Наук. Вістником

в отcїм роцї кінець кінцем, скільки можна тепер судити, ледви

чи покриють навіть його неможливо-скромний бюджет, скупо
обчислені видатки отсього року. А тим часом він не може

стояти на своїй нинїшнїй точцї, а мусить іти наперед, розвивати
ся, розширяти ся, щоб сповняти відповідно своє заданнє. На се

вказав я вже, ще тільки роспочинаючи його виданнє на київ
ськім ґрунтї. Журнал в своїх давніх розмірах не може вмістити

тої розширеиoї проґрами, яку на нього вкладає перенесеннє біль
шої ваги на Україну росийську, нЇж яку вона досї мала в його

проґрамі. Самі собою мусїли росширити ся огляди полїтичного

і суспільного житя, більше. місця прийшлось удїлити статям на

теми біжучого житя в Росії, які так близько зачіпають інтереси

українського житя в ній. А се мусїло відбивати ся економією на

иньших віддїлах. Сього року в середнїм журнал дав трохи біль
ше як 11 аркушів на місяць. Се було рішучо за тїсно як на про
rраму нашого журнала. Приходило ся відкладати статї, або й зо
вcїм зрікати ся їх, хоч вони далеко не були б зайвими — тіль
ки наслїдком тїсноти, браку місця. Приходило ся часом дробити

статю сильнійше нїж би бажало ся, або переривати її друк, щоб

поруч неї дати місце для иньшої статЇ, яку довше не можна

було затримувати, аби не стратила зовсїм інтересу. Приходило ся

випробовувати терпеливість співробітників, особливо белєтристів,

відкладаючи їх твори з книжки на книжку. Все се давало

багато неприємностей редакції і хоч які старання прикладали ся

до того, щоб се не відбивало ся на журналї — воно не могло зі
стати ся без деякого впливу й на нїм самім. З тих заміток, які ро
били ся критикою на адресу ЛНВістника протягом минулого ро
ку, власне сЇ поділяли ся нами, що попадали на наше болюче місце

— тїсноту журнала й дальші наслїдки того браку місця.

З тих заміток, які робили ся ріжними критиками й рецен

зентами росийської України на адресу ЛНВістника, багато вияв
ляло нерозуміння того, що можна і належить вимогати від лїте
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ратурно-наукового журналу взагалії і ЛНВістника спеціально.

Тепер орґанїзація преси взагалї переживає значні пертурбації.
Старий, скристалїзований тип „толстого журнала" останнїми лї
Тами перестав задоволяти публїку. З одного боку підорвав його

розвій щоденної преси, з другого — почав відживати старий тип

альманаху в нових формах ріжних збірників з певною кружковою
закраскою, чи перенятих певною одністю тем або провідних ідей.

Тї замітки, які робили ся на адресу ЛНВістника, дуже часто

були навіяні сею модною тепер формою збірника. Такі напр. ба
жання, щоб ЛНВістник навіть більші твори лїтературні чи нау
кові не дробив, а давав в цїлости, аби не „нарушувати цїлости

вражіння.“ Щоб він не давав зовсїм річей другорядної вартости.

Щоб він тримав ся певної однородности в стилю й напрямах сво
єї белетристики — наприклад не допускав модернЇстики. Сї за
киди стають здебільшого зрозумілими власне з становища збір
ника, а не журнала. Їх можна ставити збірникови, але що стало

ся б з журналом, як йому поставити жаданнє, щоб він дав в цЇ
лости велику повість чи драму, яку призначив на свої книжки ?

Щоб він вибирав самі визначні твори своєї лїтератури, і стри
мав свою книжку, коли не міг заповнити її самими першорядни

ми річами. Щоб він відложив огляди свої й статї на біжучі те
ми, тому що надбіг більший белєтристичний чи науковий твір.

Журнал мусїв би перестати бути журналом, щоб сповнити

cї вимоги — розбити ся на ряд періодичних збірників, або ще

лїпше — на ряд осібних видань повістей, брошюр і т. и. А тим
часом ми хочемо дати журнал і вважаємо його потрібним. Чи тип

збірника розвиватиметься далї й витискатиме з культурного житя
журнал, покаже будучність. Але щоб він убив журнал, в cїм мо
жна сильно сумнївати ся хоч би тому вже, що збірник являєть

ся звичайно тільки суроґатом журналу і має тенденцію все біль
ше зближати ся до нього й перетворяти ся в сшравжний журнал,

скоро тілько знайдеть ся для нього відповідний ґрунт. Не знати
также, чи удасться розвинути ся збірникам мішаного лїтературно
публЇцистично-наукового змісту, по проґрамі лїтературно-науково

полїтичних журналів. Чи витримають вони конкуренцію з журна
лами — чи не старітимуть ся такі збірники з злободневними ста
тями перше нїж доходитимуть до рук публїки, особливо поза

більшими культурниим центрами, і чи взагалї по провінції, з сла
бо орґанїзованим книгарським торгом, вони зможуть росповсюдню

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-0

8
 1

9
:4

4
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

1
0

9
1

7
7

6
0

7
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



182

вати ся так скоро і успішно, як того вимагає сама цїль таких

збірників—заступати місце журналів. Ми сумнїваємо ся, і ду
маємо, що при теперішнім складї українського житя, особливо

провінціонального, лїтературно-науково-полїтичний журнал буде

ще довго потребою неминучою кождої культурної людини, і спе
ціально у нас добре поставлений журнал як образ лїтературного

й культурного житя — не такий скороминущий, як нумер щоденної
ґазети, а близше й тїснїше звязаний з біжучою хвилею і її зло
бами нїж книга, брошюра чи збірник, і приступнїший нїж вони

— довго ще буде потребою українського житя.

Від журналу ж неможна вимагати, щоб він одну книжку

заповнив ориґінальною драмою, яка до нього навинулась, другу

перекладеним романом, третю — статею по лїтературі. Не мож
на вимагати, щоб він в кількох книжках не давав зовсЇм ориґі
нальної белєтристики, чекаючи аж чогось незвичайного і т. д.

Журнал не хрестоматія вибраних авторів; він має дати образ су
часного лїтературного й суспільного житя, а сього він не зможе
зробити, хоч би навіть постановив виловити все що випливає на

верх талановитого, незвичайного, і потрапив здобути монопо
лїю друковання творів всЇх талановитих белєтристів, публїцистів

і учених свого народу. Се абсолютно не можливо в суспільности,

яка має таких талановитих письменників де що більше як двох
трох. Але як би навіть се удало ся здїйснити, то безсумнїву

виявилось би, що ті таланти таки не дають своїми творами поз
ного образу духового й суспільного житя, який журнал має да
ти своїм читачам, що з них виходить альманах, а не журнал, і для

доповнення переспективи треба покликати рядових робітників

і роздати їм певні теми для виконання проґрами журналу. Нїя
кий лїтературний журнал не може поставити собі завданнєм да
вати самі шедеври: він давати ме все, що має якийсь інтерес чи

як малюнок житя, чи образ настроїв і ідей, чи як взірець лїте
ратурної технїки, і буде вважати себе вповнї вдоволенним, коли

серед сього і н т е р е с н о г очим небудь матеріалу буде мати спромо
гу дати щось не з в и ч а й не по своїй талановитости. А скільки

журналів цїлими роками й не мають спромоги дати щось надзви
чайне і совістно сповняють своє завданнє самими ремісничими

виробами? На заходї напр. сенсаційні новинки виловлюють ся

переважно богатими щоденними ґазетами для своїх фейлєтонів,

або видають ся від разу осібними книжками, щоб журнальним чи
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газетним друком не попсувати книгарьского збуту. В Росії вже

кілька років все більш талановите або модне, сенсаційне ви
ходить також або осібними виданнями або в спеціальних кружко
вих збірниках, а старі реноміровані журнали, особливо що до ори

ґінальної белєтристики, годують своїх читачів самою cїромою,

для оживлення уживаючи тільки перекладів. І нїхто не вважає

сього виною їх, і росийский обиватель далї вважає своїм сьвятим

обовязком „слїдити" за сими журналами, тримати їх, щоб бачити

як осьвітлють ся явища сучасного культурного й суспільного

житя з становища певної суспільно-полїтичної доктрини, з пев
ної полїтичної чи партийної точки. За ним і наш земляк з ро
сийскої України залїчує се до своїх горожанських обовязків

і вдячно приймає сю сухеньку з дебільшого поживу — дарма що

своїй українськїй щоденній пресї чи журналїстицї такі висо
кі вимоги ставляє, зовсїм „внЬ времени и пространства“. Укра
їнська преса — а спеціально мусимо сказати рiшучо про свій

журнал — дає громадянству і тепер далеко більше, нїж скільки

воно має право вимагати відповідно до тої матеріальної та мо
ральної піддержки, яку їй воно дає саме. Річ очевидна, що доки

Українець сам не стане класти „во главу угла“ свою рідну куль
туру, свою рідну пресу, книжку, інституцію, а буде дивити ся

на неї як на якийсь необовязновий додаток до культури, преси,

інтересів росийських, доти всe українське буде засуджене на нуж
денне животїннє. Доки він (говоримо се все очевидно про Укра
інця росийського) буде трактувати серіозно тільки, житє росий
ське, а до житя й інтересів українських буде тільки „снисходить“,

удїляючи їм те, що зістанеть ся по задоволенню інтересів до жи
тя росийського, то значить — найчастїйше нїчого не удїляючи,

— доти не зможе стати міцно на ноги се наше українське жите,

наша культурна й суспільна робота. І такий „снисходящій“ не
хай оберне до своєї пановної особи вcї ті нарікання і хмикання,

які він тепер необачно звертає до робітників на занедбаній ниві

українського житя.

Нї нам нї нашим читачам, розумієть ся, не приходило ся

стидати ся за ЛНВістник при порівнянню його з иньшими жур
налами — росийськими наприклад. Я міг би навести відзиви лю
дей безстороннїх, які признавали, що він вповнї стояв на рівнї,
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а з деяких поглядів і брав гору над журналами найбільше солїд
но обставленими. Журнал, який в кождій книжцї приносив щось з під

пера найлїпших наших белєтристів, публїцистів, учених, може

сказати, що він давав більше нїж від нього можна було жадати.

Закидів науковій та публїцистичній части нам, що правда, й не

доводило ся чути, натомість слабшою стороною журнала назива

но його белєтристику. Але люде найменьш прихильно настроєні

для нього, мусять признати, що добра половина того доброго, що

дала українська белєтристика в минулім роцї, з'явила ся на

сторінках ЛНВістника, а се більше нїж можна жадати від якого

небудь журнала.

Поруч тих визначних річей редакція зовсїм сьвiдомо місти

лa й річи другорядні, в тім переконанню, що журнал, як я вище

сказав — не хрестоматія і не може зачиняти дверей шеред річа
ми меньш талановитими, але інтересними з якогось погляду ")

.

Коли н
а неповній сторінцї часописи, замість лишити порожню

пляму, редакцію давала поезію, хоч б
и

й позбавлену часом ви
соких артистичних прикмет, але інтересну формою ч

и гадкою,

ч
и

навіть просто новим іменем письменника-дебютанта, — ре
дакція мала т

е переконаннє, що як найлїшше сповняє свій обо
вязок перед читачами, і що вірш навіть н

е
дуже сильний дає

більше, нїж незадрукована пляма. І тільки одного н
е

могли ми

переболЇти — тої прикрої операції, яку приходило ся перейти

при кождій книжцї, коли незмінно виявляло ся, що матеріал, зі
браний для сеї книжки перевисшає в півтора або й більше разів

*) Зовсїм несподївано нам прийшло ся стрінути ся з боку україн
ської суспільности Росії, властиво — деякої части її, з проявами чисто
мЬщанської рruderie, яку ми досї привикли стрічати тільки в устах га
лицьких катехитів (законоучителїв), але н

е сподївались побачити у сус
пільности поступової, особливо в епоху загальної „переоцЬнки цЬнно
стей". Так багато голосів невдоволення, навіть обурення викликало не
давно оповіданнє „Дора", взяте, розуміється, з „неприличної" сфери жи
тя, але зовсїм далеке від порнографії (легкий порив протесту, людської

гідности у проститутки, який безслїдно минає п
о хвилї). Перед тим ви

слови невдоволення прийшлось нам почути з приводу оповідання „Хиба".

Лекше зрозуміти було невдоволеннє лїтературних старовірів або невбла
ганних приклонників суспільних завдань штуки против річей модернї
стичних, або позабавленних суспільної ідеї. Та дарма, ЛНВістник н

е мо
же замкнути ся в рамки якоїсь школи чи доктріни й признає в творчо
сти „вcї роди окрім нудного", безталанного й неінтересного.
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число аркушів, яке може містити ся книжка, й приходило ся, як

я сказав—одно роздїляти на два нумери, замість дати в однім 1
);

друге відкладати д
о

дальшої книжки — рискуючи, що воно

стратить щось в інтересї, в сучасности від такого відкладання;

третього — н
е приймати зовсїм і звертати авторови, з прикрим

почутєм, що воно б далеко н
е

було зайвим в журналії. І о
т уже

з самого лЇта почавши ми займаємо ся тільки тим, що відклада

ємо все, що напливає і що можна відложити д
о

нового року, ко

л
и ЛНВістник буде збільшений, б
о в сЇм роцї треба дати місце

стількому вже прийнятому т
а

подокінчувати роспочаті статї й белє
тристичні твори, та лишити місце на огляди й статї злободневні.

Не замовляємо нових статей, уриваємо п
о перекладах, оглядах і

біблїографії (на тих кінцевих точках проґрами найбільше окошуєть

ся та тїснота), виключаємо всякі довші рецензії і т
.

и
.

Таке становище неможливе a la longue, і очевидно ЛНВіст
нику треба або збільшити свої розміри, або обтяти свою проґра
му: або викинути белєтристику, або виключити огляди й зістати

ся збірником статей наукових і публїцистичних. Очевидно, і т
е

і ce неможна зробити, не вирікаючи ся цїлей, поставлених ЛНВіст
ником, який п

о ріжних ефемерних пробах зістаєть ся ще раз

одиноким українським журналом і бо-зна як ще довго може

ним зіставати ся. І тому збільшеннє розмірів його являєть ся
дїлом неминучим і негайним. Шитаннє тільки про спосіб покритя

тих збільшених коштів. І в теперішнїм розмірі, при теперішнїм

станї передшлати ся передплата дай Боже аби покрила кошти

видання. Покладати ся на такий приріст передплатників, щоб н
е

він тільки зміцнив теперішнї позиції ЛНВістника, але й покрив

кошти його збільшення — н
а

ce тpeба більшого оптимізму, нїж

яким надїлила нас практика українського житя. Тим більше, що

") Закиди надмірного дроблення, які нам робили ся, одначе также

бували перебільшені, Напр. такі докори робили ся нам з приводу повісти

Бернзона „Марі.“ І о
т цїкаво порівняти: разом з ЛНВістником сю повість

зачав друкувати росийський журнал, спеціально приcьвячений загранич
ній белєтристиції: ВЬстникь иностранной литературь. Він надрукував її

в шести книжках, покоротивши кінець, ЛНВістник в семи-в цїлости. Ви
ходить, що якогось надзвичайного дроблення не було, а повість ішла в

звичайнім tempo, навіть і для журналу не звязаного розмірами й широкою
програмою, як ЛНВістник.
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трудно їхати довго і добре при таких скупих тратах, з якими вів ся

ЛНВістник досї. Недавно біоґрафи Марка Вовчка шригадали нам,

що „Основа" платила лїпшим авторам по 200 руб. за аркуш : як

же" сильно пішли ми назад за ті пятдесять лїт з сього погляду !

А тим часом бажаючи зібрати у себе найбільш талановитих спів
робітників, треба думати про те, щоб платити їм лїпше, нїж ми

спроможні шлатити тепер. Шравда, „Основа“ стояла панськими си
лами, а в наші часи українство опираєть ся переважно на чис
тім майже пролєтаріатї. Тому й прикро думати про якесь знач
нїйше збільшеннє передплати. Знаємо, що головна опора нашого
журналу, се сьвята голота, якій справдї приходить ся часом і „свій
ґардероб реалїзувать", щоб заплатить за передплату. Народ мало
мощний, який іще переважно й шостраждав останнїми часами, по
тратив посади, заробітки, і для нього доложити кілька рублїв до

ґазети чи журналу — се велике питаннє, особливо під теперішню

загальну дорожнечу.

І по довгих ваганнях ми рішаємо ся йти середьною дорогою.

Як бачать читачі з оголошення про передплату, ми дуже незнач

но підвисшуємо її: коли сього року незаможні передплатники

в Росії, що виплачували передплату частями, платили 6 р. 50 к.,

то в будучім роцї платити муть 7 р
.,

і сю передплату можуть ви
плачувати п

о
1 р
. Ми тільки просимо вcїх, хто н
е

має крайньої

потреби користати з сеї знижки, аби й н
е користав з неї, б
о наша

надїя н
а тих, що платити муть повну пердплату — 8 рублїв

(найлїшше — виписуючи журнал просто з його контори). Для

передплатників галицьких ми підвисшуємо шередплату н
а 2 корони,

з огляду н
е

тільки н
а збільшеннє журналу і коштів видання, але

також і коштів пересилки.

Але се підвисшеннє передплати обіцює нам тільки частинне
покритє, і поруч нього сподЇваємо ся збільшення числа передшлат

ників. Просимо вcїх наших читачів старати ся про розширеннє

нашої часописи, заохочувати д
о

неї людей, прилучати нових перед

платників. Просимо памятати, що в тім запорука істновання

й дальшого розвою нашого журналу. Просимо затямити, що кож
дий десяток передплатників, по покритю коштів видання, дає

спромогу додати аркуш д
о річника, поставити його лїпше. Поясню

ємо справу щиро, не вилазячи на котурни, не завиваючи ся в теа
тральні тоги перед нашими читачами, на котрих дивились від
початку і дивимось н

е як н
а

безсловесну „толпу“, а я
к

н
а

товари
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шів-другів, що своєю моральною й матеріальною помочию дають

нам спромогу сповняти нашу роботу на користь нашого слова й житя.
Вважаємо, що істнованнє й розвій нашого, одинокого українського

лїтературно-наукового журналу дороге не тільки для нас, а й для

них і просимо подбати про його забезпеченнє. Нехай нїкому ся

справа не здаєть ся марною, маловажною. Той cїрий, неприязний

сумний час, що розпочав ся наоколо нас, той смерок, що залягає

колись широкі й ясні перспективи, вимагає великої витрівалости,

скупленоі енерґії, запобігливости навіть в малих дїлах (за браком

великих, яким не дає місця сей сїрий час) — щоб зберегти здо
буті позиції і з них поволЇ здобувати нові. І ми кладемо се на

серце вcїм сьвiдомим членам нашої суспільности: бути нам поміч
ними в cїм малім дІлї — відповіднім поставленню журнала, який

був би гідним орґаном поступової української суспільности, гід
ним її репрезентантом.

Вcїм хто брав участь в нашім журналї в минувшім роцї,

висловляємо сердечну подяку й просимо до дальшої участи і їх,

і тих, хто досї не брав у нїм участи. ЛНВістник нїколи не був

орґаном кружковим і не буде. Ми не розсилаємо спеціальних за
просин, але раді всЇм, кому близьке дїло розвою й поступу на
шого народу, нашої землї, і просимо вcїх.

Рукописи можна посилати однаково чи на львівську чи на

київську редакцію: вони пересилають ся туди, де в даннім мо
ментї йде розбір рукописей. Тільки просимо не докучати редакції

скорими запитаннями про долю тих рукописей: напливає їх ве
лика сила, переважно, розумієть ся, нездалих — маса „проб пе
ра" всякого рода, але від разу вгадати в них пригожі не завcї
ди можна, і треба часу на їх читаннє. З приводу дрібних віршів

редакція не входить в нїякі переговори і рукописей їх не ховає.

Всякі рукописи просимо присилати чисто переписані, з полями
(марґінезами), инакше не будуть читати ся. Рукописи шризначе

ні до друку в ЛНВістнику просимо писати приноровлюючись по

можности до його правописи, бо за правленнє правописи в новім

роцї буде відлїчувати ся з гонорару. Для вигоди співробітників

ми наміряємось при першій книжцї подати коротку інструкцію

для правописи, відповідно до змін, які прийняті редакцією, в на
прямі зближення до себе фонетики школьної (галицької) з тепе
рішньою українською, відповідно до гадок, висловлених в cїй

справі язиковою комісією Наукового Товариства ім. Шевченка.
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Передплатників просимо відновляти передплату ще заздале

гідь перед новим роком. Кому трудно надіслати й той перший рубль,

то нехай хоч одкриткою повідомить, що він буде передплатником

в 1908 р. Галицьких передплатників просимо залишити свій

звичай — передплату заміняти в послїплату і отягати ся з ви
силкою грошей, аж перервуть висилку часописи.

На останню книжку сього року і перші книжки 1908 р. ма
ємо приладжені: посмертні писання Марка Вовчка—право на

українську лїтературну спадщину її (невидану) набув наш жур
нал; поетичну драму Лесї-Українки, великий еуспільний роман

Ів. Франка, оповідання В. Винниченка і М. Коцюбинського, жарт

Л. Старицької-Черняхівської, поему М. Чернявського, оповідання

О. Іванчука, Н. Кибальчич, І. Липи, Л. Лотоцького, І. Огієнка,

Нат. Романович, П. Смутка, А. Хомика, поезії М. Жука, Г. Керне
ренка, П. Карманського, Ул. Кравченко, Олеса, Ів. Франка, С. Чер
касенка, М. Чернявського й ин. Спомини з театрального житя

М. К. Садовського і Пясковського, спомини про М. Вовчка Ганни
Барвінок, про М. Ковалевського Ів. Франка, про Мальованого

М. Симонівни. З переладів намічено голосну драму Шолом-Аша

„Біг пiмсти“, повість Сінклера „Джунґлї“ з сучасних економіч
них відносин Америки (синдикати), також ряд дрібних оповідань,

а в дальших книжках зачнеть ся фантастична повість Хоггарта
для молодіжи. Приготовлені наукові статЇ Ол. Грушевського,

В. Доманицького, проф. Перетца, В. Панейка, проф. М. Сумщова,

С. Томашівського, дра І. Франка, дра Ол. Черняхівського, і мої;

шублїцистичні: Ол. Білоусенка, М. Гехтера, В. Гнатюка, М. Ло
зинського, П. Смутка, С. Чарнецького й ин. Поскінченню дром

Франком нарису історії української лїтератури, над яким він
працює, буде він теж друковати ся в ЛНВістнику. Будуть вести ся

мною далї статї п. т. „На українські теми“. Огляди українсь
кого житя будуть шоручені Ф. Матушевському, огляди житя

галицького М. Лозинському, огляди росийські В. Піснячевському,

заграничні В. Панейку. Користаючи з збільшення журналу більше

місця удїляти мемо біблїографії. Частїйше даватимемо місце

статям з західноевропейського духового і суспільного житя —
сього нам в cїм роцї брак місця не позволяв.
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|ВАН фРАНК0.

В ЕЛИКИЙ ШУМ.

VII.

Минав рік за роком, а по селах ще стояв „великий шум”.

Пани присмирнїли і по короткій політичній гулятицї 1848—49

поприcїдали в домах. „Панів тиснуть, а мужикам лекше", го
ворили селяни, що без глубшого розуміня річи хвалили собі

часи реакції по 1848 роцї, поки події вже з другої половини

50-их років не переконали їх
,

яка передчасна і марна була їх

радість. До того п
о

недавнїх тїсних роках се була пора над
звичайних урожаїв. „Родить я

к

н
а

збитки“ — говорили мужи
ки. Досить було я

к

будь роздряпати землю, як будь уткнути

в неї якесь нacїнє, все росло, розвивало ся і приносило неспо
дівані т

а

нечувані давнїйше плоди. І сe зайвартіло людям

у головах, думали, що все так буде і так має бути, приклада
ли ся до працї як найменше, а шуміли п

о коршмах, нахвалю
вали ся, що ось т

о ми, нам Бог дає і хто против нас? Але

лихо н
е

спало і чатувало н
а них із пидтиха, т
а

як прийшла

його пора, дало себе в знаки як і слїд лихови.

І в Грушатичах ішло так само як по инших селах. У по

л
ї

робили мало й лїниво, за т
е по коршмах сиділи день у день,

особливо старші, батьки родин, пили й роздебендювали про
політику, снуючи фантастичні пляни т

а

бавлячи ся сплетнями.

Цікавили ся такими справами, як любощі молодого цісаря

з якоюсь жидівкою, як тим, ч
и

швидко Польща буде, яку

обіцяв відбудувати французький Наполїон, я
к тим, чи швидко

москаль Турка за море вижене. Все се були „казети“ устні,

а що діяло ся в краю, н
а що заносило ся в краєвім і держав

нім правительстві, про се до селян не доходили нїякі вісти.
Досить, що двори присмірнїли і недокучали селянам, а інодї

й запобігали їх ласки, щоб мати дешевого робітника; про ва
жні аґрарні справи, що викльовували ся тодї в краєвій адмі
нїстрації, н

е писали ніяки ґазети під тиском безглуздої цензу

*) Див. кн. V і VI.
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ри, не говорено нї на яких вічах і зборах, бо се були тодї
нечувані у нас річи; все робило ся секретно, тихо, канцеля
рійним способом, а губернатор Ґолуховський, Австрієць до дна

душі, дусячи всякі прояви крикливого польського патріотизму

рівночасно працював усильно над тим, щоб із середнїх і вис
ших верстов галицько-польської суспільности виробити те,

чого Польща від віку не мала — вишколену, покірну наказам

і натякам з гори і віддану одному ділу бюрократію.
По селах де-де почали проривати ся ріжні місцеві кон

флїкти. В Грушатичах прийшло до передиpoк між громадяна

ми й попом. Думяк і його невеличка кумпанія порушили дум
ку заведеня тверезости в селї, почали збирати людий біля
церкви по службі божій і поминати їх, щоб здержали ся від
пянства і запомаганя арендарів. Та люди сміяли ся з тих про
мов, кепкували з Думяка та Яця Коваля, а деякі попівські
підлизнї заскаржили їх перед о. Квінтіліяном, що мішають ся

в проповідницьке діло. О. Квінтіліян одної недїлї прийшов

і сам послухати Думякової проповіди, а чуючи, що він замісь

простого збриджуваня людям горівки і поклику на образу божу

звертає увагу людий на такі річи, як приспорюванє доходу

панам через підпиранє їх пропінації, збіднюванє селянства та

оглупінє пяниць, заборонив йому говорити в такім дуcї твер
дячи, що се вже не свята, богоугодна тверезість, против якої
й він не має нічого, але „політика“ — того слова тодї, попік
ши ся на „мартовій горячцї“ 1848 р., вcї галицькі інтелїґенти

дуже бояли ся — і простий бунт. Думяк спротивив ся тому.

— Як же, еґомость, бачите самі, що нарід допиваєть ся

до згуби. Думаю, що се ваша річ остерігати і навіть приму
сити його, аби отямив ся.

— Моя або не моя ! — гордо відповів о. Квінтілїян, — а

тобі зась ! Вже я їм, пяницям, не стілько говорив, та хиба

вони послухають ?

— Приводїть до присяги на тверезість, — мовив Ду
мяк.

— Ага, мудрий ти, а блазень при тім ! — крикнув о.

Кнінтіліян впадаючи в роздразненє. Ти знаєш, чим то пахне ?

Нехай лише пан комісар і пан староста довідаєть ся, що тут

у мене по щось ведуть людий до присяги в церкві, то зараз
скажуть, що то Русини бунтують ся, святять ножі, аби різати
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панів і цісарських урядників. Ну, мав ся-б я з пишна, як би
був такий дурень і послухав твоєї ради. Чекали-б мене кай
дани, тюрма, суди та казамати. От якого ти менї добра ба
жаєш !

— Опамятайте ся, єґомость, — добродушно всміхаючись,

мовив Думяк, — хибаж то яка політика, коли Ви будете на

проповідях упоминати до тверезости, а тих, що хочуть зарек
ти ся сеї поганї, будете доводити до того, аби добровільно

заприсягли свою обіцянку в церкві ? Чи може вам хто за се

якесь зле слово сказати 2 Я думаю, що не може.

— А я думаю, що ти дурень і для того таке говориш.
Коршма, се часть панського маєтку і пропінація часть пансь
кого доходу тай цісарського скарбу. Хто хоче урвати дохо
дів панам і цїсаревому скарбови, той най виступає против го
рівки. Я сего не вчиню і жадному з моїх парафіян не позволю.

— А я вам покажу, що вас ще примусять заприсягати

людий від горівки — уперто промовив Думяк.
О. Квінтілїян визвірив ся на нього.

— Що, покажеш ? Ти смаркачу менї старому будеш по
казувати ? Цїкавий я знати, як ти менї покажеш ?

— Найпростїйшим способом, — спокійно відповів Ду
мяк. Напишу до консисторії в Перемишлї жалобу на вас, що

в селї люди пяничать, а деякі раді би перестати та домагають

ся присяги, а ви не хочете приймати. Ану, чи вам не нака
жуть ?

— Хто мінї таку річ сміє наказати ? — кричав о. Квінті
ліян. — Консисторія не посьміє, бо не має до того права.

Се значить, уменшувати державний дохід, чи розумієш ти се?
— А пянство вдесятеро більше вменшує державний до

хід, бо нищить і маєток селян і ще й до того самих робить

туманами та хирляками нездібними до працї і до військової
служби. Отже я вам покажу, що моя рація, а не ваша !

Отак повстала перша Думякова супліка до перемиської

консисторії з жалобами на о. Квінтіліяна. Вона була держана

в дуже поміркованім тонї, доказувала шкідливість пянства

і доконечність того, щоб духовенство виступило против сеї

пошести і кінчила ся реєстриком тих селян, що готові були

заприсягти в церкві на тверезість, але о. Квінтілїян вилaяв їх
прилюдно і не допустив до присяги. В консисторії був тодї
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канонїк Лев Кордасевич, який ще з давнїйших лїт мав якісь

контри з о. Квінтіліяном. Він звернув увагу на Думякову суп
лїку, взяв її за притоку до виданя першої куренди до духо
венства, якою звернено його увагу на пянство народа і пору
чено йому дбати всякими способами про отвереженє селянства,

особливо способом доводженя людий до добровільної присяги

на тверезість у церкві. О. Квінтіліян разом із сею курендою

дістав від консисторії упiмненє, аби „залишаючи свій дотепе

рішній і консисторії добре відомий звичай грубіянського і згірд
ного поводженя з селянами, по батьківськи заняв ся їх поуче
нєм і наводив їх на добру дорогу, а не відганяв від сьвятої

присяги на тверезість". Рівночасно Думяк дістав від о. Кор
дасевича власноручний лист, у якім хвалено його ревність

в вірі і дбайливість про отвереженє народа і передано йому

пастирське благословенство від епископа на дальше веденє

розпочатого дїла.

З сими письмами вийшла забавна історія, що причинила

ся до більшого заостреня відносин між о. Квінтілїяном і гру
шатицькою громадою. Одержавши куренду, написану як би

навмисне на перекір його поглядам висловленим у розмові

з Думяком, і прочитавши упiмненє писане власноручно о. Кор
дасевичем, він закипів страшенним гнївом і постановив собі
не відчитувати сеї куренди в церкві і не згадувати про неї
зовсїм, бо вона буцїм то прислана для відомости самих духов
них, а не для загалу вірних, а за те в найблизшій проповіди

виляти свою злість на тих, кого він уважав своїми ворогами.

І справдї найблизшої неділї прочитавши євангеліє і навя
зуючи до тих слів, що праведники будуть терпіти гоненія

і переслїдуваня, так як терпів їх Христос, він виголосив таке

поученє:
— Чулисте, христіяне, слова святого євангелія, а чи зна

єте, до кого вони відносять ся ? Отже знайте, що вони в ни
нішню днину відносять ся до мене, вашого душпастиря. Чи
мало я труджу ся для вашого спасенія, чи мало проповідую

вам боже слово, чи мало упоминаю вас, абисте не були зло
діями, лїнюхами, клеветниками, обжирцями та пяницями, аби
сте були людьми, а не свиньми, а ви анї вухом не ведете на

мої науки, анї оком не кинете на тї стежки, які вам показую

і як ті свинї в калюжу так ви вперто бродите в своїх гріхах.
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Чи я тому винен, що мої слова відскакують від вас, як горох

від стїни P Нї, я тому не винен; видно, сам Пан Біг оглушив

і затвердив вас на мої слова, як того єгипетського фараона,

аби не пускав Жидів із неволї. Але я вам кажу; прийдуть на

вас кари, так як на фараона язви єгипетські. Прийдуть незаба
ром, бо ви не вменшаючи своїх гріхів ще побільшаєте їх. За
для вас підняли ся против мене два Іюди Іскаріотські, два

гонителї і клеветники, один той Корда в Перемишлї, що його

вcї знаєте, а другий між вами, стоїть ось тут і дивить ся на

мене, а імя йому — Манта !

І він при тім пальцем показав на Думяка, що стояв

у першім рядї господарів.

— Отi два клеветники взяли ся їсти мої печінки, пити

мою кров і рвати моє серце. Вони набріхують на мене і саміж

судять мене. Манта мантить і бреше і крутить усе на своє,

а Корда коробить і дусить і знущаєть ся по своїй уподобі.

Манта підлещуєть ся, а Корда ригає злобою і ненавистю. Се
ті дві гадини, що завзяли ся зігнати мене зо світа. Але Бог

не допустить, щоб вони доконали свого дїла. Ще я домолю ся

на них і на всїх вас божої кари і язви єгипетської і покаянія

і нинї і прісно і во віки віков. Амінь.

Уcї вірні перехрестили ся з привички при тих словах,

а о. Квінтілїян ще раз злобно окинув їх оком, обернув ся від
них і пішов у вівтар служити далї службу божу.

Селяни не дуже здивували ся таким закінченєм пропові
ду; для них се не була нїяка новина, що їх панотець ганьбить

їх поіменно на проповідях, показує на них пальцями та при
кладає до них погані або й соромні прозвища. Так само не

була для них новістю лайка на Корду, себто на о. Кордасе
вича, який був парохом у Грушатичах перед о. Квінтілїяном
і полишив по собі добру память у селї. Дивно було людям

лиш одно — за що се їх парох раптом так люто накинув ся

на Корду й Манту і чому як раз злучив їх обох до купи як
СВОїх ГОНИТелїв.

По богослуженю вийшовши з церкви вcї люди, великі
й малї, стовпили ся на цвинтарі, обступивши Думяка. Гули
запитаня: що таке стало ся? Чого він накинув ся на вас? Яку
нову пакiсть зробив йому Корда 2 Думяк мусїв пояснити.
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— Бачите, панове громадо, то так було. Нас кількох

захотїло було присягти в церкві від горівки, щоб не пити її
хто рік, хто три роки, хто десять, а хто й до віку. Панотець

не радив нам присягати, бо присяга страшна річ, „а я, мов
ляв, знаю вас, пяниць і брехунів, що ви й пану Богу присяги

не додержите. Ідіть геть і не пийте, коли не хочете, а Божо
го імени не покликайте даремно“. Я написав про се до кон
систорії і просив пояснити нам, темним і безрадним людям,

чи наші духовні мають навчати нас на праву дорогу і відво
дити від пянства, чи може мусять мовчати про се тому, що
отверезїнє народа підкопало би панську пропінацію і вменши
ло би доходи цісарського скарбу. Отже консисторія видала до

вcїх парафій письмо, яким велить парохам остро й пильно

виступати против пянства і приводити людий до присяги на
тверезість, а отець Кордасевич написав до мене ось який
лист.

І Думяк прочитав усїй громаді лист канонїка і люблено
го нею колишнього пароха. У многих закрутили ся в очах
сльози, почули ся голоси:

— Ось правдивий батько народу, що бажає нам добра,

не так як наш панотець !

О. Квінтілїян, стоячи край дверий церкви під притво
ром був свідком усеї тої події, але зціпивши зуби мовчав, по
чуваючи мабуть, що поступив собі сьогодня не зовсїм тактов
но. Проте коли люди розійшли ся, він замикаючи церков бур
котав сердито сам до себе:

— От іще гадина ! От іще анархіст ! Ось як він під мене

підкопуєть ся! Але чекай, я тобі не таке покажу ! Будеш ти
мене тямити!

Думяк нїчого не знав про панотцеву погрозу анї про те,

чим панотець думав „заїхати“ його. Він тоїж неділї написав

лист до о. Кордасевича, в якім подякувавши йому за його

батьківське писанє і піднїсши, що слова його листу зворуши
ли декого з його бувших парафіян до слїз, оповів подрібно

зміст проповіди о. Квінтілїяна. Розумієть ся, о. Кордисевич із
сего приватного листу не робив нїякого вжитку і в листї до

Думяка упiмнув його, аби не ширив ніяких некорисних вiстий

на свого панотця, вcїляких кривд чи то своїх чи громадських

допоминав ся в законній дорозї, а упiмненя і докори, що ти
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кали ся питань чести і сумлїня, приймав мовчки й без образи,

хоч би вони були й несправедливі. „Бог, що бачить усї серця

й душі, один знатиме, яка ціна таких упiмнень і докорів,

а нам не личить входити в те. Наша річ пильнувати, аби на
ші людські, тілесні справи не терпіли шкоди, а вже Бог один

нехай осудить, кому честь, а кому нечесть. Про те одначе

о. Квінтіліян по якімось часї одержав знов аd personam запи
танє, чому не оголосив народови консисторської куренди про
тив пянства, тай сим разом ані на запитанє консисторії не від
повів нїчого, анї куренди народови не оголосив, знаючи, що

нічого прикрійшого за се йому не може бути.

Але на Думяка він лагодив иншу „кавзу“ якої в селі

нїхто не сподiвав ся. В старих церковних актах він знайшов

між иншим протокол оглядин грушатицької церкви й парафі
яльних будинків та ґрунтів, списаний Атанасієм Шадурським

ще десь коло 1760 року, і вчитуючи ся в той, як йому зда
вало ся, важний урядовий документ переконав ся, що в р. 1700

парафіяльні ґрунти були далеко більші, як тепер, і що особли
во та пocїлість, на якій тепер сидів і господарював Кость Ду
мяк, перед 100 лїтами належала до парафіяльних ґрунтїв.

— Чи бач чорти, яку часть мойого ґрунту захопили І —
кричав, о. Квінтілїян аж підскакуючи з радости на своїм крі
слї, що здужав знайти таку цінну знахідку.

— Чекай же, ти безбожнику, ти Манто з твоїм наостре

ним розумом ! Я тебе навчу, по чому локоть борщу. Я тебе

нажену зо шумами з того ґрунту, який твій батько чи дід
захопив безправно.

І при найблизшій нагоді він у Самборі удав ся до одно
го старого адвоката, що памятав іще польське право, і пока
зуючи йому свій документ запитав його, чи і що можна би

на його основі зробити його ненависному ворогови.
Адвокат, по тодішньому раn Коmornik прочитав документ

і сказав, що сам собою він не дає нїякої підстави до цівіль
ного процесу за „узурп“, тобто за самовільне відчуженє цер
ковного добра від його правного властителя, але велить до
гадувати ся, що такий узурп був доконаний колись у пізнїй
шім часї.

— Шукайте, отче, инших документів, перегляньте старі

й нові інвентарії, які там ґрунти записано на церкву, а які

|
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доси лишили ся при нїй, віднайдїть, хто й коли допустив ся
того узурпа, а тоді побачимо, що можна з того зробити.

І о. Квінтілїян кинув ся рити ся у своїх парафіяльних

і в двїрських домінїкальних паперах, зiбрав цілу купу шлюб
них „інтерциз" та спадкових актів, ріжних актів процесових,

ріжних цесій та резолюцій, що сяк або так доторкали ся цер
ковних ґрунтів у Грушатичах, і цілий оберемок сего добра
завіз свойому „коморникові“. Коморник, старий процесович,

що рад був усякій нагоді зідрати з клієнта, почав прочитува
ти ті акти, вишукувати в урядових архівах нові акти, резо
люцїї та інвентарії, і по кількомісячнім порпаню потішив
о. Квінтілїяна радісною новиною:

— Єсть ! Ваша правда ! На парафіяльних ґрунтах у Гру
шатичах зроблено нечуваний узурп. Подавайте о реституцію !

Я певний, що по вашім боці стане дирекція реліґійного фонду
і ви виграєте справу.

Ся відомість наповнила його нечуваною радістю. Він ого
лосив свою кривду селянам на проповіди і зажадав від них,

а особисто від Думяка, аби вступив ся йому з ґрунту, що
колись належав до церкви. Даремне Думяк і ріжні старі люди
толкували панотцеви, що Думяки в польських часах були по
пи і попуючи сиділи на своїм родовім ґрунтї, а як перестали
попувати, то й ґрунт їх лишив ся при їх родї. О. Квінтілїян
не хотїв тому няти віри і подав поданє до дирекції релїґійно
го фонду у Львові про реституцію значного ґрунту, що був
колись церковний, а тепер находить ся в приватних руках.

Там мабуть не знайшовши ніяких актів про сей ґрунт напи
сали йому загально, що нехай починає процес перед цівільною
властю, а дирекція релїґїйного фонду подасть про се свій го
лос по вислуханю обох сторін.

О. Квінтілїян був на вершинї радости. Тепер він покаже
Думякови, покаже цілій громадї, що значить парафіяльна

власть у селї. Не чекаючи процесу і його вислїдів він був
такий певний своєї побіди, що тоїж неділї оголосив громаді
на проповіди, що нинї гордяки будуть присмирені і неправно
загарбоване ними церковне добро буде їм відібране. Переста
не Манта мантити і Корда крутити. Покажеть ся, чия кривда,

а чия правда. Вся громада має ставити ся на спорнім ґрунті,

аби його перемiрити і по добру звернути панотцеви, коли не
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хочуть чекати на себе окрім урядової екзекуції ще й наглої

божої кари за церковну кривду.

Люди слухали того поученя як якоїсь бесїди божевіль
ного; вони тихо зітхали і хитали головами, коли о. Квінтілїян

з дивним завзятєм і не перебираючи в словах клеймив та

ганьбив своїх ніби то противників і просив на них кари божої.

Нарештї скінчивши він велїв із церкви на спірне поле. Нова
думка опанувала його. „Силували ви мене, аби я вас запри
сягав від горівки. Добре! Але я вам тепер присягну, котре

моє поле ! Побачу, чи ви повірите на мою присягу“.

Селяни ще дужше хитали головами на таку процедуру

і були певні, що їх панотець ізсунув ся з глузду. Та про те

пішли за ним на пригірок за церквою, поки не стали на ме
жі теперішнього церковного ґрунту.

— Отсе моє! — кричав о. Квінтіліян весь розпалений

від церковного ґрунту, від скорого ходу під гору та від со
няшної спеки. — Отсе моє, чуєте?.

— Чуємо, чуємо ! — сказали люди. — Вcї знаємо, що
«СЄ ВаШе.

— Але й отсе моє! — крикнув ще дужше о. Квінтіліян
і вхопивши довгу жертку почав мірити сумежну ниву пiвпе
рек від своєї межі.

— Один сяжень! Другий сяжень ! Третій сяжень ! Чет
вертий сяжень ! Пятий сяжень !

— То все моє! — крикнув Думяк.
— Брешеш, вороже! Се все моє! Ось поти моє! При

сягаю Господу Богу, що моє!

І сильним розмахом жердки він устромив її острим кін
цем у землю. І нараз обома руками вхопив ся тої жердки,

почервонїв страшенно, захитав ся на ногах якусь хвилину, а

потім разом із жердкою повалив ся на землю, ледво раз дриґ
нувши ногами. Умер від удару апоплєксії.

Люди поставали довкола його трупа, почали хрестити ся

та шептати молитви, а дехто не міг удержати ся, щоб не
кинути на нього докірливе слово:

— Так-то так, панотче! Побила тебе самого твоя фаль
шива присяга.

Кілька неділь по його похоронї прийшла до громади ре
золюція з цівільного суду, що розпочатий покійним священни
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ком против неї процес за зворот нїби то церковних ґрунтів:

нїби то безправно відчужених від церкви складаєть ся до ак
тів задля повної безпідставности.

VIII.

Над'їхала осїнь, вельможна панї, богата хозяйка. За нею
тягнуть ся непереглядні стада волів, табуни коний, ряди во
зів навантажених сїном, снопами та мішками. Над ними стоїть.

курява, за ними простягаєть ся земля висилена, cїра і сонна.

Махнула осінь на лїси — і вони зацвили пурпуровими,

cїрими та жовтими красками, зашуміли глибоким та важким
стогоном, тугою за минулим лїтом.

Махнула в повітрє, і воно заповнило ся роями ластівок,

ключами журавлїв, стадами диких гусий та инших пташок, що
тихо мов осїннї мряки тягли на південь.

Махнула на ріки і риба почала ховати ся в найглибші
місця та печери для зимівлї.

Махнула на села, і вони здули ся скиртами та повними
оборогами, оживили ся отарами овець та чередами скоту, що
доси кочували по високих полонинах, а тепер вертали на зи
мівлю.

Небо, ще чисте і безхмаре, але звільна блїдне, а поля
під ним жовкнуть, сіріють під стернями, чорніють під парами,

шелестять тугою по пережитих хвилях лїтнїх радощів.
Сади, ще недавно обтяжені плодами, звільна позбувають

ся їх, осипають ся з листя і доливають і свій шум до широ
кого моря мелянхолїї, що розлило ся над усею країною.

Тілько люди не чують тої мелянхолії. Вони бадьорі, ситі

і горді щасливо перебутою працею, обсмалені літніми спека
ми, та повні гордощів і самозадоволеня на вид тих богатих

скарбів видертих із рук природи.

Квилять скрипки, дзвенять колокільця, гудуть баси, зем
ля стугонить під важким, тактованим гупанєм сільських тан
цюр, що вибивають гопака на токах або на подвірях.

Чути веселі вигуки, срібні реготи дівчат та шепоти ли
цяння, — починаєть ся той новий великий шум ситого і пя
ного житя, так характерний для нашого села. З ранку до ве
чера скрізь біля хат теркочуть терлиці, немов сварять ся зуб.

за зуб.
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А широким полем, безлюдною дорогою сунеть ся і тер
коче маленький візок запряжений одним маленьким конем,

а сидженє в тому візку займає один чоловічок — пан не пан,

але й не селянин, нїби урядовець, як видно по мундурі, але

але й не урядовець, бо той мундур не має ніякої виразної
форми, радше якась недоладна імітація, нїж дїйсний урядовий

стрій.

Він їде згорбившись, невеличкий та сухорлявий, мов куп
ка нещастя на своїм мізернім возику. На голові в нього білий,

а властиво від старости брудно - cїрий цилїндер, під ним ост
рий, лиcячий ніс неначе вітрить дорогу, цапина борідка немов

опираєть ся на груди, рука механічно раз по разу махає ба
тіжком над шкапиною, анї разу не вдаряючи її, уста так само

раз по разу цмокають, а очи шниряють по опустїлих полях

і лїсах, числять отари овець і череди худоби, що сям і там

здоровенними латками сунеть ся по стернях та толоках, а ли
це його замітно жовкне і стягається, заострюєть ся н

а

сей вид.

Правдиво ocїння фізіономія.

А за ним і біля нього, як далеко оком кинеш, снуєть ся

бабське лїто т
а

виблискує до сонця своїми срібними нитками ;

се його мрії, його завидющі думи, що cїткою снують ся по

тих благословенних полях, се т
і

малесенькі павучки, що й тут

шукають собі здобичі.

Ось перед ним село, і він ще дужше кулить свою фіґу
ру, в'їздячи в громадську лїсу, немов би чуючи тут якийсь
ворожий дух для себе.

Його очи мов руді миши бистро забігають н
а

кожде по
двірє, слїдять за кождим рухом н

а вулицї, але лице набирає

при тім якогось трупячого виразу, воно робить ся немов де
ревляне, байдужне і безучасне, тілько инколи якийсь злобний,

холодний усміх розтягне його блїді, безкровні губи.

Та ось н
а

вулицю вибігли діти, ціла юрба, і побачивши

незвичайну появу раптом закричали в один голос:
— Біда їде ! Гей, гей, біда їде !

Сей крик немов оживлює тихе село.

Тут і там скриплять двері і відчиняють ся фіртки з под
віря н

а вулицю, з вікон і з поза плотів висувають ся людські
лиця і зараз покривають ся тїню якоїсь непривичної для них

суворости. Але нїхто н
е

витає панка н
а возику, н
е

відповідає
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на його поздоровленя, лише ненастанний дїтський крик вєть
ся довкола нього мов рiй чмелїв і супроводить його аж до

другої громадської ліси, де кінчить ся село. І супроводить
далї, в опустїлі поля й толоки, і ще й до лїса біжить луна та
перекидаєть ся зичними окликами:

— Біда їде! Гей, там біда їде !

А потім злобні співи :

Гей там на горбочку
Їхав дідько в черепочку,

А ми його не пізнали

Тай шапочки поздіймали.

А старші люди, поважні ґазди плюють на сліди його ко
ліс на вуличній куряві та приговорюють:

— Щоб ти карк зломав ! Щоб ти не дочекав більше їз
дити сюди !

А проминувши непривітне село їздець скручує на міст

і звільна підіймається на своїй бідї на високе узгірє, на яко
го краю червонієть ся панський двір. Не перший раз він тут
гостює, та сьогоднї має надїю довести своє діло до ладу.

Пан Субота з жінкою сидить на ґанку та любуєть ся

цілим озерцем астрів та мальв та ґеорґінїй та безсмертників

і инших осїннїх цьвітів, що густо обсіли грядки перед ґанком.

Побачивши комісаря Годієру на його візку він простягає

против нього руку і витає його кивками простертої в верх

долонї. А комісар усьміхаєть ся своїм деревляним обличєм,

махає своїм цилїндром і ще глубше похиливши ся в'їжджає

на панське подвірє аж до возівні, тут у вільнім куточку ста
вить свою біду, випрягає з неї свого коника, привязує його

до плота і кидає йому жменю cїна з під свойого сидженя,

а сам бючи себе долонями по відсиджених та болючих колї
нах з тим самим безпредметовим усміхом іде до двора. Нїхто
не виходить стрічати його, навіть пес припнятий біля буди
не встає зі свoйого леговища, а побачивши його вишкірює
зуби, гарчить якось нерадо і потім знов закладає свою кудла
ту голову під задню лапу і звинувши ся обарінком спить да
лї там, де перестав перед хвилею.

Пан Субота стрітив його в передпокою, засукуючи
руки.
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— А, пан комісар, пан комісар ! Усе на ногах, усе на

возику ! Щож вас сим разом приводить до мене? Чи все та

сама стара турбота?
— Все та сама! — мовив комісар, стискаючи обі долонї

пана Суботи. — Вона не дає менї спокою. Не можу витрима
ти дивлячи ся на те, що тут дієть ся. Ясновельможний пане,

ви не повинні сего довше терпіти, не повинні під загрозою

власної руїни.

— Щож таке страшне у мене дієть ся ? — з комічним

переляком запитав пан Субота.

— Повне безправє ! Повна девестація вашого добра. На
власні очи бачу ! В лїcї скрізь тілько й чуєш цюканє та скрип

селянських возів, по стернях скрізь селянська худоба, толо
чить нові засїви, засуває рови. Не вжеж можна так легкова
жити собі власне добро ?

— А щож я на се пораджу ? — відповів добродушно

пан Субота. — Сервітути за ними, то вони в праві. А шкоди

та девистації такої страшної, як ви кажете, вони менї не роб
лять. Адже все робить ся під доглядом моїх людий і під мо
їм власним. Лїс вичищують із сухарнику та вітрових зломів,

на полях селянська худоба полишає більше гною, нїж робить
шкоди.

— Патріархалізм, вельможний пане, старий, перестарилий

патріархалїзм. Пора нинї на нові погляди. На комунїзмі з хло
пами не зайдете далеко і чим більше їх, тим більша буде ва
ша кривда. Нинї основний закон: що моє, того не даеш !

Тілько на такій основі можлива раціональна господарка.

— Ну, ну, пане комісарю, — мовив пан Субота сило
міць садячи його на софі і сам cїдаючи біля нього, — не та
ке то все страшне, як вам видаєть ся. Певна річ, сервітути

нам невигідні і спиняють подекуди раціональну господарку.

Та тут же один сам для себе не порадить нічого. Треба че
кати законної розвязки діла.

— Чекати! Вам аби лише чекати ! То ваш рай, то ваша

надія — чекати, — впадаючи в запал та аж захлипуючи ся

говорив комісар. — А того не бачите, що біда не чекає. На
дієте ся на урядову акцію, так як би уряд був святий. А чи

ви знаєте, що значна часть урядників Нїмцїв тягне за селяна
ми і лагодять ся титулом отсих сервітутів обдерти вас із по
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ловини вашої батьківщини P Чи знаєте, яким духом віє против
вас у найвисших сферах ? Адже там ви все ще “unzuverlassig“

а то й „reichsfeindlich“, адже там богато високих голов про те

тілько й думає, щоб вам укоротити руки на користь хлопства
не з иншого, як тілько з політичного приводу. А ви сидите

собі спустивши рукави тай граєте ідiллю з селянами, що тіль
ко й чигають на те, аби вас пустити з торбами. Не бійте ся,

вони мають добрий нюх, тай не бракує таких, що їм нашіпту
ють до вух діявольські ради. А се не переливки, ходить о

грубі міліони, ходить, можна сказати о ваше житє або
смерть.

Комісар аж задихав ся і урвав свою промову. Його ху
ді груди заходили і спирали йому дух у горлї, а лице набігло
кровю. Пан дивив ся на нього якось милосердно, мов на хору
людину, хоч не можна сказати, що комісареві слова не тра
фляли йому до серця і не відживлювали там старих, панщи
зняних поглядїв на відносини до селян.

— Алеж пане комісарю ! — аж крикнув пан Субота
обіймаючи його за плечі, — хто-ж вигадав договорювати ся

до такої сердитости ! заспокійте ся ! Я не позволяю вам так
говорити, а то бою ся за ваше здоровлє. Ще світ не кінчить
ся, ще маємо час обдумати і оборудувати всякі справи. Хо
дїть лучше на гумно, відхлипайте ся троха і відпочиньте, то
дї й можемо поговорити спокійнїйше.

— Я спокійний ! О, я дуже спокійний, — відповів усмі
хаючи ся пан комісар. — Але в мене бурить ся кров, коли
бачу, як одиноке ядро галицької цівілізації отак безрадно

і без інїцiятиви здаєть ся на ласку долї, на добру волю тої

мужицької черняви, що рада би втопити його в ложцї води.

Я не можу мовчати, мене серце болить.

— Ну, годїж бо, годі, — вцитькував його пан Субота
і таки підвів його з місця та потяг із собою на гумно. Він
добре знав, що обуренє пана комісаря в значній мірі нещире,

що він грає комедію і бє на ефект, не маючи нїякої підстави

так дуже розбивати ся за поправу долї дїдичів, а коли на

хвилю вид знесиля і вичерпаня у комісаря збудив його людсь
ке співчутє, то се ще не значило, щоб пан Субота справдї

повірив у всї його перспективи. Він занадто добре знав сього
ПТаIIIКа.
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Пан комісар Годієна не був властиво нїяким комісарем.

Колись за панщини він був мандатором, потім перейшов

у службу до політичної власти, але не міг добити ся до яко
їсь поважнїйшої урядової посади, займав становище з разу
дієтарія, потім канцелїста при старостві, з вовчим апетитом

вітрячи всякі можливі сліди, як би добити ся лїпшого хліба.

Перелом у аґрарних і політичних відносинах Галичини давав

таким людям богате жниво. В р. 1848 пан Годiєрa був уря
довим аґентом провокатором, який дурив шляхту і заохочував

її до повстаня, а рівночасно нашіптував селянам проти шляхти

і готовив їх до кровавої контрреволюції в разї шляхетського

бунту. Тепер він, не покидаючи свойого півофіціяльного ста
новища при старостві зробив ся нараз опікуном і протектором

поміщиків у їх боротьбі за знесенє севітутів і надіяв ся в за
мішанях, які правдоподібно виплинуть із того спору, спекти

й свою печеню. В його інтересї було перти до щораз більшо
гo зaостреня відносин між селянами і дідичами. Чи одна, чи

друга сторона переступить межі лєґальности, йому все одно

всміхаєть ся користь. Він заохочував селян до процесів з па
нами за неправно повідбирані в часї панщини рустікальні ґрун
ти і рівночасно видавав себе за чоловіка притьмом занятого

обороною панських інтересів у великім сервітутовім спорі.

З такою метою він отcе вже два роки об'їздив увесь

округ село від села, двір за двором і скрізь засївав зерно

взаїмного недовіря, що й без того сходило буйно на ґрунтї

управленім панщиною. Він вияснював хлопам їх кривди і пер

їх до довгих та безплідних процесів, вияснював панам небез
пеку, яка і їм грозить від селян і силкував ся зорґанізувати

з них тиху спілку для оборони їх власних інтересів. Сю обо
рону він розумів очевидно так, щоб пани силою спеціяльних

фондів підпирали свої інтереси, купуючи собі прихильників

у низших і висших бюрократичних сферах.

Особливо загарливо він обробляв пана Суботу, бачучи

в нїм чоловіка розумного і поміркованого в своїх видносинах

до селян і надїючи ся, що коли сей виступить крутїйше, то

за ним підуть инші пани і справа швидше дійде до якогось
рішеня. Він раз у раз „отвирав йому очи“ на безвихідність

положеня панів серед хлопської маси, на небезпеку проволо
ки та задавнeня хлопських претензій, на можність корисного
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для панів полагодженя сеї многоважної справи, що має пер
шорядне значінє в цілім розвою краєвих відносин. Він усе
товк своє, мулив і мулив як тиха вода, з одного боку поло
шив свого слухача страшними вістями про урядові заходи ко
ло щедрого наділеня селян панським добром, а з друго боку
манив його блескучими перспективами швидкої і дешевої
побіди.

— Ну, нї ! — скрикнув пан Годієра вернувши ся друго
го дня зі своєї екскурсії по селі. — Того не можна витримати,

що тут дієть ся! Се нечувані річи. До якої скількости дерева

вони мають право Р загляньте в інвентар ! Прошу заглянути !

Три, чотири фіри, так чи нї ? А вони понабирали по двацять,

по трицять ! Цілі гори дров навалили коло кождої хати. І яс
ний пан терплять се! Нї, зовсім не розумію і дивити ся не

можу. Адже се виразне: мане текель фарес написане на

стїнах вашого дому, а ви не вмієте прочитати. І терпите всї
надужитя. Жаль менї вас, ясний пане ! І шкода моїх рад.

Wem nicht zu raten, dem is
t

nicht zu helfen ! Бувайте здорові !

Пан Субота всміхнув ся якось холодно і поклав Годієрі обі
руки н

а

плечі.

— Горячо купаний пан комісар, горячо купаний I Сядьте,

відхлипайте ся. Наші інвентарі н
е

знають такого виміру де
рева, я

к

вам здаєть ся, а кажуть „на міру потреби“. Селяни
Не ВИВОЗЯТЬ aНї ОДНОї ГИЛЬКИ Не ОГЛЯНеНОї МОїМИ ЛЮДьми.

— Чужими очима дивити ся, т
о

чужими руками робити !

— зовсїм сердито гаркнув пан Годієра.

— Я й сам переконав ся, що вони вірно сповняють мої
інструкції і в

и

н
е

маєте підстави докоряти менї чужими очи
ма. Цікавий я

,

як би ви поступили н
а моїм місці.

— О, я би швидко зробив з усїм тим взірцевий поря
док. Я-б завів таку машину, що би фест скрипіла і діло ро
била. Я вже всьому придивив ся і все обміркував. Представ
те собі...

— Слухайте, пане Годієра, — мовив йому пан Субота
болючим, жалісним тоном, — у мене тепер на голові стілько

клопоту і власної родинної гризоти, що н
е

маю сили предста
вити собі що будь инше. І мушу виїхати н

а

якийсь час, може

н
а пару неділь. Приймете н
а

той час заряд маєтку ? Я нераз

уже лишав його н
а економа, ну, але сим разом зроблю ви
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ємок для вас. Тілько глядїть менї, не наробіть скрипу в своїй

машинї ! Не горячіть ся, аби не довести до якої біди. З на
шим мужиком треба обережно і тактовно, і я бою ся, що вам

не стане терпцю й такту. А про те таки зроблю те, чого вам,

як бачу, дуже хочеть ся.

Годієра аж заcяв від сих слів, аж випростував ся,

немов виріс о три пяди. Він усміхнув ся широко і запитав:

— Вельможний пан жартують 2

— Нї, не жартую, а правду кажу. Ви так навертїли ме
нї в голові своїми докорами, що я не бачу иншого виходу

позбути ся вас, як отаку пробу. Робїть як знаєте і що зна
єте, а там побачимо. Мінї голова тріскає від иншої гризоти,

а ви причепили ся до мене як пявка. Ну, пробуйте, як вам

удасть ся.

Годієра зачав ще щось говорити, що виглядало знов та
ки на опозицію, та пан Субота заткав собі вуха і крикнув

знетерпливлений:

— Анї слова більше ! Не хочу слухати нїчого. Буде вже
того балаканя. Що сказало ся, на тім я стою.

І не прощаючи ся з Годієрою вийшов до свойого покою
і замкнув за собою двері.

ІХ.

Пан Субота ходить по своїм замкненім покою, як мед
відь по клїтцї. Він почуває тісноту, а боїть ся вільного про
стору. Його голова тріскає, а думки мутять ся. Нарешті сідає

біля сього бюрка, на якому лежить розпростертий, дрібнесень
кою, перловою калїґрафією писаний і декуди з виразними слї
дами слїз його дочки - ґрафині.

Діставши той лист перед кількома днями він успів про
читати його вже з десять разів, а ще й доси він дивив ся на

нього як на тяжкого ворога, як на їдовиту гадюку покриту

перловою лускою. Він чув за кождим позирком на лист, як та

гадюка запускає свої зуби в його серце; його руки хололи

при його дотику, а перлові букви скакали перед очима. А про

те якась фатальна сила ще раз і ще раз тягла його на ново
читати той лист, троїти себе і доводи до одуру його змістом.

А про те лист був написаний просто, щиро, без слїду фаль
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шивої риторики, без тїни прюдерії, як і слід замужній, високо
моральній і освіченій дочці писати до батька.

„Дорогий мій батечку!
Доси, за цілих пять лїт мого замужнього житя моя пе

реписка з тобою обмежала ся на звичайних чемних фразах

і обмінї звісток про буденні домашнї події. Те, що було вла
стиво змістом мойого пятилїтнього, можу сміло сказати, мо
його п е к о л ь н о г o (се слово підкреслюю) житя, лишило ся
для тебе зовсїм чужим і невідомим, або, о скілько можу до
гадувати ся з листів мами, в найзагальнійших, неозначених кон
турах, без деталїв, яких нїхто не знає крім мене — і мойого мужа.

Я в тебе вдала ся. Я горда і не легко зігну ся. Я таїла

свою муку в серцї і хиба пару разів за весь той страшний

вона вибризькувала крівавими слїзми перед моєю мамочкою.

Але всеї моєї недолї всего того, що я пережила й перетерпіла,

вона також не знає і дай Боже, щоб і не дізнала ся нїколи,

бо її чиста, ангельська душа певно розірвала би пута її сла
бого тїла.

Тобі першому признаю ся, перед тобою сповідаю ся як
перед конфесіоналом власного сумлїня.

Ти добре знаєш усю історію мойого першого пізнаня

і моїх передшлюбних зносин з ґрафом. Ти сам уважав ґрафа

по першім, припадковім познайомленю з ним (потім я дізна

ла ся, що він зваблений розголосом моєї нещасної краси сам

шукав нагоди познайомити ся з тобою) за ідеал мущини, за

чоловіка покликаного вже самою природою до якихось вели
ких діл. Геркулїчна постать, мужеська красота і вихованєм

здобута ґрація та легкість рухів, значна освіта і скінчена до
сконалість товариських форм у високім стилю, все те подоба
ло ся тобі і чарувало мою дївочу уяву ще доки я й на очи
не бачила його.

Він написав лист до тебе, де зложив поклін менї, хоч

і незнайомій йому. Він приїхав і я почула зразу якийсь холо
дний жах перед його силою, його красотою і його могутньою

волею. Він говорив як самовладний князь, снував широкі пля
ни, був високо гуманний у розуміню людських відносин і ви
літав душею далеко поза тіснї межі наших галицьких пересу
дів. З тремтїнєм усеї моєї істоти я слухала його розмову, а хо
ча що до товариських звичок і я не чула себе низшою від
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нього, але все таки говорити з ним сам на сам, поводити ся

з ним як з рівним собі я була-б нїза що не насмілилась. За
імпонував мінї незвичайно, як ніхто ще з людий знайомих мі
нї від молодих лїт.

І раптом, несподївано скоїло ся наше весіллє. Немов снї
гова лявина впала на мою голову в шаленім розгонї. Я весь

той час жила в ненастаннім одурі, ошоломлена, нездібна нї
думати нї відчувати ясно. Я крутила ся немов золота мушка

в шаленім вихровім вирі, не бачила і не розуміла нічогicїнько
з того, що діяло ся довкола мене і отямила cя y - перве аж

на шлюбнім коверці під дотиком ґрафської руки.

Друге пробудженє, страшне і жорстоке понад усяку силу

людського вислову, в якому я побачила себе від разу скине
ною в безповоротну безодню, — се було моє пробудженє на

шлюбній постелї.

Се прийшло так нагло, в такій нечувано дикій, варвар
ській формі...

Моя рука й доси дрожить і не хоче писати далї, але ча
ша моїх терпінь занадто повна, моє сумлїнє занадто глибоко
розворушене, щоб я могла мовчати... . . . . . . . .

А мій муж гуляв поза домом. Час від часу присилав піс
ланцїв, щоб довідати ся, чи я вже здорова, присилав мінї

коротенькі листки з поклонами і поздоровленями, але про

поворот анї слова. Нарештї, коли по трьох тижнях лежаня

і горячкованя я встала, блїда і змарнїла як після найтяжшої
недуги, приїхав і він. Веселий, рожевий мов Аполлон у ранцї,

він уже на подвірю дав себе чути розказами, які видавав
службі, гавканями псів, що позбігали ся до нього і підскаку
вали та скомлячи з радости лизали йому руки. Він швидко

вбіг до мойого покою і ахнув побачивши мене.

— Ах, вибачай, моє серце! Я й не знав, що що ти тут!
Але як же ти виглядаєш !

Я вжила всіх сил своєї душі, щоб усміхнути ся до нього

і подала йому руку. Він узяв її в свою горячу долоню і зараз
випустив; моя рука була холодна і майже безкровна.

Кілька тижнїв ми мали спокій; ґраф зрештою проводив

той час переважно за домом, у гостях, на польованях або їхав
до міста і гуляв там по свойому. А моя душа мучила ся не
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вимовним смутком і я силкувала ся тілько ненастанною пра
цею в кухнї та при господарстві вбивати невеселі думки, що
мов докучливі мухи роями обcїдали мою голову. Що зо мною
буде ? Як менї жити з таким чоловіком ? Чи від разу забира
ти ся і вертати до родичів, чи йти в світ за очи і шукати
собі власного хлїба ? Я не мала до кого сказати анї одного

щирого слова, бо бачила й відчувала се від першої хвилі, що
весь двір від малого до великого жиє мов під обухом під
непереможним впливом панової волї, що кожде моє слово,

кождий жест вони передадуть йому. Я тремтіла сама перед
собою, бо чула, що й мої думки мов підстрілені птахи падуть

до долу під його переможним впливом.

Почало ся для мене важке і нерадісне житє в родинному

ярмі. Крім принагідних нападів міґрени та инших жіно
чих хороб не могла я нічого видумати. Та видно, що й сам

він зрозумів мої зусилля, а може збридив собі мене, бо мину
лої осени, користаючи з незвичайного врожаю пшеницї в на
ших сторонах і з добрих цїн на неї, виїхав до Парижа. Там
він гуляв кілька місяців і відтам привіз собі чесну компанїю,

трьох кокоток, для яких вибудував пишну віллю в нашім по
вітовім місцї. Ся вілля, положена в гарнім саду, хоч раз у раз

щільно замкнена, здобула собі вже голосну славу в цілім по
віті як місце, де майже що ночи під прoвoдoм мойого ґрафа

відбувають ся орґії з його вибраних приятелїв і тих фран
цуських дам, орґії, яких мерзоти не беру ся описувати, хоч
мій граф кождого дня забавляє мене їх гумористичними опи
сами. Се остатня фраза нашої супружої любови, бо по за сим

— куди вже далї ?

А по за тим одна моя просьба до вас, дорогий таточку !

Приїдте до мене! Виж певно вже обробили ся в полї, а коли

й нї, то ваш від'їзд на кілька тижнїв, може лиш на кілька

днїв буде для мене великою потїхою і піддержить мене в мо
їм бездоннім горі. Яж за cї літа так рідко бачила вас, а тепер

менї здаєть ся, що на ваш приїзд моя єдина, остатня надія,

що ваша присутність верне менї давню силу волї, давню

енерґію і охоту до житя. Приїдьте, таточку, як найшвидше !

В моїй хорій душі клублять ся шалені помисли, пляни і бажа
ня, я ходжу мов у тумані і не можу нї на що рішити ся. Ваш
приїзд буде для мене правдивим сходом сонця. В а ша до ч
ка Женя.
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Пан Субота справді виїхав не гаючись. В тих часах у Га
личинї ще не було зелїзниць, хиба з Кракова до Відня. Дово
дилось їхати чвіркою, значну часть дороги подільськими шля
хами, які найменший осїннїй дощик перемінював на бездонні

і невилазнї баюри, де бричка цілими годинами сунула ся по

колодки в густім болоті, а конї бродячи в ньому по колїна

що десять хвиль ставали та відсапували. Цїлих десять день

довело ся пану Суботї їхати отак із Грушатич до ґрафського
села, ночувати в огидних жидівських корчмах, мокнути й мер
знути по дорозї. Він проклинав свою їзду, але серце вражене

до глибини листом його дочки з болючою нетерплячкою рва
ло ся до неї і не давало йому думати про невигоди сеї по
дорожі.

Розумієть ся, що він на самперед заїхав до повітового
міста, в якім мали відбувати ся орґії його зятя й його ком
панії. В готелї в якім він зупинив ся, знайшов ся зараз услу
жний жидок кельнер, що згодив ся за невеликий трінкґельд

оповісти йому вcї секрети „француської віллї“. Він постановив

собі особисто зложити візиту свойому зятеви в такій інтiмній

обстанові і для того він просив увесь готелевий персонал

і його завідателя таїти кілька день його приїзду, а сам замо
вив собі шлюсаря, щоб зробив йому ключ до брами, яка ве
ла до француської віллї. В часї найблизшої орґії він опівночи

тихенько під'їхав до віллї, отворив браму і подав ся пішки на

подвірє. Тут його обскочили ґрафські гайдуки узброєні в ре
вольвери, та він зараз зацитькав їх не лише своїм револьве
ром, але своєю повагою як батько ґрафинї і здобув собi вхід
до віллї.

В якім станї застав там чесне товариство, сего він нїко
ли не оповідав нїкому. Зрештою пробув там дуже коротко:
явив ся в отворених дверях як дух Банка, зложив короткими

словами свою велику пошану ясновельможному пану ґрафу

і всїй його так чесній компанії і замкнувши за собою двері

лишив їх усїх їх дальшій забаві, а сам як стій, опівночи ру
шив до села, де жила його дочка.

Та о скілько візита в француській віллї дала повну сатїс
факцію його зацікавленю і переконала його, що дочка в своїм

листї говорила повну правду, о стілько його прибутє до ґраф
ського налацу і сама поява дочки значно розчарували його.
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Палац був значно занедбаний і обшарпаний, видно, що дуже

слабо дбали про його удержанє. Натомісь дочка замісь тра
ґічного настрою вибігла на зустріч батькови весела, щебетли
ва як пташка, в повнім розцвіті своєї краси, немов би на її
душі не було ніякої траґедії.

Женя привитала батька весело, впровадила до своїх по
коїв, розпорядилась у кухнї та в пивницї, заглянула й до стай
нї, де вже стояла батькова четверня, а потім мов на крилах

влетїла до покою, де сидїв батько і переглядав малюнки.

— Спасибі вам, таточку, що приїхали ! — заговорила во
на своїм чистим голосом, мов у срібний дзвінок задзвонила.

— Та я не чекала вашого приїзду і тимчасом погодила ся

з мужем.

— Ти з ним ? — протяжно і недовірливо запитав пан

Субота.
— Так. З ким же иншим мінї й годити ся ?

— Алеж він так страшно знущав ся над тобою !

— Що було, те минуло, — щебетала панї Женя, мов

непамятлива пташка. — Він тепер поправив ся.

— Ха, ха, ха I — у весь голос зареготав ся пан Субота.

— Поправив ся ! Бачив я вчора на влясні очи, як він попра
вив ся! Нївроку йому!

— Що, — скрикнула панї Женя ще веселїйше, — ви бу
ли може в француській вілї ?

— Авжеж був. І підробленим ключем брагу відчинив,

і від гайдуків револьвером боронив ся, та про те застав їх

усіх серед найкращої забави. Тьфу на їх голови ! Досить було

одної хвилини, щоб оглянути їх усїх у найінтімнїйших позах

і відвернутись і плюнути з обридженя. Та я не плюнув, а при
витав пана ґрафа, я віддалив ся не ждучи навіть їх відпо
віди.

Женя розреготала ся своєю чергою.
— Щож, се нічого не вадить, що бачили на власні очи.

Я не бачила нїколи, але наслухала ся від нього доволї. Та все

се швидко змінить ся. Зрештою я вдячна тим дамам і поси
лаю їм навіть живність із свойого дому. Мені се нічого не
коштує, а вони, таточку, увільнили мене від найтяжшої пан
щини, яку я переносила в своїм житю.

Батько слухав сих слів що раз більше чудуючи ся. Він
похитав головою і озвав ся:
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— Не розумію тебе, Женю ! Раз ти гірко нарікаєш на

свою долю, на своє пониженє, на його знущанє над твоєю
честю і твоїм тілом, , раптом годиш ся на все, що він робить

і мало не похваляєш тих огидливих його орґій у француській
віллї.

— Нічого того, таточку, я не похваляю, нїчого пригаєно
го менї ним я не забула. Але в моїм важкім становищі мусить

настати якась зміна, і для того я на якийсь час заключаю пе
ремирє зі своїми ворогами.

— І для того відкидаєш на бік усї чесні традиції, які ти

винесла з батьківського дому, і стаєш по сторон сего смердю
чого болота ? — з гірким докором мовив батько.

— Перетерпівши стілько, як я перетерпіла стратиш і охо
ту до самого житя, не то до всяких традицій. Тепер мінї при
страсно, до фізичного болю вирвати ся з того болота, в яке

мене між иншим віпхнула і ваша воля, таточку мій любий !

Я вам недокоряю за се і нїколи не докоряла; виж бажали

менї добра, не лиха. Але частина, маленька частина одвічаль
ности за те, що стало ся, спадає й на вас. Ви занедбали мене

в ті хвилії, коли я найбільше потребувала потіхи й під
держки в моїм гіркім станї, то хоч тепер не мішайте менї

моїх плянів. Я вас попросила до себе і прошу й тепер, по
будьте у нас кілька неділь, поки ми обробимо ся і виберемо

ся в дорогу, нашу першу, справдї шлюбну подорож.

— Го, го, го, аж так тонко співаєш ! — скрикнув до

решти зафресований пан Субота. — Шлюбна подорож ! Кудиж
ви їдете і хто з вас їде ?

— Вcї їдемо, я і він. І певне забере з собою своїх де
муазельок. Чому би мов не брати P А менї до них байдуже.

Я буду з ними ввічлива по дорозї про людське око, хоч не
навиджу їх і бриджу ся ними вcїми силами душі. Але сим ра
зом ходить мінї о комедію, що має видіграти ся на траґiчнiм

тлі. Не догадуйте ся нічого, таточку і не розпитуйте мене

нї про що. Все те ще в початках, не вяжеться одно з одним,

ще не більше ніж дикі концепти, що блискають у моїй бідній

голові як блискавки в чорній хмарі, але я надію ся, що таки

по тій бурі засьяє денне світло і я таки вийду на кращу до
рогу. А там уже побачимо І побачимо І побачимо!
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V,

І вона як сорока на одній нозї поскакала до кухнї при
співуючи своє остатнє „побачимо", а батько сидів на софі би
тий важкими думами і буркотїв сердито:

— Говориж ти з жінками ! Зрозумій їх лоґіку, не говорю
вже психіку ! Чи вона божевільна, чи справдї лише легкодух,

чи може задумує щось дуже мудре, но жіноцьке мудре, таке

як ґордіїв вузол, що йому нї початку нї кінця не знайдеш?
І я скажу після тої її промови: Побачимо, побачимо! побачи

**
мо! Бо більше нїщо й сказати.

(Конець буде).

ГАННА ЛУЦЕНКО.

Перший снїг.

Розіслало ся поле,

Білим снїгом укрите,

Як в намітку вповите,

Що чорнїло учора.

Ще учора чорніло...
Кругом очі блудили,

Душа сьвітом нудила,

Всяка думка нїміла.

Вночі снїг перший випав;
Радо сонце вставало,

Сьвітло скрізь розсївало—
Кришталь поле усипав.

І душа підіймалась,

Згадки в серці вставали...
До вікна я припала,
Туди, в поле я рвалась...

Слїзми очі заслало,

Не живі звисли руки,

Серце стукало глухо,—
І з вікна я упала...

А за ґратами поле,

Білим снїгом укрите,

Як в намітку вповите,
Розстелялось на волї.
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В. К0 — иЙ.

}{аціонально-територіальні М02)Кl України
і території иньших овластей Росії *)

.

(Далії).

Перейдемо тепер д
о

зазначеня східних і південно східних

меж української посїлости, які проходять через Донщину, Ста
вpoпoльщину й Кубань д

о

Чорного моря.

У Донщинї Українцїв по перепису до 720 тисяч людности

(тепер певно д
о

800 тис.) По числу української людности пів
денна Донщина значно відріжняєть ся від північної, а західна

від східної і п
о cїй прикметї губернїю можна подїлити н
а

чоти
ри частини. Найбільше Українцїв п

о селах у південній Донщинї,

— так — у Таганрогському окрузї — 699/0 і у Ростовському

— 520/o (1 частина), — далї значний їх 9/o живе на заходї

— у Донецькому окрузї — 409/o (друга частина); чимало їх жи

в
е

у південно-східнїй частинї — у Сальському окрузї — 31%

і у Черкаському — 2
3 (третя частина) і нарештї в середнїй:

півнїчній Донщинї Українцїв живе небагато — у першому Дон
ському окрузї — 129/0, у другому Донському — 99/о, Уст-Медве
дицькоиу — 119/0, Хоперському — 79/о оприч Сальського окр.

по части Ростовського, Таганрогського в
о

вcїх останнїх округах

живуть переважно Українцї й Великороси; у Сальському-ж окрузї

останнї два народи зустрілись з дужою колонізацією комлицькою,

якій і належить тут відносна більшість (399/о) п
о людности

у Ростовському живе трохи Армян (69/о), у Таганрогському — не
багато Нїмцїв (4°/о).

Із сказаного ми таким чином можемо бачити, що Укра
їнцї переважають Великоросів н

а півднї — у Таганрогському

окр. і Ростовському; у Сальському — Комлики (а за ними п
о

числу людности слїдують Українцї, яких більше нїж Великоросів).

На півночи і в середнїй Донщинї в округах переважають Вели
короси (донські козаки), коли брати н

а увагу окружні території,

а н
е

частки сих округів. Українська посїлість Донщини межує

з сутоукраїнськими губернїями і повітами. Так, Таганрогський

*) Див. кн. VІ-VIІ-ІХ.

і
.*.
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окр. з Маріупольським і Бахмутським Катеринославщини, Рос
товський з Єйським пов. Кубаньщини, Донецький округ — з Сла
вяносербським Катеринославщини і Старобільським Харківщини,

— українські села Хоперського і Уст-Медведивського окр. з суто
українським Богучарським пов. Воронежчини (839/о Українцїв),

Сальський округ з українською частиною Ставропoльщини. Певна
річ, що Українцї поселенції 1 і 2. Доньського окр., а також і Уст
Медведивського і Хоперського мають звязок з українськими

селами Царицинського, Камишинського, Балашовського і по части

Аткарського пов. Саратовщини. Шримірна межа української по
cїлости, через Донщину можливо проходить так; із Новохошер
ського повіту по р. Хопру до Дона через Хоперський округ далї
перетинає р. Дон і іде на південь, через округ Уст-Медве
дицький, Донецький, Донський 1-й і 2-й, Черкаський (по р. Донцу),
Ростовський, пересїкши Дон вона проходить знова через Чер
каський, Сальський округ (на півнїч) і півден, немов півкругом

через р. Сал і доходить до межи Ставропoльщини і озера Манич.
Можливо, що межа української посїлости посуваєть ся трохи на

захід і заходить у Катеринославщину — Бахмутський і Славяно
сербський шов., у яких живуть у чималому числї Великороси

(більше 150,000) але єсть чимало даних і міркувань зате, що

межа посЇлости проходить так, як ми примірно зазначили.

Певна річ, що Великороси у зазначених повітах живуть

у промислових селах, бо в тих повітах властивий осередок Ка
меноугольного промислу. Через се можна допустити, що Велико
роси тут не складають суцїльної території, а розсїли ся поміж

українською людностю, або складають кілька оазісів кольонїза

циї при кількох промислових центрах. Опріч сього, треба мати на

увазї і помилки перепису, бо деж, як не в містах, та в промисло

вих районах Українцї найбільше старались признавати рідною

мовою „язик руський", який при підсчотї даних вважавсь, як
мова великоросійська. Безперечно у промислових районах Кате
ринославщини оселилось чимало і Великоросів, які сюди сунули

через Курщину і Харківщину, про що говорили ми вже, але бу
ло чимало і своїх земляків (робочих), що вважали себе більш

осьвіченими від простого „мужика" і через се признавали своєю

рідною мовою, мову російську. Про недосьвiдченє переписчиків

ми тут уже і некажемо; це бувало і в иньших містах. Але і при

зазначених дефектах перепису, все-ж таки приведені показчики числа
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української людности—в Таганрогському окр. (69°/о) і Донецькому

(409/о) Донщини, що межують ся з Бахмутським і Славяносер

бським пов. Катеринославщини, безперечно стверджують нашу
думку, що великоросійська кольонїзація в останнїх повітах не

має суцїльної території, а уявляє із себе лиш оазіси серед Укра
їнцїв. Певна річ, що до Бахмутського, Юзовського і Луганьського

великих промислових районів і центрів сунув через Курщину

і Харківщину, чималий великоросійський кольонїзацийний рух,

який стрінув ся з таким же рухом Великоросів, що ішов по ча
сти із Донщини і через Донщину, але великої сили він не мав.

Повітові городи промислових районів (вони і в центри проми
слових) — Бахмут і Славянск і тепер заселені найбільше Укра
їнцями, нїж иньшими народами і в тому числї і Великоросами: по

національному складу людности — се українські городи. Остан

нє лиш сьвідчить про силу української кольонїзації в бахмут
ському і Славяносербському пов. Катеринославщини, бо Українцї
як побачимо нижше, легше здають позиції в городах, нїж у се
лах. Коли городи по перепису українські, то чималий °/о Велико
росів у тих переважно українських повітах — се недоклади

перепису (могло-ж трафитись, що жителї Великороси, які жили

в повітах часово, на заводах і в шахтах були пораховані перепи
сом, як людність постійна).Таким чином ми можемо зупинитись

на проведених через Донщину межах української посїлости.

Можливо що вони ідуть і далї на схід і північ, як ми зазначили,

можливо, що Українцї заселюють і більшу територію, нїж у нас

виходить, але сього ми не можемо констатувати на підставі да
них перепису. Напр. в цїнній статї енцикльопедичного словаря

Брокгауза і Ефрона, „Донськая область“ зазначено, що вона

заселена найбільше Малоросами, — але довести се перепнсом

1897 р. ми не можемо.

Студійоване української посїлости в Донщинї викликає

у нас иньші спостереженя й гадки, що до сили української кольонї
зації, її упертого стремлїня на схід і південь і самих шляхів її.

Українська кольонїзація, прямуючи і посуваючись усе н
а схід

і нівдень, стрінула н
а

дорозї кольонїзацію донських козаків, які

в значнїй частинї належать д
о

Великоросів. Відомо, що укра
їнське селянство гнала на схід економічна незабезпеченність

у рідній країнї і особливо земельна нужда, яка й примушувала

його пукати собі десь иньшої „України". Не диво що укра
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їнське селянство залюднивши досить Донщину іще під час крі
пацтва, коли сміливі голови спасались на Дону від кріпацького
режіму, мусїло потім (в 60 і 70 роках) захоплювать вільні зем
лї за Донщиною і все посуватись за ними далї на схід у Сібір
і на південь на Кавказ і на східній південь — у Туркестан.

Українська кольояїзація, наткнувшись у своїм поступі на тери
торію війська Донського у ріжних місцях пересїкло її і прорва
лось через Донщину. Головні кольонїзаційні шляхи два: на пів
день через південну Донщину (шлях показали ще запорожцї

у 18 столїтю) і через середню Воронежчину і півнїчну Донщину

на схід. Через Таганрогський і Ростовський округи Українцї ішли

на Кубань у Ставропoльщину, Терщину, Чорноморію, Закавказє

і в Туркестан. Через Ново-Хоперський повіт Воронежчини, що

межує з Балашовським повітом Саратовщини, Українцї почали за
селяти південну Саратовщину і Самарщину, Астраханщину, які
вони значно заселили іще в 70 і 80 роках минулого віку. Українцїв те
пер на Поволжу до 500 тисяч. Але вільних земель для Пол
тавських, Чернигівських і иньш. Українцїв швидко не стало і на

Низовому Поволжу і вони мусїли двинутись у Азію трьома

шляхами — півнїчнім, середнїм і південним. Через Самару укра
їнське селянство ішло на північний схід через Уфимську губ.,

півнїчну Оренбурщину (Челябинськ), Тобольську, Акмолинську,

Томську, Енисейську, Иркутську, Забайкальську і нарештї у пів
денно-Усурійський Край; із Акмолїнської губ. Українцї посува
лись на південь у Семіпалатинську і иньші губ. на південь, до
ходячи до Туркестану. Другим шляхом Українцї ішли примірно

від Самари через південну Оренбурщину і Уральську губ. у сте
пний край (Тургайську обл., Феранську, Семіпалатинську, Акмо
лїнську, Семиріченську і нарештї в Туркестан. Третїм шляхом

через Астрахань і Каспійське море у Закаспійську обл., Мервь,

Самаркандську і в иньші частини Туркестану. Звичайно, укра
їнське селянство шукаючи вільних земель на сходї і півдні потроху

оселялось і в зазначених губернїях, добуваючи землї у Башкирів

в Уфимській г.
,

в степних областях у Киргизів і т
.

и
. По дан

ним перепису найбільше Українцїв занотовано у Томській губ.

(99 тис.), Акмолїнській (більш 5
0 тис.), Оренбургській (до 4
0

тис.) і в південно-Усурійському Краї (до 3
0 тис.), В Оренбурщи

н
ї

найбільше Українцїв в Оренбургському шов. (до 109/о), Орському

— 5%/о. Тепер же взагалї у західнім і східнім Сібиру — Українцїв д
о
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150 тисяч, у Степнім Краї — до 100,000, у південно-Усурій
ському краї з Забайкальєм шевно до 50,000 і у Туркестанї

— до 15—20 тис. Найменьше їх у таких обл., як Тургайська,

Ферганська і иньш. тай і в иньших губернїях Туркестана — од

2000 — 3000 тис. на губернїю. Коли-б не Русько-Японська вій
на у південно-Усурійському краї Українцїв було-б тепер значно
більше, бо перед самою війною сюди найбільше ішла їх кольонї

заційна течія. Таким чином більше 800000 Українцїв (а мо й весь

мілїон) не найшли собі притулку на сутоукраїнській території

і пересянули через Донщину.

Як ми бачили вище більше половини переселенцїв не

далеко зайшли і оселились в сумежних місцях з Дон
щиною на Низовому Поволожу. Через се щїкаво, оскільки

велика їх кольонїзація у cїх містах. У Саратовщинї по

селах Українцїв (в 1897 роцї занотовано — в Балашовському

повітї — (42 тис.). 130/о, Аткарському (39 тис.) — 149/о, Ками
шинському (46 тис.) — 169/o, Царицинському — 119/0, Сарато
вському — 49/0, у Самарщинї — в Новоузенському пов. (70,500)

— 179/0, Миколаєвському — 49/o, Бузулукському 29/0, Бугуру
сланському і Самарському — 39/0; в Астраханщинї — в Царев
ськім повітї (73000) — 389/o, Черноярськім (41,000) — 439/o,

і Єнотаівськім — 199/0. До сього треба ще додати, що в Ками
шинському пов., Новоузенському, Бугурусланському, Черноярсько

му і Царевському — Великороси більшости не складають, бо аб
солютна більшість у Камишинському повітї і Новоузенському

належить ся Українцям і Нїмцям, у Черноярському і Царевсько

му — Українцям і Киргизам, у Бугурусланському пов. — Мор
дві, Тептярам, Чувашам, Татарам, Українцям і иньшим. Опріч

сього згадані Балашовський п. Аткарський, Камишинський, Цари
цинський Саратовщини, Новоузенський — Самарщини, Царевсь
кий, Чорноярський і Єнотаєвський — Астраханьщини, складають

суцїльну територію (бо сумежнї), фіґура якої нагадує півмі
сяць з кінцями на Уральську область. Таким чином, на лїво
му боцї р. Дону Українцї заселили чималу територію і в резуль
татї тої кольонїзації зявилось кілько рядів сел і хуторів, що по

назвам своїм нагадують Наднїпрянську Україну, відкіля прийшли

шереселенцї. На Низовому повояжу українська кольонїзація, як
ми могли бачити, із приведених даних перепису, навіть сильнїйша

і по числу значнїйша, нїж у середнїй і по части півнїчнїй Дон
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щинї, яка лежить на правому березї Дону (від уст Донца до
уст. Хопра) і по низовій частинї Медведици і яка властиво

єсть осередок Донського козацтва. — Ся територія „Войська
Донського" переважно округи 1-й Донський, 2-й Донський, Хо
перський, Уст-Медведицький, по части Черкаський, вже в 1897

роцї була оточена сильною або принаймиі значною українсь
кою кольонїзацією зо всїх боків, що показують дані перепису.
Так, на півднї від землї Війська Донського Українцї пере
важають шо числу людности, иньші народи в округах Ростовсь
кому і Таганрогському і заселили сумежну частину Черкаського
округу, — на заходї вони складають значний 9/о у Донецькому

окр. і в східній Катеринославщинї, у Старобільському повітї
Харківщини і Богучарському Воронежчини (839/о), на півночи

в Новохоперському повітї Воронежчини Українцї складають іще
більший */o (16% о) нїж у середнїй і півнїчнїй Донщинї, — так са
мо Українцїв більше по селах і на сходї (у Низовому ІІоволжу)

нїж у зазначеному осередку донських козакiв іменно; у пов. Ба
лашовському, Камишинському, Царицинському — Саратовщини,

Царевському і Чорноярському, Астраханьщини і нарештї (на пів
денному сходї) у Сальському окрузї Донщини Українції складають

від 11 — 439/о людности, тодї як у середнїй і північній Донщинї

їх усього від 7—129/o. На cїм ми довше зупинились через те,

щоб пояснити, оскілько сильна була кольонїзаційна течія Укра
їнцїв на схід, куди гнав їх на нові місця, з початку соціяльний

фактор (кріпацтво), а потім і економічний (недостача землї).

— Коли не можна було кольонїзувати землю, яка належить

Війську Донському і розселитись серед „козаків", українські пе
реселенції почали щільно оточувати сю-„неприкосновену" для

них територю. Річ певна, що cї переселенцї в значнїй мірі ек
спльоатують тую територю, наймаючи по трохи землю в аренду,

але щїлкoм ocїстись на нїй не можуть, виключно тілько

завдяки „неприкосновенности" козачого земельного фонду.

Коли-б форми козачого землеволодїня відмінились, коли-б

козаки були власниками своєї землї, то українські переселенцї

швидко знайшли-б спосіб міцно ocїстись на нїй, розсЇятись і роз
селитись серед козаків і через кілька часу складати більшість

в 9/09/0 по числу людности. Властиво і козачество (як воєнне

сословіє) навіть з боку воєнного треба вважати по части ана
хронїзмом, тим більше форми землеволодїння козачого треба
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уважати цїлковитим анахронїзмом; особливо коли схоже до „ко
зачої общини" великоросійське „общинне" землеволодїнє і зако
нодавство в останнї часи уважає потрібним лїквідувати. Коли

буде зроблений до сього хоч не великий ступень (визволенє

донських козаків від відбуваня військової „повинности" в формі

козакуваня і відміна „общини"), то безперечно швидко почнеть

ся і процес кольонїзації українськими переселенцями і тубольця
ми козачих земель. Останнї краще знають ся на хлїборобстві

і звикли кохатись в йому, більше нїж Донські козаки. Скасованє

військової повинности в формі козакованя, теж певно швидко

повинно наступити, бо через poзмнoжeнє самих козаків надїли

козачі стають усе меньші і на дохід від них трудно „дончакам"

відбувати на свій кошт „козакуванє"... За реформою відбуваня

військової „повинности" наступить і реформа володїня землею,

бо її буде вимагати сама людність „козачої Донщини". І після

сього процес української кольонїзації зробить те, що етноґрафічні

межи української посїлости посунуть ся далї на схід і низове

українське поволоже буде мати більш тїснїйший звязок з укра
їнською Донщиною і взагалї з усїєю Україною і в майбутнїх ча
сах „земля війська Донського” не буде відгравати ролї терито
ріяльної перерви між двома частинами української кольонїзації

і посїлости. Драгоманів іще з початку 80-х років пророкував,

що Поволже буде українським і що українські переселенцї збіль
ншать територію української посїлости осївшись на землях Дон
щини і Шоволжя. Властиво і тепер Українцї почали оселятись

на сЇй території (арендатори) і беруть участь в хозяйственнім

житю „козачої землї". Та певно і живуть вони на cїй землї

в більшому числї, нїж показує перепис. Богато єсть підстав ду
мати що перепис в cїх місцях швидче поменьшував число Укра
їнцїв нїж їх прибільшував. — На жаль при першому перепису

людности було зроблено багато помилок особливо при записах

у рубрицї „родной язькь" людности. Нїхто не звернув потріб
ної уваги щоб тих помилок було меньш.

Перейдемо тепер до зазначення меж україньської посїлости

на південному сходї (у півнїчному Кавказї). Українцї тут жи
вуть у губ. Кубанській, Ставропольскій, Терський, Черноморський.

Позаяк межи української посїлости вють ся поміж губерніями,

то й розглянемо їх по цїлій країнї (півнїчному Кавказу), а не

по губернЇям, як це робили ми досї.
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З південною Донщиною межує Кубанська і Ставропольска
губ., з тими обома Терська обл. і нарешті з Кубанською — Чор
номорія. В Кубанській обл. по данним перепису tживе Українцїв
більше 900 тис. (тепер певно до милїона) і по числу їх губер
нїю можна подїлити на 4 частини. 1) півнїчно - західно - суто -
українську частину яка по числу Українцїв нагадує Наднїпрян
ську Україну, — у Єйському пов. — 81°/о Українцїв по
селах, у Темрюкському — 799/0, 2) середню, у якій Українцї
переважають иньші народи — у Єкатеринодарському — Україн
щїв 579/o (Великоросів — 27%, Черкесів — 11°/o, 3) східню, у
якій Українцїв живе стілько ж, як і Великоросів — у Кавказсь

кому повітї — 479/o і нарештї 4) південну, у якій Українцї
складають меньшість — у Майкопському — 319/о Українцї
(Черкесів — 6%, Кабардинцїв — 29/0, Великоросів — 589/о),

Баталпашинському — 289/o (Карачаєвцїв — 139/o, Ногайцїв — 39/o.

Абхазцїв — 59/0, Кабардинцїв — 49/0, Черкесів —— 29/0, Великоро
сів — 309/о), і Лабинському — 209/0 (Великоросів — 779/о). Та
ким чином півнїчна частина Кубаньщини заселена переважно
Українцями, — південна ж частина губерний заселена Великоро
сами і ріжними кавказськими народами. Українська кольонїзація

тут стрінулась з кольонїзацією Черкесів, Ногайцїв, Карачаєвцїв і
иньших кавказських народів. Опріч зазначених вище народів у
Темрюкському повітї живуть і Греки (49/о). Наведені дані пока
зують, шо чим далї на південь до кавказських гір, тим україн
ська кольонїзація стає слабійшою і на півдні навіть уступає

кольонїзациї великоросійській. Оскілько перепис точно зано
товував національну прикмету людности трудно сказати, але нам

здаєть ся що за 130 лїт запорожської кольовїзациї Кубанї укра
їнський елємент мабуть значно розширив ся в тій губернїї і
досить стало осїв. В Ставропольшинї Україньцїв по перепису

занотовано до 320 тис. (тешер їх єсть тамь певно 370 тис.) і шо

числу їх губернїю можна подїлити на 4 частини. 1) Півнїчну із
значним 9/о Українцїв — у Медвіжанському повітї 489/0, 2) се
редню — з невеликим 9

/о Українцїв — у Ставропольському

— 139/0 і 3
)

західню — із значним 9/о Українцїв — у Александ
ровському пов. 400/o, і 4

)

південно — східно, у якій Українцї
переважають п

о числу людности иньші народи — у Новогриго
рєвському шов. 540/o (з 1900 р
. останнїй повіт роздїлено н
а

два

— Новогрирорєвський і Прасковнївський). У Ставропoльщинї
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живуть іще Великороси у великому числї і трохи Ногайцїв (в

Александровському пов. 29/о). — Українцї переважно заселили

шівнїчну і південну, південно - східню і по части західну частину

сеї губернїї. Ставропольшину Українцї заселили переважно у
70 і 80 роках минулого столїття.

В Терщинї Українцї переважно живуть у півнїчнїй частині

сеї области. В 1897 роцї перепис занотував Україньцїв більше

як 42 тис. (тепер їх певно там до 50 тис.). Найбільше Українцїв
по селах в Пятигорському окр. (більше як 20000) (14°/о). В дру
гих округах і отдїлах значно меньш, — в Нольчинському окр.

4°lo, Кизлярському 49lo і Сунженському 30/0, в округах Хасав
Юртовскьмому, Грозненьському і Владикавказському Українцїв
не більше як 19lo. В Терщинї Українцї стрітились з пocїлостю

иньших народів, переважно з пocїлостею Кавказських горцїв.

Невелика кольонїзация останнїх тілько в Пятигорському окр.,

у якому опріч Українцїв і Великоросів, живуть іще Осетіни
(39lo), Нїмцї (49lo), Перси (2*/о) і иньші. В Пятигорському окр.

властиво і починаєть ся осетінська кольонїзация.

В загалї у Терщинї, опріч осетінської, починається кольо
нізація Кабардинцїв, Чеченцїв, Ингушів, Аваро- андійцїв, Кумиків,

кавказських Татар, чимала кольонїзація Ногайцїв і иньших, що

ми можемо бачтии із сіх данних. В Нальчикському окр. на пів
день від Пятигорського окр. — живуть Кабардинцї (63.683) — 660/o

і кавказські Татари (23.110) — 25%, у Владикавказському

— Осетіни (85.349) — 930/0, у Сунженському — Ингуши (46.206)

— 410/o і трохи Кабардинців, у Грозненському — Чеченцї (201.775)

— 96%, у Кизлярському — Ногайцї (31.453) — 33% і в Хасав
Юртовському — Чеченцї (18.000) — 289/0, Кумики (25.650) — 39°/o,

Аваро - андійцї (13.659) — 219/o і Ногайцї — 60lo. Таким чином,

Кабардинцї заселили західно - частину Терщини. Осетіни — пів
денну, середню — Ингуши по части Кабардинції, південно-східню

— Чеченцї; східню — Кумики, аваро- андійції і північно-східню
— Ногайцї. Завдяки такій дужій кольонїзації горцїв Терщини

поступ Українцїв далї на південь стрінув тут природній опір.

Не мігши відіпхнути горців, Українцї мусїли пройти кавказські

гори і оселившись в Закавказї, де їх по перепису в 1897 р. було

уже більше 5000. Стрівшись з міцною посїлостью горщїв,

Українцї мусїли задовольнитись півнїчною частиною Терщини,

яка межує з Ново - Григорьівським пов. Ставропoльщини.
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В Чорномориі Українцїв по перепису занотовано до 7 тисяч.

(Тепер певно їх там до 10.000). Найбільше Українцїв в середній

Чорномориі — у Туапсінському окрузі — 270/о, далї у півнїчній
частинї — Новоросійському — 20% і дуже небагато на півдні

— в Сочинському окр. — 80/o. У г. Новоросійську більше 2000

Українцїв. Опріч Українцїв живуть тут Великороси (найбільше у
Новоросійському окр.), але більшости не складають, а в Туапсін
ському і Сочинському окр. вони складають значну меньшість. Із
иньших народів у Чорномориі по селах живуть у Новоросійському

окр. Греки — 140/o, Чехи, Нїмцї і иньші, у Туапсінському — Вір
мени — 210/o, Черкеси — 169/o i иньші; у Сочинському — Гре
ки — 119/0, Вірмени — 319/o, Грузіни, Молдаване, Черкеси, Ести,

Турки (по 5°/о).

Поглянемо тепер о скілько українська кольонізація Кавказу

має звязок з сутоукраїнською территорією і чи находять ся у тер
ріторіяльному звязку українська посілисть у розглянутих губер
ніях. — Сутоукраїнський округ Єйський Кубаньщини межує з

Ростовським окр. Донщини, а Медвіжанський пов. Ставрополь
щини межує з Сальским окр. тiєi ж Донщини. Далі Медвіжан
ський пов. межує з Кавказським округом Кубаньщини із частиною

Ставропольського повіту, а сі останні з частиною Батолпашин

ського Кубані. Александровськго Ставропoльщини і Пятігорським
Терщини; Алексаноровський шов. терріторіяльно межує з Пра
сковиївським і Ново - Григорївським. З Єйським же окр. террито
ріяльно межує Темрюкський, Кавказський з Катеринодарським,

останнїй з Лабинським і Майкопським окр. Кубані. — Приближна

межа української посїлости проходить по губерніях півнїчного

Кавказу так: від межи Сальського окр. і озера Манич через

Медвіжанський пов. Ставропoльщини на південь до верхівья р.

Великого Єгорлина, через Кавказсьий пов. Кубаньщини і далї через

Ставропольский повіт, — пересікши р. Калаус межа іде на схід

через Александровський п., через р. Куму, далї через Прасковій
ський і Ново - Григорьєвский пов. Ставропoльщини; дійшовши до

Терщини і навіть до Каспійського моря межа посїлости повертає

на захід через півнїчну Терщину через Кизлярський окр., Сун
женсьий, p. Малку — приток Терека, Налчикський окр., Шяті
горський біля верхівья р Куми і Кубани, через Баталпашин

ський окр., Кавказський, Лабинський і р. Лабу, Майкопский, p.

Білую Катеринодарський і до Чорного моря через Чорноморію,

примірно між Туапсе і Сочи.
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Коли ми придивимось до фигурациї территориї української

пocїлости на підставі приведенних меж, то можем побачити, що

межа української кольонїзації у Півнїчному Кавказї має виг
ляд ломаної линїї з півнїчного сходу — від озера Манич на

південь до Чорного моря — з великим і дуже довгим зазубнем

на схід посередині що сягає до Каспійського моря. Сей зазубень

складає українська кольонїзація південої Ставропoльщини (ча
стини Александровського пов., Прасковийського і особливо Ново
Григорьівського) і північної Терщини з частиною Баталпашин

ського окр. Кубані. Маючи на увазї, що південна східня частина

Ставропoльщини (Ново - Григорьiвский пов.) найбільше заселений
Українцями, ми з певнїстю можем висловити, що Українцї в

своїм кольонїзаційним поступі дійшли до Каспійського моря і
ocїли на його побережі — примірно між уст. р. Куми і Терека

і рукавів його „Прірви" (Прорвь) „Середньої.". Від межи Ново
Григорьєвського повіту до Каспійського моря верстов 50 — 60.

а до рукава р. Терека „Прірви," верстов не більше, як 40,

— до г. Кизляра ж що стоїть на р. Тереку — верстов 60.

Показчики ж перепису, як ми бачили вище, свідчать, що у

Кизлярському окрузї — Українцїв 49/o, які певно ocїлись у се
редній частини його (примірно на терріториі між уст. р. Куми і

Терека). Море — велика принада для людности, а риболовний

промисел буває великим підспорєм в господарстві селянина. Че
рез се річ певна, що українські переселенцї скористовались ви
годами, які дає море і до 1897 року осїлись в невелнкому числї

на його побережі. — Зазначений нами зазубень української

кольонїзації від Ставрополя і Баталпашинська до Каспійського

моря сливе шо середині прерізає східню частину півнїчного Кав
казу. На півнїч від сього зазубня української кольонїзації — єсть

руська (великоруська чи мішана) посїлість, яка біля верхівья р.
Салу, Манича і Калауса зустрічається з комлицькою кольонїза
цією, а біля моря і з киргизською посілостю. На південь від

сього самого зазубня — (властиво у південній Кубаньщині

— єсть теж по части „руська" кольонїзація (невідомо тілько яка

— чи вeликoрocїйська, чи мішана) і міцна кольонїзація кавказ
ських горців (Осетїн, Кабардинцїв, Чеченцїв і иньш.). Таким чи
ном українська кольонїзація у Півнїчному Кавказї дїйшла до

посїлости кавказських народів і пройшла поміж „руськими“ по
селеніями у сьому краї.
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Трудно сказати, що се за руськія поселенія. По пере
пису людність їх занотована, як „руськіе (Великороси),

але оскілько тут шерепис відповідає дїйсности, невідомо,

бе серед тутешнїх кольонїстів єсть люде ріжних націй, що пере
селились сюди з ріжних частин держави і могли буть занотовані,

як „руськie" (ті, що прийшли „сюди" на Кавказ „з відтіль" із
Росії). На Кавказї і в Сібиру тубольцї вважають „руськими"
ycїх переселенцїв з 50 губ. Європейської Росії, хоч бито були
Поляки, Литовцї, Татари і иньші, бо вони не тутешні, а прийшли

з „Росії." Сібиряки і Кавказцї з термином „Росія звязують по
нятє. про „окремий" од їхнього „край" і звичайно не звязують

із ним понятя, як об окремім народі чи племени (якої б віри і
племени не був переселенець у їхнїй край — він для тубольщїв

„руський"). Се й могло дати привід переписчикам регистру
вати ріжношлемену людність, як „руських", які при підсчоті

данних були залїчені в графу „великороси." Певна річ, що

великoрocїйська кольонїзація теж сюди стреміла і осїлась на

півнїчньому Кавказї, але не в такому числї, як шоказує перепис.

З другого боку треба прийняти на увагу і те, що українська ко
льонїзація почалась тут ранїйше, нїж вeликoрocїйська; доказом

сьому може служити те, що Українцї осїлись на лїшших місцях

Півнїчного Кавказу для хлїборобського господарства, нїж Вели
короси. (Українцї осїлись на териториї між Ростовом і Новоро
cїйськом і по р. Кубані). Цїлком натурально, що давнїйші (по
передні) кольонїсти росширяли у протязї часу свою посїлість на

лїпшиx мicцах до Ставрополя і Пятигорського окр. і Ново-Григо

рівського повіту, бо в цих містах більше осадків, нїж у Пів
нїчносхіднїй Ставрошольщинї, у якій дмуть дуже великі вітри.

Для хлїборобства, певна річ, великі вітри і суха засушлива

погода не можуть мати значiня сприяючих факторів. Українські
переселенції, що добре знають ся на хлїборобстві прибули у той

край раньше иньших і осЇлись на лїпших місцях півнїчного Кав
казу. Відомо, що українські поселенцї люблять осїдати на добрих

землях; коли через що небудь і трапляється їм осїсти на пло
хих, то швидко кидають їх і шукають лїпшої оселї, або і зовсїм

вертають на рідну Україну. Кожного року таке буває з Укра
їнцями — хоч найбільше вертають вони із Сибірських країв.

— Через се і можливо, що вони мали уступити Великоросам пів
нїчно-східну зашумливу Ставрошольщину і гористу південну Ку
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баньщину, чим і обясняють ся два великих острова великоро

сійської кольонїзації, які сливе відірванї від сутовеликоросійських

територій. Можливо і те що кепсько зроблений перепис людности

у 1897 р. не ясно показує дїйсну етноґрафічну картину. А проте

на підставі і даних перепису ми можемо висловити ту думку, що

українська посЇлість територияльно доходить до Каспійського

моря і через кілька часів вона зробить іще більші здобутки на

Кубанї і у Ставропoльщинї нїж вона має тепер. Не дивлячись

на те, що Українщї, як „хлїборобська нація” переважно оселюєть

ся в селах, заселюючи села і хутори, вони живуть і по городах

і адмінїстративних центрах півнїчного Кавказу. Навіть у горо
дах Терщини, у якій кольонїзація українська недавня, Українцї
занотовані переписом. Так у Пятигорську в 1897 р. їх було до

3000, у Владікавказї до 1500, Георгієвську до 2000, у Грозному

до 1000 і т. и. Приведені дані можуть свідчити про те, що укра
їнська кольонїзація починає тут зміцнятись. Особливо цїка
вий з сього боку пункт Пятигорськ, поблизу якого на мине
ральних курортах постійно міняєть ся людність ріжних націй.

В городах Кубанї, Ставрошольщини і взагалї півнїчного Кавказу,

Українції переваги не мають, бо в них живуть люде ріжних
націй, але серед мійської людности вони складають чималий 9/0. Із
сказаного вище ми можем бачити, що проведені нами межи укра
їнської шосїлости на півнїчному Кавказї не остаточні, бо і самий

процес української кольонїзації тут не можна вважати скін
чєним.

(Кінець буде).
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НЕ в 1д О МИ Й.

Блюдите ся бБca полуденнаг0.

Струєю ріжнобарвною

По тротуарі плив та плив

Потік людський, а лїтнїй пал

Уcїх до поспіху наглив.

Дванацята ударила,

Іще збільшив ся сонця вар,

В повітрі затремтїло щось —
Чи втома дивная, чи чар.

Я смугою тїнистою

На другім тротуарі йду

І течію барвистую

Байдужим поглядом веду.

І враз мій зір спинивсь на мить

На білій постати дрібній,

Що тихо йшла в противний бік

В палючій пасмузї лїтнїй.
Зирнула, вгледїла мене

І стала, вхопилась за грудь,

І півотворені уста

Здаєть ся, віддиху жаждуть.

І звільна поверта лице

До мене, біле наче снїг, —
Мене кольнуло в серце щось,

Я похиливсь, пішов, побіг.

Іду — і думка блиснула:

„Не вже направду се вона,

Моя колишняя любов,

Моя богиня осяйна Р"

Я напруго вернувсь назад

І оком по юрбі веду:

Он тут би бути їй... Нема.

А може онде ? Нї слїду.
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Біжу що духу. Серце бєсь...

Зір сквапно ловить кожду стать,

Та білої з снїжним лицем

Анї слїдочка не видать.

І весь задиханий я став,

І зимний піт з чола потїк,

І думка блиснула: „Вдурів !

Вонаж умерла нинї рік !"

Я тямлю смерть її. Шпиталь.

Горячка... Кашель... Хрипота...

Худенький трупик в білому...

І згірдний буркіт: „А, ce т
а

!"

І жах мене проняв під сим

Палючим сонцем, в тій юрбі

Живiй, що все плила й плила

Й мене несла кудись в собі.

Та в серцї я на все житя

Болючий той укол понїc...

Оттак із мене без путя

Закпив собі південний біс.
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В. ВИННИЧЕНКО.

студ Ент.
У ночи палало село. З неба злякано дивив ся вниз поблїд

лий місяць і ховаючись у хмари тїкав і з жахом озирав ся назад,

на полумя. Дерева хитались і від страху наїживши голі віти, нї
би силкувались втїкти; а вітер гасав над полумям, зривав з його
головнї, шпурляв ними в суcїднї хати, розкидав і лютував, ска
жено, безпардонно. А коло полумя бігали, метушились малень

к
і,

безсилі люди, ломали руки і кричали д
о неба, д
о місяця, д
о

полумя. Кричали д
о Бога, д
о чорта, д
о

людей. Полумя-ж росло,

вітер грав ся ним, місяць з жахом тїкав серед хмар і не було по
ратунку н

ї

від неба, н
ї

від чорта, н
ї

від людей.

Місяць утїк, небо посїріло, а коли зовсїм розвиднїлось, ві
тер зтомив ся і полумя лїниво, байдуже, н

ї

крихти н
е

вважаючи

на людей, наче й не їхнї хати воно пожерло, стало стихати. Ку
ріли чорні, обгорілі сволоки, бальки, недогоріла солома, куріли

собі байдуже, лїниво, зтомлено. А з того боку, д
е

згоріла поло
вина села, сходило сонце, веселе, весняне, радісне. Наплювать

йому на недогорілі балки, н
а cїрі, чорні обличчя, н
а дику тугу,

на повислі руки маленьких людей! Воно собі умите, веселе, сьмію
чись плило з того боку, звідки нїс ся всю ніч вітер, звідки тї
кали і хмари і місяць.

На непогорілих же улицях валялись вирятовані дїжки, скри
нї, кочерги, свитки, між ними плакали й копошились дїти, жін
ки, дїди, мов задубілі стояли мужики з повислими руками, з скля
ними, недвижними поглядами, з опаленими бородами, або збив
шись д

о

купи без ладу махали руками, кричали наче сподїваю
чись криком забити полумя своїх мук, свого одчаю і туги.

Між ними сиротливо блукали собаки і часами піднїмали го
лови до гори і вили, жалібно, страшно, вили таким воєм, наче

вже бачили страшні постатї голоду, нужди, хвороб, які зграєю

йшли на погоріле село. На собак з ненавистю і страхом кричали,

вони підгортали хвости і знов одійшовши піднїмали голови і ви
ли. Привязані до тинів корови, конї ревли, тупчились, дїти дрі
жали з холоду і плакали, хитались і голосили жінки.

А сонце велично, роскішно плило собі, земля назустріч ка.

дила йому фіміамом туманів своїх, і дихала нїжно, я
к засором
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лена коханка. Дерева заспокоїлись і тільки часом здригувались

голими вітами, мов згадуючи страхітя ночі.

А люди не могли заспокоїтись; вони ходили поміж погорі

лих хат, розкидали недогорілу солому, диким поглядом озирали
чорну, задимлену руїну і безсило схиляли голови на груди.

Коло згорілого трупа коняки і повалених, чорних стїн сто
яв дїд, без шапки, з пропаленою сорочкою й мовчав. Вітер не
сьміло, боязко гравсь його сивим чубом. Довго стояв дїд, потім

підвів голову й дико, люто дивлячись в небо, заговорив:

— Ну!.. А що тепер менї скажеш, Боже ? Що ? Мовчиш ?

Га Р Говори-ж ! Пали-ж мене, я не боюсь уже. Чого менї боя
тись ?! На !

Він розідрав сорочку і випнув жовті, кістляві старі груди

з жовто-сивим волосом на їх. На губах йому стояла піна, в ста
рих зморшках лежала сажа, полинялі очи блищали гострим, хо
лодним сьвітлом.

— На!.. Бий мене, добивай...

На його дивились суcїди і йшли до його.

— Та схаменїть ся, дїду! Що ви кажете ? Бог дав і взяв.

— Взяв ? — впив ся в суcїду холодним своїм поглядом

дїд — за що взяв ? Жаль йому стало на моє щастє ? Собі захо
тїлось 2

— Людей винїть, дїду, люди виннї, а не Бог...

— Де вони, ті люди P —повів очима дїд навкруги.

— Нема їх тут, шукать треба, ходїм...

Дїд не хотїв іти, але його повели туди, де стояли і крича

ли инші. Дїд ішов схиливши голову, і вітер несьміло, винувато

гладив і хилитав його сиве, розкудовчене волося.

— Студенти запалили !.
. Вони !.
. Не хто, як вони !.
. — кри

чав рудий, веснянкуватий Гаврило і показував замазаною у са
жу рукою до лїса, і грізно тряс головою.

— Я сама вчора двох бачила, своїми очима бачила їх ! —
випнулась в перед Козубиха — ішли і дивились н

а Домахину

хату. А з неї я
к

раз і почалось. Вони !.
.

— Де вони, т
і

студенти P — раптом пролїзаючи д
о Домахи,

глухо спитав дїд, і полинялі очі його дивились гостро, невмоли
мо-холодно, люто.

— Де? — хитнула головою Домаха — шукай їх ! Ти його
піймаєш. Там !.

.
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— Де „ там“ ?

— У лїcї, у чорта в болотї...

— У чорта ? А Бог де ? На небі ? А хати наші де ? На
небі чи в болотї ?.

.

Де т
і студенти, давай їх сюди ! Давай, я ви

мотаю їм жили, я наточу крови їхньої і буду гасить мою хату.

Он ту, мою хату...

— Жили їм вимотать !!
. — летїв крик із грудей, із стисне

них кулаків, з затуманених очей нїс ся до високого, спокійно
радісного неба з веселим, величнїм сонцем. І собаки піднїмали

голови до сього сонця і страшно вили, і курилась чорна руїна
хат, наче руки, простягаючи тонкі стовби диму д

о

царя природи.

А царь природи весело сміяв ся.

В кінцї улицї з'явив ся якийсь чоловік. Він чогось озирав

ся назад і поспішав. Чоботи йому і свита були заляпані, шапка

одсунута назад і з блїдого лоба капав піт на худі щоки.
Надійшовши до розкиданих, скупчених дїжок, клунків, до

плачучих дітей, він зменшив ходу й часами зупиняв ся. Потім
знов озирав ся назад і скоріще ішов уперед, дивлячись круг себе
широкими, напруженими очима. І молоде, худе та блїде лице йо
го, з одсунутою назад драною шапкою теж напружувалось і нали
валось чимсь похожим на крик і плач людей.

І де далї йшов він, то все менче озирав ся назад і частїще

зупиняв ся, розпитував і напруженими, великими очима дивив ся

на дріжачих дїтей, н
а виючих собак, н
а шматки погорілих розки

даних дощок, на безсилих, пришиблених людей. А коли підійшов

д
о

купи людей, що стояли й кричали, губи йому дріжали, очі

горіли і блїде лице шарпалось, мов від болю і кривилось якось
чудно та страшно.

— Драстуйте ! — хрипло поздоровкав ся він. Хтось сказав

йому „драстуйте".

— Чого-ж ви ждете тепер ? — дивлячись на всїх горячими

очима і лижучи сухі, дріжачі губі, раптом голосно скрикнув він.

Вcї здивовано і замовкнувши подивились на його.

— А ти хто такий ? — суворо спитав чийсь голос.

— Хто я такий ? — перепитав чоловік і на мент зупинив

ся. Здавалось в грудях йому було щось таке велике, що не мог
ло все зразу вистрибнути і, застрягнувши, здавило горло.

А потім воно, се велике, болюче стало вилїтать йому з гру
дей шматками слів, шматками вогню, шматками гнївної муки,
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А вони вже не питалить, хто такий він. Здивовані, зачаро
вані, прикуті, до його очей і уст, вони не рухались і хапали ду
мали своїми той вогонь і грілись в йому, грілись до болю, до муки.

І довго говорив він.

— Голубчику наш !.
. — плакав чийсь жіночий голос, а чо

ловіки шумно зітхали й дивились кудись далеко, поперед себе.

Від руїни-ж здіймались спокійно стовбики диму д
о

ясного

неба і вила недалеко собака.

— Стражники їдуть ! — раптом хмуро хтось бовтнув. Вcї
заворушились, а чужий чоловік враз замовк, швидко засунув пра

в
у

руку в кишеню і озирнувся. В кінцї вулицї на конях, то зупи
няючись і мабуть щось питаючи у людей, їхало троє людей в cї
рих одежах і з винтовками за плечима.

— Бачите? — повернув ся чоловік д
о

всїх. — Ось прия

телї ваші... Вони когось шукають тепера, ворога свого шукають.

Чоловік посьміхнув ся.

— Так оце вони ?.
. — виступив наперед дїд. — Ще приї

хали P Мало оттого ?

І лице йому дивились камяно, холодно, невмолимо.

Конї фиркаючи підбігли д
о

самого гурту. Стражники, підбі
раючи поводи, пильно шукали чогось очима і не здоровкаючись

МОВЧaЛИ.

Чужий чоловік важко дихав і дивив ся на їх. Очи його зу
стрілись з очима переднього стражника і той вмент привстав

на стремена і скрикнув:

— Го! Є !.
. Тут !.
.

Ось !.
.

Два инші стражники зразу повернули голови і подивились

за його рукою.

— Він ?

— Він, сукин син !.
. Нy-ко, марш за нами !

Чужий чоловік стояв і н
е рухав ся, права рука йому глибо

ко була засунена в кишеню.

Люди то здивовано, то хмуро подивлялись на стражників,

на чужого чоловіка, один на одного. Враз на перед виступив дїд.

— Вам кого треба Р Мене ? Нате !.
.

Стріляйте... — І дїд

виставив розхрістані груди, жовті, худі, а очі йому дивились го
стро, стальово холодно.

— Отойдї, дед, нам треба ось його... Ступай за нами.

Чужий чоловік повернув ся д
о

людей і глухо спитав:
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— Оддасте мене їм ?

Серед гурту заворушились. Зачулось бурмотїння a далї крики.

— За що-ж його забірать? Не дамо!.. Геть ! Стражники

поспішаючи і мовчки зняли з плїч винтовки і наставили проти

гурту. Трохи затихло.

— Дасте студента ? Чи нї ?.
.

Говоріть! — крикнув перед
нїй і гидко вилаяв ся, злісно й з полекшеннєм.

— Студента ? Якого студента ? У нас нема студентів !.
.

Вcї враз повернулись до чужого чоловіка і стали дивитись

на його. І лиця їм враз стали якісь чужі, холодні, з цїкавими,

пильними очима. Стражники присунулись ближче.

— Нї, браття, я таки студент. Вони мене шукають, я

знаю — глянув на , стражників чужий чоловік і молоде лице

його якось покрилось тїнню.

— Студент ? — повернув ся до його дїд і близько нахилився

вперед. — Ти студент ?. А ти-ж що тут говорив ? Що брехав тут ?

— Лице чужого чоловіка враз страшенно зблїдло, губи за
дріжали.

— Брехав ? Я ? Так ви не вірите менї ? Так ви не вірите

моїм сльозам ? Ви не вірите тим мукам, які говорили до вас із

моїх грудей. Ви їм вірите ? Ну, говоріть ! Скажіть кому вірите !

— Вовчі сльози ! — буркнув хтось позаду.

Чоловік повернув туди голову.
— А хто хати запалив ?

Очі чужому чоловікови поширились.

— Так т
о я запалив їх ? Я
,

що кров свою оддав би, щоб

загасити їх ? Я — я ?.
.

Та що ви, люди Р
! І в
и вірите ?!

Він безпомічно озирнув ся, з одчаєм провів поглядом по
лицях, лиця хмуро, недовірливо, вороже дивились на його.

— Та ви-ж плакали тільки що ?! Ви-ж...

— Ну, довольно ! — крикнув раптом переднїй стражник

і натягнув поводи. — Ступай за нами. Ми тобі покажемо сльози.

— Гайда !.
. Марш !.
.

Живо!

І він вдарив коня в бік.

Чоловік вмить вихопив праву руку з кишенї і виставив її

на перед: в руцї блиснув н
а сонцї револьвер.

Серед гурту пройшло шамотїння, а стражник раптом потяг
нув поводи д
о

себе й закричав:

— А ну, стрєлни ! А ну, стрєлни тільки !
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Чужий же чоловік дріжав весь. Дріжачою лївою рукою по
тер він лоба, потім стріпнув головою і повернувшись до людей,

з мукою повів по їх очима й закричав:

— Та не може, не може-ж сього буть ! Як ви можете не

вірить менї ? Чим же доказать вам ?.
.

Глядїть!

Він піднїс руку з револьвером до виска, вона злегка здри
гувалась і револьвер блискав. В гуртї хтось ойкнув.

— Глядїть: н
а ваших очах я прострілю собі голову, щоб

ви повірили менї. Тодї повірите ? Повірите смерти моїй ?

— Брешеш, н
е застрелиш ся ! Бий його, студента !

— Не застрелюсь ? — хрипло крикнув чоловік і лице йому

враз стало блїдо-синїм.

— Ви хочете, щоб я доказав вам ? Хочете ? Правда Р

Стало тихо - тихо. Стражники про щось шопотїли між

собою. Чоловік безсило пустив руку і важко дихаючи, пошире
ними, якимись божевільно-напруженими очима водив п

о гурту.

— Та що ви його слухаєте?! — раптом стрепенув ся дїд. —
Жили йому вимотать... Жили йому !

— Стражникам його ! Бреше ! Розжалобить хоче !.
. Бери його !

— І всї заворушились, але зараз же знов закамянїли: чо
ловік піднїс руку до виска. Піднїс і зупинив ся.

— Брешу ? — хриплим шепотом промовив він. — Брешу ?

І раптом очі йому стали дикими, круглими, рука задріжала,

потім якось застигла коло виска, здрігнувсь револьвер і вмить

вибух вистріл. Чоловік якось криво хитнув головою і сторчака

упав лицем у низ.

Люди закамянїли. Потім стріпнулись, з жахом, жадно кину
лись до чоловіка; нахилялись до його, пили очима його кров,

що мішалась з водою й брудом землї, одхилялись і стурбовані
говорили, дивились в очі один одному і знов звертали свої очі

на чужого чоловіка. А від його, від крові сього чужого чоловіка,

від задубілих рук його ішло їм в душі якимсь гострим туманом
те, чого він ждав від їх: вони вже вірили йому.

Від чоловіка підвів ся й стражник.

— Помер, сукин син І — з жалем хитнув він головою. —
Ну, щастє його !

Серед людей пройшла похмура тиша.

— Тобі-б такого щастя ! — глухо кинув хтось із заду.

-— Голубчик наш !.
. — схлипнув хтось з другого боку ! —

Погубили чоловіка.
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Небо було ясне, тихе, велично-спокійне, а серед пожари
ща, в брудї над трупом стояли люди з темними, хмурими лиця
ми, з понуро-злісними поглядами.

— Я тобі покажу там — зазирнув через голови стражник. —
А ну, вийди сюди.

Люди заворушились, — між ними пролазила наперед сива
голова дїда.

— Де вони P Де? — гострим, скляним, божевільним поглядом

шукали дїдові очі. — Давай їх сюди !.
. Сe ? — зупинив ся він на

стражнику і простягнувши жовті кістляві руки став насуватись
на його.

— Одійди, дїду!.. — стурбовано промовив, одсовуючись на
зад стражник.

— Се вони P — рівно, не звертаючи на слова його уваги,

сунув ся дїд і пальцї його скручувались і тяглись до стражника.

— Дїду ! — крикнув стражник — одійди, кажу !

— Се вони P
! — скрикнув дїд і скажено, дико стрибнув на

стражника, впив ся йому в шию руками і хитаючи головою захрипів.
Стражник з жахом пручав ся, одбивав ся, а пручання сe за

палювало людям очі ненавистю, диким, лютим гнївом.

-— Ага !.
. Так його !.
. Дай йому щастя того !.
.

Над гуртом збитих до купи людей стояв крик і рев. А по

вулицї тїкали инші два стражники, топчучи кіньми дітей, дїжки,

клунки. І на вздогін їм нїс ся крик.

З неба-ж широковеличного, ясного т
а

чистого радісно ди
вилось на їх сонце й сьмiялось.

СЕМЕНЧЕНКО (селянин з Харьківщини).

Блїдий місяць із за хмари Тому кара, тому горе,

На Вкраїну поглядає, Хто т
у

святощ зневажає,

Україна у неволї Хто людям оту неволю
Рідним дїтям промовляє: Та кайдани споряжає.
„Зійди сонце, зійди ясне, На могилї у Шевченка
Дай нам волю, дай привіллє, Кобза стогне, кобза плаче,

Дай убогим процьвiтати, Давні згадує години
Наше слово, наше щастє Нїде просьвiткy не баче.
Дай розкутим привитати.

-z)S
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І. ФРАНКО.

Іван Тобилевич (Карпенк0-Нармі).

І знов наше письменство понесло велику страту. Д. 2 (15)

ІХ б. р. вмер у Берлїнї від тяжкої недуги Іван Карпович Тоби
левич, широко відомий під своїм артистичним і лїтературним

прозвищем Карпенко-Карий. Чим він був для України, для роз
вою її громадського та духового житя, се відчуває кождий, хто

чи то бачив на сценї, чи хоч би лише читав його твори; се зро
зуміє кождий, хто знає, що він був одним із батьків новочасного

українського театру, визначним артистом та при тім великим дра
матурґом, якому рівного не має наша лїтература та якому що до

ширини і богатства творчости, артистичного викiнченя і глубо
кого продуманя тем, бистрої обсервації житя та ясного і широкого

світогляду не дорівнює анї один із сучасних драматурґів не тілько
Росії, але й инших славянских народів. І ce становище буде ще

яснїйше, коли згадаємо головні дати його житя, що мов умисне

з разу стелили ся в напрямі, який, здавало ся, повинен був вести

його куди хочете, лише не до артистичної та лїтературної

каріери.

Нагадаємо головні риси його біографії. Іван Карпович був

селянського роду, із селян-чиншовиків, що вдержував ся із арен
дованя панських земель. Не вважаючи на важкі обставини сього

житя Карпо Тобилевич не лише добив ся того, що під старість

здужав заснувати власне родинне гнїздо і набути на власність

досить значний шматок землї, але надто здужав дати зовсїм знач
ну як на свій стан освіту всім членам своєї сім'ї, які вcї на диво

вдали ся талановиті. Правда, найстарший син Іван не міг кінчити

нїякої висшої школи крім повітового училища (по нашому відповід

ного до видїлової шк.) у Бобринцї, по чім убожество змусило його

вступити в урядову службу, зразу до маґістрату в тім самім Боб
ринцї, де канцелярійна служба звела його з пізнїйшим товаришем

Марком Кропивницьким, а потім до полїції 4 в Єлисаветградї.

Важка се була служба і гіркий хліб; Тобилевичу приходилось

богато терпіти і важко бороти ся серед тої атмосфери коррупції

та безправства, в якій живе й обертаєть ся російська полїція. І
він не видержав до кінця. Він не крив ся зі своїми вільнодумни

ми та гуманними поглядами, наробив собі за те не мало ворогів
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серед своїх службових товаришів і скінчив нарештї тим, що

наслїдком ріжних доносів його усунено з урядової служби.

Та тут його виручила досить несподївана пригода. Як відомо,

1881 р. з дозволу Лоріс-Мелїкова почали ся на Українї театраль

ні вистави в українскій мові, старий український репертуар по
чав відновляти ся оріґінальними творами Марка Кропивницького,

а 1883 провід новозложеної української трупи обняв М. Ста
рицький, який запросив до неї також Івана Тобилевича, знаного

вже в досить широкім крузї з аматорських вистав у Бобринцї та

Єлисаветградї. Та йому довело ся не довго бути в тій трупі. На
слїдком його увільненя від служби в полїції явило ся дісціплї

нарне слїдство, а дальшим наслідком того слїдства була заборона

йому виступати на сценї, грозила перспектива висилки в „не

столь отдаленнья мЬста“, яка лише завдяки протекції переміни

ла ся в наказу примусового і безвиїздного оселеня в м. Ново
черкаску в землї Війська Донського. Тут він прожив три роки

займаючи ся переплетом книг та укладаючи свої перші драматичні

твори. Відси по скасованю заборони вибрав ся до свойого батька

і пробув ще 5 лїт занятий селянською працею та придивляючи

ся зблизька до народнього житя. „Ся незамінима школа для вив
ченя народнього житя дала Івану Карповичу аж надто багато.

Тій школї ми може завдячуємо те, що в лїтературних творах і в

сценїчних креаціях І, К. бачимо не видумані, шабльоново зложені,

а живі, кольоритні типи" *)
.

Тут же, в тій твердій житєвій школї, серед рідних степів

почала ся також драматична творчість Івана Карповича. Почувши

себе покликаним для рідної сцени, він почав дбати поперед усього

про збогаченя її репертуару і від тепер правильно постачав що

року одну або дві драми. Його технїка, завcїгди проста і подік
тована самою натурою представлених у нїй житєвих фактів, з ча
сом під впливом театральної практики набирає ширини й концент
рації; його талант плодить чим раз кращі цвіти і не виявляє

нїде так частої у инших авторів утоми. Він міцно держить ся

рідного ґрунту, розбирає в своїх драмах насущні потреби й висші

духові інтереси українського села в сучасну добу і в минувшинї.

Цензурна зоборона, що н
е

допускала на українську сцену інтелї
ґентів і змушувала письменника обертати ся виключно в селян
ській сфері, та заборона, що стількох українських драморобів

1
) Корифеи украинской сцень. Кіевь 1901, стор. 75.
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звела на пусті шабльони, на пережовуванє все тих самих моти
вів коханя, співів, танцїв та питя горілки, була для Івана Карпо
вича принукою до заглубленя в душу народа, до зусильної обсер
вації найріжнїйших сторін народнього житя, розкривала перед

ним що-раз инші, що раз ширші перспективи того житя і нада

вала кождій його драмі більший, пекучий інтерес.

Свою творчість разпочав Тобилевич драмою „Бурлака", на
писаною 1883 р. в Єлисаветградї. Вcїм памятна та драма з те
атральних вистав, сей образ могутнього народнього борця, що

твердо і з нараженєм своєї особи стоїть за правду, против визи -

ску і кривди з боку всякої старшини. Вcїм памятннй також скан
дальний присуд галицької театральної жірі, яким надгороджено

одну зовсїм недоладну пєсу, і одну перерібку, а усунено між річи

неварті премії талановиту і наскрізь оріґінальну креацію Тоби
левича. Написана в Новочеркаску 1884 р. „Бондарівна“ була

першою його екскурсією на поле історичної драми. Автор по
зволив собі з основою драми, відомою народною піснею, оберну

ти ся зовсїм свобідно, перенїс акцію з кінця ХVIII на сере
дину ХVII в

.,

намалював старосту й Герцеля зовсїм фантастич

ними та невірними рисами, та за те в фіґурах Бондаря,

Тетяни т
а запорожця Тараса дав гарні, індівідуально забарвлені

типи. В р
.

1885 повстає в тімже Новочеркаску комедія „Ро
зумний і дурень". І знов контраст між практично-розумним чоло
віком і його братом-ідеалїстом. Малюнок вазгалї досить блїдий,

композіція зовсїм прімітівна. За те той сам рік дав нам майстер

ний твір, драму в пяти дїях „Наймичка", з такими типами, як

Василь Микитович Цокуль та наймичка Харитина, незабутними

для кождого, хто бачив їх на сценї. Дальшого, 1886 року був

у тімже Новочеркаску написаний Мартин Боруля, одна з найкращих

українських комедій, т
а глубоко-траґічна історія „Безталанна",

малюнок родинного безладя в селянській хатї.

Занятя театром викликали довшу павзу в драматичній твор
чости Тобилевича; аж 1890 р

.

він знов обізвав ся і знов прегарною

комедією „Сто тисяч" з безсмертними типами Герасима Калитки

та Банавентури Копача. В хуторі Надеждовцї, там же д
е

й попередня

пєса, була написана 1892 р
. „Батькова казка, гріх і покаяння",

драма в 5 дїях, знов образ родинного розладу з добрим кінцем,

узятий із житя панських двораків. В р
.

1893 в тій же Надеждов

ц
ї

був написаний, Паливода ХVIII столїття", жарт в 4 дїях, осно
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ваний на забавньїх анектодах про пана Каньовського, твір не

продуманий основно, та все таки досить сценїчньй.

Остатнї роки житя Карпенка - Карого, починаючи 1897 ро
ком дали нам ще девять драм, на жаль недатованих, у яких

автор осягає вершини розвою свойого таланту, та деколи виявляє та
кож слїди вичерпаня і занепаду. На першім місцї стоїть тут дра
ма „Понад Днїпром", у якій влучно і з великою симпатією cха
рактеризовано той артїльний рух між лївобережним селянством,

який узяв ся був пропаґувати д. Василь Левитський, а контра

стом того руху, пронятого гуманними ідеями і при тім дуже ко
рисного для житя й економічного стану зубожілого та темного
селянства, являєть ся з одного боку еміґрація селян на орен
бурські степи або аж на Зелений Клин, себто в Уссурійський
Край, а з другого боку малюнок cїльських дуків - кулаків, що

всею силою свого галапасного нутра, всякими брехнями та без
глуздими лайками реагують проти немилого їм артїльного руху.

Характерно й те, що репрезентант уряду, волосний старшина,

переконавпи ся власними очима про коррупцію і брехливість тих

cїльських дукарів, стає по сторонї артїльного руху. Центром дра
ми являєть ся Мирон Серпокрил, син заможного селянина Павла,

чоловік високо інтелїґентний і пронятий глибокою любовю до

селянства та жалощами до його занепаду, який покидає своє

урядове становище і йде на село, щоб ратувати те селянство

власним поученєм і прикладом. Йому доводить ся ломати перші

леди в власній cїм'ї, бо батько, чуючи безвихідне положенє в на
скрізь здеморалїзованій селянській сфері, рветь ся еміґрувати

в Оренбурщину, де йому всміхаєть ся перспектива 100 десятин

на власність і необмеженої волї на непроглядних степах. Кон
флїкт між батьком і сином вибухає зараз при їх першій стрічі

в такій острій формі, що батько готов прогнати сина з хати.

Остаточно драма кінчить ся повною побідою Мирона: він здобу

ває собі прихильність і довірє біднїйшого селянства, засновує
артїль, що швидко починає розвивати ся, вчить селян і селянок

грамоти і взагалї проявляє таку кипучу і невтомну дїяльність,

що вона по короткім часї вичерпує його сили і доводить його

до смерти. Пізнїйше автор доробив инший кїнець, у якім Мирон

доживає повного тріумфу: його батько вертає з Оренбурщини

зруйнований і знаходить підпору і заспокоєнє в тій самій артїлї,

на яку з разу ворогував так завзято, а Мирон женить ся з дїв
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чиною селянкою, якій сам дав освіту і в якій розбудив для себе

ентузіястичну любов. Се найкраща, найідеальнїйша драма Кар
пенка - Карого, в якій по за стрічками вичитуємо науку всїй ра
дикальній частинї російської суспільности, в який спосіб треба-б

починати її високим почутєм діктоване, але нїякою підготовкою

не скріплене траґічне „хожденіє в народ".

Грандіозну по своїм замислї й по майже бездоганнім обро
бленю картину великого промисловця і глитая з селян з його

могутнїми впливами і чисто селянською вдачею дає нам Карпен
ко - Карий у своїй дальшій драмі „Хазяїн". Постать Терентія

Гавриловича Пузиря, представлена на фактичній основі українського

мілїонера - мужика Харитоненка і його окруженя, змальована

більш епічним, нїж драматичним стилем. Та проте майстерна

драматична технїка надає тій драмі велику сценїчну вартість

і запевняє їй довговічність на сценї. Обік Пузиря змальовано

майстерно людий його окруженя, такого Финогена та Лихтарен
ка, а на фіґурі Золотницького, родовитого і богатого, пана автор

подав різкий контраст між давнїм панством і новою плютокра

тією.

Пориванє Карпенка-Карого в історичну сферу, не дуже доб
ре знайому йому, довело його до написаня після „Хазяїна" зо
вcїм слабої драми з ХVII в. „ Лиха іскра поле спалить і сама

щезне". Драма породжена більше жорстокою фантазією, нїж ар
тистичним почутєм, робить дуже прикре вражінє і належить до

поронених творів нашого великого драматурґа.

Та слїдом за сим ідуть два твори, з яких один малює не
давно-минуле чумацтво, важний і характерний обяв українського

народнього промислу (Чумаки) на тлї чудової ґалєрії щиронарод

нїх типів таких як Настя, що не любить сварки, а всякими

брехнями та видумками стараєть ся заводити її в своїм найблиз

шім околї, як баба Бушля і два мандровані дяки-пиворізи, Шквар
ковський і Мичковський, комічні два Аякси української комедії.

Другий твір, гідний стати в рядї архитворів нашої лїтератури, се

Сава Чалий, траґедія з ХVIII в. основана на часах занепаду

і хитаня українського національного почутя, траґедія перевертня

що для особистої користи йде на службу до ворогів і наслїдком

натуральної реакції здорових останків національного житя гине

в хвилї, коли його зрадницькі пляни, здавало ся, були близькі

здїйсненя. Не вважаючи на історичний кольорит, сим разом ухо
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плений автором дуже добре, драма мала велике значінє для су
часної України, плямуючи інтенції сучасного національного рене
ґатства, і покотила ся по театральних дошках як могутня про
повідь повороту ренеґатів до служеня свому рідному народови
і його кровним інтересам.

Прецїкава і високо драматична картина - Підпанки" малює

остатнї часи кріпацтва і панський двір як центр страшної демо

ралїзації та самоволї. Пан сам не виступає на сценї, а тілько

його двораки та селяни, але про те роля пана і його власти над

людськими душами й їх честю та сумлїнєм змальована глубоко

правдивими і влучними рисами. Подїя розвиваєть ся надзвичайно

живо і драматично.

Ще раз потягло Карпенка в історію ХVII віку, в часи о
славленої руїни, і плодом його студій явила ся прекрасна траґе
дія „Гандзя", символїка України, шарпаної з усїх боків і доведе

ної тими, що її люблять, на край погибелї. Не вважаючи на де
які хиби композиції драма робить велике вражінє.

Дві остатнї пєси Карпенка, Суєта і Житейське море, мають

в значній мірі автобіографічний характер. Автор малює в одній

драмі cїмю богатого селянина, якого дїти подоходили значної
освіти, деякі дійшли до поважних становищ і всї крім найстаршого

Карпа відбили ся від села. Дїя драми показує нам ту cїмю зіб
рану підчас ферій у батьковім домі. Три перші дїї — верх арти
стичної досконалости в композиції і переведеню теми, за те чет
верта сходить до ступня немудрої карикатури, нагадує Цеглинсь
кого „Тата на заручинах" і псує вражінє цїлости. Драма „Жи
тейське море" далеко слабша і показує значний упадок арти
стичних сил автора.

Та про те цїлість драматичної творчости Карпенка-Карого

наповняє нас почутєм подиву для його таланту. Обняти такий

широкий горізонт, заселити його таким множеством живих люд
ських типів міг тілько першорядний поетичний талант і великий

обсерватор людського житя.
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вАСиль мовА (лимАнський).

стАРЕ гНї3д0 й молоді птAхи.
дРАмАтичнI овРАзи *).

Х.

Зало в домі Загреби. Ранок. Дїєтця на сьомий день після сватання.

З а г. (Тихо виступає з середних покоїв задуманий і засму
чений). Он бач ? Іще нїгде й духу людського не чути. І хоча-б

сказати сплять, так же нї, бо тепер у мене вcї встають рано,

але-ж кожен прикавуритця денебудь у закутку, як тхір, та й жу
ритця мовчки... Отак доживись, як я, що нї до кого й словом

обізватись ! Уляна день і ніч сидить, зачинившись у своїй сві
тлицї, та плаче ; Килина мовчки з журби вяне та гине, що не

віддав її за Шульпіченка... та нїчим її нї розважиш, нї заспокоїш,

бо що не кажи їй, то мов не чує. Гарасько запропастив ся кудиєь

на степ, а тут як на те й отой розбушований Юрко як погнав

ся за тим треклятим Прогульбицьким іще в понедїлок, та от

уже тиждень як і чутки про його нема — може ще, боронь
Боже, його вбито. Тільки та мінї й потїха, що з ним же три

кімлики. Та мов знарошне й сестра утекла собі до дому, і Гай
дабура завіяв ся кудись ік бісовому батькові. Пусткою дім виг
лядає. Якийсь важкий дух залїг у мене в господї, уcї журятця

та плачуть, навіть челядь і та якось поникла та занишкла, а про

мене вже й казати нїчого. Устану собі до розвидна та й блукаю,

мов неприкаяний, а на душі такий тягар, така нудота, що й Гос
поди! І оце хоч би чарку горілки випити, так же й подати нї
кому (до дверей): Палажко ! Гей, Палажко ! — Чорт ма й гласу !

Микито ! Микито - чу ! Чорт ма й духу ! Нїгде анї телень, наче

ycї повиздихали. Піти лишень та гукнути посеред двору — може

яка жива душа відгукнетця (виступає).

Киля (уступає в білому ранішньому вбраннї). Оце мабуть

батенько гукали, а нїкогicїнько й нема — усї сплять, пяні до

безпамяти (опускаєтця на дзиглик). Боже мій, Боже ! Що яке то

велике горенько у нашому домі окошилось ! Усї сумують та ну

*) Початок див. кн. IV, V, VI, VIІІ—ІХ.
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дятця, а батенько мабуть найбільше. А ще-ж вони не знають,

що cїєї ночі утекла сестра... Утекла Уля ! її украли !.
. Тепер во

на щаслива, б
о її люблять, про неї турбуютця, за нею побива

ютця... а я
,

я нещаслива, я зражена та зневажена, я буду нуди
ти світом... Утекла Уля !.

. Тепер вона далеко, тепер вона з ним.

Ох, щастя тобі, сестро, т
а

що т
о

буде з батеньком, як дізна
ютця !.

.
Оце-ж вони йдуть... (зриваєтця з місця). Пiду хоч само

вар їм постановлю (виступає).

З а г. (вернувшись): Чорт ма й духу ! І гукав і свистів, так

тільки собаки ґвалтуютця та индики куркотять ! Увесь хутір мов

завмерлий. Лихо т
а

й годї ! Прямо ж хоч вовком вий (підступає

д
о вікна, розчиняє дверцята й починає авукати): Аву - у - у !.
.

К и ля. Чого вам батеньку ?

З а г. Та ц
е ти, моя дитино? Оце я тобі й виспатись не

Да В...

К и ля. Нї, батеньку, я виспалась добре... Може вам чого
треба, то кажіть.

З а г. Подай мінї, моя дитино, горілки та заїсти чого не
будь. Та розшукай мінї Палажку — нехай самовар настановить.

Киля, Зараз, батеньку ! (виходить).

З а г. Тільки вона, моя голубочка і обізвалась. Ох лихо,

лихо ! Хоча-б уже вона перемогла своє серце та заспокоїлась,

т
о

й мінї-б зразу світ у гору підняв ся (до Килї, що принесла

горілку і заїдку): А що-ж, дочко, Уляна? Чи встала вже, чи

може ще спить ?

К и ля. Не знаю, батеньку... мабуть іще спить...

З а г. Розбуди-ж її, коли так. Хоч може й н
е виспалась, т
о

в день засне, а мінї все-ж таки веселїйше буде, коли передо

мною живі люде метушитемутця (Киля виходить, а Загреба ви
пиває чарку). Як же мінї теперечки у світї Божому буть? Як
мінї з Уляною ? Як мінї з Килиною ? Хіба-б уже віддати Уляну

отому Прогульбицькому ?.
.

Він то й перепросить мене, і н
а вко

лїшки передо мною стане так щож ? Ледащо ! Його н
е стільки

Уляна, як гроші ваблять. А Килину ? Хіба-б уже віддати її за

Шульпіченка Р
.. Бо він хоч і харцизяка, а таки справдї козак,

як орел, і розумом гострий... а що вбогий, т
о хібаж мінї довго

зробити його багатим ? (пьє і заїдає). А я
к

розважиш тілько, т
о

аж дивно мінї якого я бісового батька й дочок нудю й себе

мордую ? Ну я
к лихе, що отой Прогульбицький ледащо ? Хіба-ж
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моя Уляна краща? Як раз йому до пари ? Хіба вже спарувати

їх ?.
.

А то турбуюсь про неї, як про що путнє, силоміць хочу
ощастити, а мінї зи те яка честь ? Він, сучий син, трохи мінї

горлянки не перервав, а вона докоряє мінї та нарікає на мене,

а на самотї може клене та проклинає... Та чорти-б же мучили

їх батька, коли так — нехай паруютця ! А що вже д
о Килини

та Шульпіченка, то далебі що я хоч зараз, то рад би поїхати

до старого Шульпіки та перепросити його... От хіба тільки се
стра щоб не теє... Еге, та вона мінї тодї просвiткy не дасть, та

вона мінї очі виїсть, та вона мене з світу зжене !.
.

(пьє й заї
дає). Ну добре, нехай б

и я спарував Уляну з Прогульбицьким,

нехай би я обдарував їх яким десятком тисяч... А щож, як він,

бузувір, процвиндривши гроші покине мою дочку на призволящу ?

Бо воно й так буває. Адже військовий старшина Смаглюк від
дав свою дочку за поручика Хруща й грошей дав за нею чима
ло, а той Хрущ через рік гроші промарнував, жінку покинув,

а сам повіяв ся чорт батька зна й куди P І мусїла сердешна па

н
ї

Хрущиха плентатись д
о батька пішки аж із Анапи, т
а ось

уже десятий рік у батька проживає, а про чоловіка її тільки

й чутки, що десь у Москві від живої жінки та оженив ся вдру

ге на якійсь купчиcї !.
. Нї, чортового батька ! Уже коли раз по

важивсь повидавати своїх дочок по людському, то я буду цю

справу д
о кінця добивати ! Не дам лайдакам з моїх дїтей згну

щатись т
а

моє добро марнувати ! Коли вже так приспiчило доч

кам заміж, т
о

повидаю їх за кого сам знаю. Чи до вподоби, чи
нї, а навикнуть до чоловіків, то й полюблять. Нехай бідкаютця,

нехай мордуютця, а я таки перекріплюсь, та повидаю їх за людей

можних і статечних, т
о

житимуть вони безпечне, у дозвіллї, на

великому господарстві, а опісля, дійшовши повних лїт та напло
дивши дїтей, мінї-ж таки й спасибі скажуть. Так воно з давних

давен вело ся, так воно повинно й буть ! Уже коли перебули

тиждень отакого суму т
а скорботи, т
о

перебудемо й другий,

а там далї я
к

небудь потроху їх і зборемо. Сказано — і конт !

Мерщій турну драгомана по сестру -— нехай їде на пораду !

(до дверей): Гей, Микито ! Микито - гу! — Чортма й гласу ! Агей,

Палажко ! Палажко - гу! — Чортма й духу ! Нїгде-ж тобі анї
телень !

К и ля. Чого вам, батеньку ?

З а г. Та це ти впять, моя дитино ? Та де-ж запропасти
ла ся челядь ?
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К и ля. Та вони, батеньку, ycї чисто пяні — хтось їх по
обпоював. Палажку знайшла аж у коморі, так на силу з місця

зволокла. Тепер сидить, та коливаєтця, як зiвяла, і що їй не
кажи, то нїчогicїнько не тямить. Орину з печі зволокла, так же

нЇяк не прочумаєтця, а Микита під плотом лежить та стогне.
Та всї як очманїлї.

З а г. Еге, сучого сина робота ! Та хто-ж їх пообпоював ?

Та й з якої речі ?

К и ля. Не знаю, батеньку...
З а г. А Уляна чом не встає ?

К и ля. Та її, батеньку, не має...

З а г. Як то — не має ?

К и ля. Не має, батеньку... Мабуть раненько встала та ку
дись пішла...

З а г. Та коли-ж ц
е було, щоб вона д
о

схід - сонця куди
ходила Р

Киля. Хто-ж її знає, батеньку, д
е

вона заподїлась (лаш
тує приряд д

о

чаю).

З а г. Та що-ж воно за знак, що уся челядь пяна Р Це щось

не дарма ! Це таке дїло, що треба добре тай добре розтямкува

ти. Ось піду лиш я у двір, та підведу одного — другого карба

чем, т
о

може й допитаюсь.

Тарас (уступає в хату). Доброго здоровля, пане !

З а г. Здоров, Тарасе ! А що скажеш гарного ?

Т а р а с. Та гарного, пане, нїгде взяти, вибачайте й на по
ганому !

З а г. Тоб то як ?

Т а р а с. А так, що пані кімлики дуже вже розпсувались —
зовсїм свого дїла не пильнують. Учора з вечора ycї чисто ку
дись порозбігались і від табуна й від товару, самі кімлики зос
тались, а оцe зараз повернув ся я д

о кібіток, так ycї чисто ле
жать пяні, мов померлі.

З а г. Гі, т
а

грець же мордував би їх матїр ! А тут й у дво

р
і ycї чисто пяні, нема н
ї

душі тверезої. І щоб воно за знак ?

Т а р а с. А кат їх знає — я вже й сам у тямку не ві
зьму.

З а г. А Юрка нема й досї ?

Та ра с. Немає, пане ! Та воно, пане, тутечки щось не

теє... Учора я був у слободї, так мінї наторочили багацько де
ЧОГО ПОГаНОГО.
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З а г. Як саме ? Ану кажи, голубчику, кажи! Бо мінї й са
мому щось не теє... Уже я дивувавсь, дивувавсь, а тепер і в пі
дозріння захожу. Тут є щось непевне.

Т а р а с. Патякають, бачте, що як погнав ся наш панич

за Прогульбицьким, то зараз таки за кражем і відпав від слїду,

бо Прогульбицький, поминувши кут, мерщій ускочив у пловню та

там і пересидїв, а наш панич мимо його попер прямо на Вер
вихвіст.

З а г. Та й не хитрий же триклятий москаль !

Та р а с. Так отож Прогульбицький сидить собі в плавнї,

а наш панич чкурить та й чкурить, аж курява за ним хмарою
встає, та зупинив ся аж тодї, як у слободу вскочив.

З а г. Чорти-б же побили його батька ! От уже дурень !

От уже лобуряка!

Т а р а с. Так ото як ускочив наш панич у слободу, то уда
рив ся об поли, полютував трохи, а далї взяв та й поїхав...

З а г. Куди 7

Т а р а с. Та поїхав до Параньки...

З а г. До якої Параньки ?

Т а р а с. Та там, бачте, молода козачка є... удова... так со
бі потїпуха, як от ростовські бувають.

З а г. Чи ти ба, куди потрапив, іродїв син ! А що-ж далї ?

Т а р а с. А далї те, що туди-ж таки, до Параньки, незаба
ром наcпів і Шульпіченко, та й почали вони пити та гуляти,

а як посутенїло на дворі, то туди-ж таки чорти принесли й Про
гульбицького...

З а г. Тю - у - у ! Та чи ти не дуриш часом ?

Т а р а с. Хрест мене вбий ! Сама Паранька нинї казала.

З а г. А Юрко-ж тодї що ?

Т а р а с. А Юрко, недовго длявшись, мерщій його за

груди...

З а г. Молодець ! Хвалю ! Оце по мойому !

Т а р а с. І ото зчипилась у їх бійка: тричі кидались вони

в боротьбу і тричі Юрко Прогульбицького об землю вдарив, та

як гецьнув його об землю втретє, то нагнїтив колїном на груди,

висмикнув кігінджал і замахнув ся...

З а г. Свят, свят, свят !

|
|
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Т а р а с. Так ото як замахнув ся, а Шульпіченко вхопив

його за поперек, та й кинув аж геть до столу, та ще й на
душив.

За г. (Христить ся). Слава тобі, Господи!..

Т а р а с. Так ото-ж за підмогою Шульпіченка Прогульбиць
кий зрятувавсь, а Паранька й заховала його в комору. А Шуль
пiченко тодї пустив нашого панича, тай почав його вговоряти.

Завіщо ти, каже, на чоловіка зремствував ? Він, каже, хотїв по

чеській твою сестру взяти, а твій батько, каже, бузувір...

З а г. Гі, хамський виплодок, триклятий !.
. Ну, а далї що ?

Т а р а с. А далї як почав, я
к

почав отой бесурів син Шуль
пiченко нашому паничеві внущати, т

а

таки й збив його з панте
лику — помирив з Прогульбицьким !

3 а Г
. Тоб то як 2

Т а р а с. А так, що вони потім у купі пили та гуляли, та
щей обнімали ся т

а цїлували ся !

З а г. (пускає крізь зуби посвист): От цього вже я й не
сподївав ся !

Т а р а с. І кажуть, буцїм т
о

Прогульбицький казав нашому

паничеві: прости мене, каже, Юрасю, за твого батька дурного,

що я йому горлянку помняв, а сестру свою, каже мінї від
ступи...

З а г. Овва !.
.

Та ра с. Бо навіщо вона, каже, тобі здалась ? Я
,

каже, за
кохав ся в неї, люблю її від щирого серця, а тобі, каже. що ?

Збув сестру, т
о

тобі-ж більше батьківського добра зостанетця...

З а г, А Юрко-ж йому що ?

b

Т а р а с ? А Юрко йому: т
а

бери її, каже, зyздром ! Навіщо

вона, каже, мінї здалась ? Я каже такий, що н
а поготові обіруч

її тобі віддати.

З а г. (приставивши д
о

лоба палець): Те - т
е - т
е

!.
. Так ось

воно я
к

! Ану кажи голубчику, кажи д
о

кінця !

Та ра с. А далї, я
к

ото підпили вони у трьох добре, то

скликали кільки парубків, т
а пішли до Ганьки...

За г. До якої Ганьки ?

-

Та рас. Та т
о

така-ж потїпуха, я
к і Паранька, тільки вже

спражня ростовська...

З а г. Он бач !.
. А далї що ?
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Т а р а с. А далї те, що у Ганьки та заскочили вони Пус
томотенка, так наш панич, не довго длявшись, заходив ся його
бить, та трохи й на смерть не вбив.

З а г. Та за віщо-ж ?

Т а р а с. Та нїзавіщо ! Прямо таки з великої охоти та

з дурного ума ! Та це -ще, пане, не яке лихо, а от Паранька
каже, що як вернулось до неї усе кумпанство, то буцїм то Про
гульбицький прохав нашого панича: поможи мінї, каже, Юрасю,

твою сестру вкрасти...

З а г. (відкидаєтця з ляком): Тю !.
. Та ч
и ти, махамете, ля

каєш мене, чи справди... А д
е

пак Уляна Р
.

(кидаєтця у середнї

покої).

Та ра с. (сам собі): Що за знак ?.
.

А піти й собі за паном

(виходить).

К и ля. Оце-ж виявитця правда... Тепер батенько мене пи
татимуть... Горенько тяжке ! Як же мінї розказать? І брехать

соромно і Юрася та Гарася жалко... Та й що я знаю ? Я тільки

й знаю, що Гарась цїлий тиждень якісь листи відбирав та свої
відсилав, та що Юрась сїєї ночі... Улю крізь вікно витяг...

З а г. (вбігає): Калавур — нема Уляни ! Калавур — дочку

вкрали !
Т а р а с. Та може-ж, пане, вона де небудь на дворі ?.

.

З а г. Калавур ! Розбой ! (вибігає н
а

двір).

Т а р а с. Оце може й так ! Оце я
к

що справди панночку
вкрали, т

о

буде-ж нам усїм лишко ! (виступає за Загребою).

Киля (опускаєтця н
а дзиглик): І серце в мене замірає,

і тїло тремтить, і ноги підгинаютця... Як же мінї теперечки буть !.
.

Як мінї Юрася захистить від неминучого катування ?.
.

А він іще

й нагрозив н
а

мене: глядиж, каже, нїкому н
е розказуй, б
о

тебе

не битимуть... А може й битимуть... Та мене бійка не лякає,

мінї батенька шкода...

З а г. (вбігає). А ц
е

Килина Р
. Та ажось ! (хапає її за руку).

А ходи сюди, трикляте пискля ! А кажи мінї, д
е Уляна а т
о

вбю !

Киля (хапає Загребу за руки): Батеньку, н
е бийтесь !.
.

Я розкажу вам усе, що знаю...

З а г. Кажи, триклята дитино !

К и ля. Вона, батеньку, втекла...

З а г. Утекла Р
..

-:
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К и ля. Утекла...

З а г. Як ? Коли 2 З ким утекла 2

К и ля. Утекла cїєї ночі...

З а г. (яровито): З ким ?

К и ля. Не знаю, батеньку...

З а г. Брешеш ! (підїймає кулаки). Кажи мінї, кажи усю
правду, а то вбю !

Киля (захищаючись руками). Батеньку, не бийтесь !.
. Я все

розкажу, що знаю... А коли хочете вбить, то вбийте — мінї

байдуже. (затуляєтця руками, опускаєтця н
а

дзиглик і плаче).

З а г. (хапає її за руку і зводить з дзигля). Отцюди ходи,

гаспідська дитино ! Нїчого тут рюмен розводить !

К и ля (опускаєтця н
а колїна й обнїмає батькови ноги):

Батеньку... н
е сила мінї стояти... Ноги тремтять і підгинаютця...

(ридає).

З а г. (бьєтця руками о
б поли). Отце-ж таки лихо ! Та щож

мінї у світї божому робити 7 (до Килї). Дочко! Не плач, моя

дитино ! Сяд на дзиглик т
а

розкажи мінї, що знаєш... Не бійсь
мене, дочко, я вже н

е

буду сваритись... (садовить її н
а дзиглик).

Заспокой ся, голубочко, т
а

розкажи мінї ладом... Хіба-ж тобі
мене не жалко ?

К и ля. Батеньку ! Я н
е багато знаю, а що знаю, то роз

кажу...

З а г. (cїдає проти неї). Кажи!

К и ля. Вона ще з вечора почала пакуватись... Повибірала

з комоди і шахви найкращі вбори, набгала в престерала два ве
ликі пакунки, а навіщо — я не знаю...

З а г. Ну, а далї ?

К и ля. Вона одягла ся п
о дорожньому і пішла гуляти під

тополї...

З а г. А далї що ?

Киля. Ви, батеньку, з вечора багато випили і, знемігшись,

рано лягли спать...

З а г. Так. Я таки з лиха напив ся добре...

К и ля. А я довго сидїла край віконця й чула, що на ку

ховарнї зчинив ся якийсь гук і голос, і той гармидер протяг ся

до півночі, а Уля усе гуляла під тополями...

З а г. Гаразд ! кажи далї !
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К и л я. Я пізно роздягла ся і лягла, та не замгнула нї на
годиночку, а Уля прийшла в кімнату о півночі, злягла на ліжко

не роздягавшись, і теж не спала...

З а г. Он як !

К и ля. А як заспівали другі півнї, то скрізь стало так ти
хо, що нїщо й не шелехне. Коли це зразу щось захрущало коло
віконця, хтось потихеньку затокотїв об шибку і дверцята розчи
нились...

З а г. Хто-ж то був ?.
.

К и ля. То був... То був, батеньку, Прогульбицький...

З а г. А т
и

й н
е згукнула Р
.. І н
е

збудила мене?..

К и ля. Нї...

З а г. Чого-ж так, дочко ?

К и ля. А того, батеньку, що не змоглась... Бо одно —зля
калась, друге — ви твердо спали, а третє...

З а г. А третє ?.
.

К и ля. А третє — Уля прохала... Вона обнїмала мене

й цілувала, вона плакала, батеньку !

Заг. (зітхнувши). Тямкую... зрозумів... А далї що ?

К и ля. А далї Уля подала свої пакунки... Прогульбицькому...

Він допоміг їй крізь вікно пролїзти й вони кудись пішли...

З а г. І собаки не гавкали Р

К и ля. Нї...

З а г. Так виходить, що брешеш”.. б
о коли-б Прогульбиць

кий...

К и л я
. Та я
,

батеньку, н
е знаю... Бо може й гавкали со

баки, так я н
е памятаю... т
а я тодї й сама себе н
е тямила.

З а г. Ой, брешеш, дочко, далебі брешеш !.
.

Та кажи вже

до кінця !

К и ля. А далї я тільки чула, що десь далеко, аж у левадї,

конї пирхали та зрідка колеса торохтїли... А далї хтось раптом
свиснув, колеса заторохтїли дрібно й разом залопотїло так, наче

чоловік пять або шість верховиків на вcї заводи ринуло...

З а г. Отож Юрко з кімликами !,
.

К и ля. Нї, батеньку, його не було...

З а г. Та так же й є, що він ! Та гляди, коли-б не він

і Улянині пакунки забрав, т
а

й саму Уляну у вікно витяг т
а са

моруч Прогульбицькому віддав ! Він ! Він, махамет ! Він, бузувір!

Бо я
к

би-ж н
е він, т
о

хоч собаки-б ґвалтувались ! (бєтьця о
б
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поли). Та горенько-ж мінї, горенько з ним ! Та вбити-ж його, то

ще й мало ! (до Килї). А Гарасько-ж що ?

К и ля. Гарася, батеньку, давно вже й в хуторі не має...

Він десь у степу, чи в царинї стрільцює...

Т а р а с. Правда, пане ! Він й учора був коло косарів, а сю

ніч ночував у баштанника.

З а г. Та вжеж не обійшлось і без його ! Знарочито відда
лив ся, махамет, щоб пеню відвести від себе ! (звішує голову на

груди). Так ось воно як ! Убрав мене москаль у спори ! Украв

дочку !.
.

(підводить голову і б
є

собі в груди). У мене, у полков
ника війська чорноморського, украв дочку !.

. І хтож ? Московський
півпанок, гольтїпака, лайдак ! Та горенько-ж мінї, горенько тяж

к
е

! Та він же мене вивів на сміх, я
к

н
а заріз ! Та він же мою

честь у багнюку втоптав, закаляв моє мення чесне ! (стрепехнув

шись). Так нїж ! Чортового батька похлюбитця своєю вдачею т
а

моїм соромом ! Ще побачимо, н
а чому кінець вийде І (біга п
о хаті).

Агей, козаки мої ! Гей, цюди, люде! Гей, цюди мерщій ! (зупиня
етця). Тарасе ! Біжи мерщій, т

а

бий трiвогу, т
а

збирай козаків

— карбачем їх лупи, нехай зриваютця т
а

cїдлають коней І Гур
туй козацтво, ґвалтуй бурлацтво т

а харпацтво ! По кімликів бі
жи! Жени їх сюди малахаями ! Та мерщій мінї ! (тупає ногою).

Мерщій !
Т а р а c (мнетця й тупцює на одному місцї). Пане !.

.

З а г. Мерщій ! Мерщїй мінї усю челядь на ноги постав !

Щоб як оком мигнуть усї були мінї на вічу і при зброї !

(бігає п
о хатї). Я наздожену його ! Я його саморуч убю! Задушу

його, розчавчу його, н
а шматки розірву, махамета ! Я його вбю,

і її вбю! (до Тараса). Мерщій ! (хапає його за груди, цупить до

дверей і штурхає у потилицю). Мерщій хамлюго ! (бігає п
о хатї).

Зброю мінї, зброю ! А д
е

кінджал ? А д
е пиcтолї ? Шаблю мінї,

ґвинтовку мінї ! Мерщій! (озираєтця навкруги і нїкого н
е бачить).

Як ? Та й нема нїкого ? А гей, Тарасе ! А гей, Микито ! А д
е ви,

гу - у - у ? Цюди мерщій ! (до вікна). А гy - у - у - у !.
. Та нїхто-ж

тобі й н
е відгукнетця !.
. А гей, люде мої, а гей, мої вірні ! Та

деж ви подївали ся ?.
.

Та хто-ж мене поратує, хто мінї помочі

дасть ?.
.

Як ?.
.

Уcї порозбігались, га Р
.. Уcї поховались, га Р
..

(трясе кулаками). Так яж вас знайду, иродови душі ! Так яж вас

із під землї дістану, хамове кодло !
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Ди р. (уступає з пакунком і з ляком зупиняєтця). Пресвя
тая владичице, що це таке?

З а г. (не завважаючи Диркалихи). Вcїх поріжу саморуч,

вcїх видушу, вcїх на шибеницї перевішаю, вcїх малахаями зака
тую, хамове кодло !

Д и р. (підступаючи близче). Схаменись брате, Господь
з тобою !.

.

З а г. (не завважаючи Диркалихи, знемощілий опускаєтця н
а

дзиглик). Вcї, вcї проти мене, іродові душі ! Вcїх д
о

ноги знищи

т
и

треба ! (звісивши голову). Вcї проти мене! Вcї н
а

мене обу
рились, вcї на мене кнують та проти мене прохірствують ! Усї,
ycї чисто до одного ! Покинули мене caмicїнького на старости

лїт! Зневажили, збентежили, осміяли, оплювали т
а

й покинули !

(ридає).

Ди р
. Братїку мій рідний, братїку мій любий ! Та хоч обіз

ВИСь Же До Мене.

За г. (підвівши раптом голову). Га? Та ц
е ти, сестро ? Он

бач !.
.

Ди р к
. Та скажи-ж мінї, братїку, що тобі таке сталось ?

З а г. (зірвавшись з місця). Та чи ти знаєш, сестро, яке

мінї горе ?

Ди р к
. Не знаю, братїку, не знаю, голубчику ! Я-ж тебе

й питаю — скажи, що таке сталось ?

З а г. Горе мінї, сестро І Дочку в мене вкрали !

Ди р к
. Перехристись, брате, т
а

сотвори молитву, б
о ти н
е

при собі ходиш !

З а г. Дочку в мене вкрали ! Уляну вкрали ! Сїєї ночі з Про
гульбицьким утекла ! Юрко саморуч йому видав !

Ди р к
. (перехрестившись). Схаменись, брате, — ч
и тому-ж

можна статись ? Це тобі у в
і

снї приздрілось !

З а г. Нї, сестро ! Нї, голубочко! Сон мінї приснив ся, а та
ки явма лихо дїялось — у мене дочку вкрали ! Сїєї ночі Уляна

утекла з Прогульбицьким і

Ди р к
. Та невже-ж так, брате ?.
.

Тоб т
о

Уляна утекла

з рідного дому ?

З а г. Утекла, сестро !

Ди р к
. Утекла з Прогульбицьким ?.
.

З а г. Та кажу-ж тобі з Прогульбицьким !

Ди рік. (збентежена і заторочена): Та я
к

же ц
е

?.
.

Та звід
кіля-ж таке горенько ? Та як же воно склалось?..

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-0

8
 1

9
:5

5
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

1
0

9
1

7
7

6
0

7
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



252

З а г. Зрадили мене, сестро І Рідні дїти мене зрадили, про
ти мене у змову зайшли ! Юрко засябрував з Прогульбицьким

та з його направи у глупу північ наринув на хутор з кімликами

викрав саморуч Уляну з світлицї та й віддав Прогульбицькому !

А Килина усе бачила й чула та й не розбудила мене !

Ди рік. Ненько-ж моя рідна ! І Господь попустив їм таке

злочинство дїяти P І грім на їх не вдарив ? І земля під ними не

репнула Р

З а г. Облиш, сестро, на чуда вповати, та казна що казати !

Ти порадь мене, як мінї порятувати ся, як мінї злодїя наздог
нати та вcїх винуватих у руки взяти Р

Ди рік. Так чого-ж ти дляєш ся ? Чом людей не збираєш
та не велиш cїдлати коней ?

З а г. Та в тім то й сила, сестро, що живої душі перед

очима не має — усї до ноги смертельно пяні !

Ди р к. (бєтця руками об поли). Отце таки лихо ! Отце вже

я не знаю, як його й буть !

З а г. Та горе-ж мінї, горе! Та щож мінї у світї божому

робити !

Та р а c (цупить через поріг за груди Микиту). Он бач, як

воно склалось... Оце я язика добув, так тільки послухайте, що
він каже !

З а г. Тягни його цюди !

Ди р к. Ну, так бери ся-ж ти, брате, за челядинцїв, а я за

челядок візьму ся ! (вибігає).

Т а р а с. Так питайте-ж його, пане, а я побіжу та ще якого

притягну! (зникає).

З а г. (до Микити). А кажи мінї, іроде, як ви свого пана
продали, і кому продали і за яку цїну ?

М и к. Тоб то як ?.
.

З а г. Кажи мінї, бесуре, д
е ви горілки добули, що понапи

вали ся д
о

безглузду ?

Ми к
. Де горілки добули 2 Та в слободі-ж ! У тому шинку,

що з краю, що дерзоокий армен шинкує !

З а г. А де-ж ви, хамове кодло, набрали грошей ?

М и к
. Оттак пак — д
е

грошей набрали ! Та наша-ж таки
панночка, Уляна Пилиповна, спасибі їй, дала десять карбованцїв.

З а г. Кому дала, як дала, коли дала, хто по горілку їздив ?

Кажи, бузувіре, усе по-ряду, усе д
о

цятинки !
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М и к. Та мінї-ж таки й дала гроші. Учора ще з ранку вона

сказала мінї: сьогоднї, Микито, я зроблю вам свято. Як сонце,

каже, зверне з полудня, то я тобі дам грошей, а ти крадькома

збігай у слободу та в тому шинку, що з краю, що дзизоокий

армен шинкує, купиш відер зо двоє горілки. Тільки безпремінно

їдь, каже, до армена, бо одно, що в його горілка добра, а друге,

що шинок його з краю, то ти собі тихцем купиш у його, та нї
хто в слободї й не знатиме і батенькові не призвістить. Так
я зараз таки зранку й обвістив усїй челядї; збирайтесь, кажу,

у вечері до гурту — горілка буде ! А після полудня панночка

дала мінї гроші та й каже : їдь же ти по горілку та як приве
зеш, то не хапайтесь мерщій пить, а потрівайте поки батенько

сами напютця та заснуть, а тодї вже й ви розпочинайте...

З а г. Так ти, бузувіре, сам і по горілку їздив ?.
.

М и к
. Та сам же ! Панько таки й прохав мене, щоб я його

пустив н
а

заберди cїсти, так я н
е

згодив ся, бо одно, що не

яка труднація й самому впоратись, а друге, що н
а

коня було-б

важко. Так я ото захопив два боклаги та два бурдюги та верхи

й збігав. Іще поки смерклось, т
о

я й звернув ся...

За г. Та я
к

же ти, хамлюго, насмілив ся їздити Р
М и к Оттак пак ! Хиба-ж я на злодїйство їздив ? Я по го

рілку їздив !

За г. Та хто-ж тобі, бесурів сину, дозволив 2

М и к
. Хто дозволив ? Та кажу-ж вам, що сама панночка

дозволила !

З а г. А я-ж тобі, харпацька душе, н
а

що ? Хіба-ж я тобі

не пан ? (хапає Микиту за груди і трясе його). Кажи мінї, хар
пацька пико, — хіба-ж я тобі не пан ? Хіба-ж як панночка приз
волила, то мого дозволу вже й не треба Р

М и к
. (збентежено). Отце ж таки лихо ! Що удаєтця, чого

вже й більше, коли панночка дозволила Р
. Та й не сказати, що

хіба ж горілку тільки тодї й пють, я
к

дозволять ?.
.

Це я
к

би

дати того дозволу, то кий би її чорт і в чотири роки раз пив...

З а г. Гі, т
а бити-ж тебе, хамлюгу, бити !

Ми к
. Змилуйтесь, пане, завіщож бити 2 Хіба-ж я що,

або ж як ?..

За г. Та бити-ж іродового сина, бити, поки й дух спустить !

Ми к
. Та коли бити, то й бити, хіба-ж мінї пцо ? Тільки

шкода мінї, що зовсїм дарма !
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З а г. Та хоча-б же пило, хамове кодло, та хоч міру знало,

а то-ж таки ycї чисто понасмоктувались до безпамяти !

М и к. Та кий біс її багато й пив ! Це мабуть горілка така

триклята — чи вона з блекотою, чи що. Випєш корячок, то за
раз так тебе зачмутить, що й очі тобі з лоба рогом лїзуть, і ду
шу з тебе пре !

Т а р а c (тягне за груди козака). А ось, вам, пане, і дру
гого діпяв !

З а г. (дивлячись на козака). Чи ти ба який гарний ! І очі

йому з лоба повипірало і всю пику на бік перехнябило — прямо

як чортяка ! (до козака). А хто тобі, бузувіре, дозволив cїєї ночі

гулянку заводити Р

К о з a к. Простїть, ваше високоблагородіє, бо я тут не

причиною...

З а г. Як — непричиною ? А хіба-ж не ти був пяний до

безпамяти Р

Ко з a к. Та що пяний був, по сьому правда, ваше високо
6лагородіє, тільки-ж я тут зовсїм не причиною...

З а г. Як же не причиною, коли ти насмоктав ся до без
глузду ?

К о з a к. Всьому виною, ваше внсокоблагородиє, Микита...

Як би не він із своєю горілкою, то нїчого й не було-б...

З а г. Та як же ти, махамете, насмілив ся без дозволу
пити Р

К о з a к. Простіть, ваше високоблагородіє ! І сам собі в тям
ку не візьму, як воно такички склалось... Що тільки-ж мого

й пиття було, що випив два корячки, та раптом і памяти збув

ся... Мабуть горілка була з блекотою, абощо...

З а г. Гі, та бити-ж іродових синів, бити ! Нещадимо бити !

Ди р. Горе тай годї ! Перепитала усїх челядок, тай толку

не доберу ся... Зовсїм таки ум розгубила. Скажи мінї, брате, ла
дом, як воно такечки склалось ?

З а г. А так сестро, як бачиш — украли дочку, осміяли,

нахаркали в пику, та й винуватого нема... Тепер вибірай на дві
чі: абож усїх у дворі виріж, видуши і знищи до ноги, або-ж сам

собі голову об стїну розтрощи, та й конт ! А жити на світї нема
вже більше й мочі !

Ди р. Та хіба ж таки вже й поправити справу не можна Р

Та хіба-ж таки вже пропаще й дїло ? І хіба ж таки й покарати

нїкого ? Та нїж бо, нї ! Потрівай лиш, дай мінї думки зібрати !
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Та р а c (уступає в хату). Ну, пане, приїхав же й панич !

З а г. Який панич ?

Та р а с. Та Юрко-ж !

З а г. Тю - у - у ! Та чи ти не дуриш ?

Ди р. Та невже-ж таки ?

Та ра с. Далебі, приїхав ! Он там біля повітки коня роз
кульбачує. Коли хочете, то покличу.

З а г. А ходи, голубчику, ходи ! Та гляди, не злякай, а то
втече ! *

Ди р. Та не приступай до його, голубчику, зразу, а назирай

вiдалік, щоб часом не запримітив, що на його чигають... то може

він ище й сам у хату ввійде.

З а г. А як уступить у хату, то будь на поготові і коли

моргну тобі, то хапай його з заду за поперек, та й звяжемо !

Тарас (виступаючи). Так треба й матузок захопити.

Ю р а с ь (уступає в хату). А здорові були, батеньку !

З а г. (христитця). Свят, свят, свят !

Ди р. Пречистая богородице, спаси нас !

Ю р а с ь. Чи живі, чи здорові ? «,

З а г. Дух святий з нами !

Юрас ь. А що, чи все у вас благополушно ?

З а г. Нy, сестро, як що оце не чортяка в Юрковій статуті,

то маємо винуватого (з заду витикаєтця Тарас, Загреба розчепі

рує руки). А держи його ! (Тарас хапає Юрка за поперек, Загре
ба за груди, а Микита за руки). Ага! Піймавсь, іродів сину !

Вяжи йому, Тарасе руки !

Ю р а с ь. Як ? шо ? З якої речі ?.
.

І що воно за знак ?

За г. Ось я тобі, махамете, розтовкмачу, що воно за

знак !

Ю p к о
. Змилуйтесь, батеньку ! Дайте хоч розпитатись !

З а г. Вяжи йому, Тарасе, руки та добре !

Т а р а с. Зовсїм !

З а г. Так яж його подержу, а т
и мерщій збігай по залїзне

путо, т
а закуємо його в залїза !

Ю р а с ь
. Та за віщо-ж, батеньку ? Дайте-ж б
о хоч розпи

татись !
З а г. Потрівай ! Буде час і н

а роспитки.

Ю рас ь
. Та ч
и

я вбив кого, ч
и зарізав, ч
и

обікрав ? (Та
рас убігає з залїзами).

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-0

8
 2

0
:0

0
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

1
0

9
1

7
7

6
0

7
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



256

Заг. Нї, не обікрав аж нї трохи ! Заковуй, Тарасе, та

мерщій !

Та р а с. Зовсїм !

За г. Оце й добре! Оттепер ти, сину, будеш наш ! Оттепер

й розпитаємось ! (тягне його за груди на край кону). Становись,

махамете, отут ! (cїдає на дзиглик, а поруч із ним Диркалиха).
Ану, кажи, махамете, як ви з Прогульбицьким сїєї ночі у батька

Уляну вкрали Р

Ю р а с ь. Як ? Хїба-ж її вкрали Р

З а г. А ти-б то, бідахо, досї й не знав ?

Ю р а с ь. Та побий і мене сила божа, коли знав ! З роду

у перве чую І

З а г. А коли вперве чуєш, то скажи-ж хоч, де це ти в бі
сового батька cїм день тиняв ся ? Де ти до сього часу був ?

Ю р а с ь. Та ви, батеньку, спитайте мене краще, де я не
був, ганяючись за отим анахтемським Прогульбицьким І

З а г. Так ти оце все за ним ганяв ся ?

Ю р а с ь. А вже-ж ! Ото-ж як чкурнув я за ним іще в по
недїлок, та, не вхопивши тропи, як прибіг у слободу, то прочув,

що його рота кватирує в Старовищедряглївцї, та й кинув ся
йому навперейми. Переняв я йому путь біля Виблої могили, та
й чигаю. І чигав я аж цїлу днину, коли-ж його нема тай нема,

так я взяв тай поїхав аж у Дряглїївку. Розпитав ся там, аж ка
жуть, що московська рота пішла аж у Новонизчебагнївку, так
я мерщій туди І Розпитав ся й там, аж кажуть, що хоч московська

рота справди стоїть у Багнївцї, так Прогульбицького ще не було,

бо він більше товчетця у Гавряховому хуторі, так я туди...

З а г. Так оце ти й на Бейсузї був ?

Ю р а с ь. Та був і на Бейсузї і на Чолбасах...

З а г. А в Брехунївку не заїздив часом ?

Ю р а с ь. Нї...
З а г. А в Дурномянівцї не був ?

Ю р а с ь. Та яка там Дурномянівка Р

З а г. А чи не заїздив ти часом до Параньки ?

Ю р а с ь. До якої Параньки ?.
.

З а г. Та хіба-ж ти не знаєш Параньки — потїпухи Р

Ю р а с ь
. Та нехай їй грець, на що мінї така падлюка

здалась ?
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*

З а г. А чи не зустрічав ти у Параньки Шульпіченка і чи не

трахтував із ним, як би краще дурного батька у шори вбрать ?

Ю р а с ь. Та що це ви, батеньку, кажете ?

З а г. А чи не наздогонив тебе таки в тієї-ж Параньки сам

Прогульбицький ?

Ю р а с ь. Тоб то як ?

З а г. А скажи мінї, завіщо ти Пустомолотенка бив ?

Ю р а с ь. Як ? коли Р Де?..

З а г. Та у тієї-ж ростовської, що Ганькою звуть ?

Ю р а с ь. Та хто вам, батеньку усе чисто розказав ?

З а г. А ти хіба думав, що батько твій справди такий дур
ний, що й такий дурноляп, як ти, його одурить ? Ну, скажи-ж

мінї теперечки по правдї, чи не знаєш ти, хто то цїєї ночі по
стукав у віконце дївочої світлицї, хто розчинив дверцята, хто
взяв Улянині пакунки та й саму Уляну у вікно витяг.

Ю р а с ь. (стає на колїна). Простїть мене, батеньку — я ви
нуватий !.

. То я Уляну вкрав...

Ди р
. Ненько-ж моя рідна ! (голосно плаче).

З а г. Що-ж ти думав, хамський виплодку, роблючи таку

капость ? Під кого ти рив ся, проти кого кновав, кому добра

зичив і на кого вповав ?

Ю р а с ь
. Простїть мене, батеньку !.
. Я й сам собі не роз

тямкую з відчого і на що я на це зваживсь. Мінї здавалось, що

так буде краще...

З а г. Ге, дай битиму-ж я тебе, Юрку ! Безжалісно, нещади

мо битиму !

Ю р а с ь
. Бийте, батеньку, б
о таки й слїд... Тільки-ж, по

бивши, і помилуйте...

З а г. Скажи-ж мінї теперечки, хто з тобою у змові був

— щоб не минути мінї й инчих винуватих.

Ю р а с ь
. Бийте, батеньку, вcїх ! Усі винуватї, уcї були в

змові ! Гарась увесь тиждень метував ся з Прогульбицьким, на

йому вся справа держалась !

З а г. А Килина Р

Ю р а с ь Та бийте й Килину, б
о

й вона винувата ! Не хто,

як вона, і про мене доказала... Та сила не в тім, а річ моя про

те, що й вона усе знала.
а

З а г. Ну, скажи-ж мінї, по щирій правдї, д
е теперечки твоя

сестра з отим тричі проклятим Прогульбицьким ? Куди вони вда

6
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рились, де перепочинки матимуть і чи не можна яким чином їх
наздогнати Р

Ю р а с ь. Еге, шкода, батеньку ! Уже їх не наздогнати !.
.

Я розпрощав ся з ними у нашій слободї, як третї півнї заспіва
ли, а відтіля вони на свіжих конях ударились прямо на Старо
вищедряглїївку, а н

а Сабадиревій балцї їх жде свіжа підстава...

Уже вони досї давно в Дряглїївцї, уже може, досї й звін
ЧaЛИСb.. .

З а г. (звісивши голову). Оттако !

Ди р
. (сплеснувши руками), Та горе-ж нам, горе ! Та тепер

же нам цього сорому уже н
е відвернути ! (плаче).

З а г. Ну, коли так, то й так — нехай вінчаютця !... Спа
сибі-ж тобі, Юрку, за твою прислугу ! А тепер під свою чергу

і я тобі віддячу ! Ге, тай битиму-ж я тебе, мерзюка, нещадимо !

Та битиму н
е раз і н
е двічі — битиму три днї, з перепочинками,

щоб ти на віки закаяв ся батькові капости робити !

Ю рас ь
. Змилуйте ся, батеньку ! Бийте я
к хотя, бийте хоч

д
о смерти, т
а

бийте за один раз !

Та ра с. (уступає знов у хату). Прийшов же, пане, й дру
гий панич !

З а г. | Як ? Гарасько ?

дир. l т
а

ч
и

можна-ж ?

Та ра с. Та Гарасько-ж 1 рушниця у його за плечима, і дві

перепелицї в торбинцї телїпаютця. Та питає, ч
и

вcї дома і ч
и

все благополушно, так я відказав, що вcї дома і що шкоди нїя
кої ПоКИ Що Не ВИДНО.

З а г. Гляди-ж, голубчику, як уступить у хату, т
о

мерщій

хапай його за поперек, та й вяжи руки, а ми з Микитою буде
мо підпомагати.

Ю р а с ь
. Та ви, батеньку, розвяжіть мене, т
о

я й сам із

ним упораюсь!

З а г. Нї вже, козаче, ти в мене з арештанта не вийдеш !

Г а р а с ь (уступає в хату). Драстуйте, батеньку !

З а г. (розчепірує руки). А держи його ! (хапають гуртом).

Вяжіть мерщій руки !

Г а р а с ь (Пручаючись). Караул ! Ратуйте!

З а г. Нї вже, чортового батька тебе хто поратує ! Мерщій

вяжіть руки !

Гарас ь
. Змилуйтесь, батеньку І Завіщо така зневага Р
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З а г. А ти й не знаєш, бідахо, завіщо ? (до Тараса). Та чи

ти скоро, Тарасе ?

Т а р а с. Зовсїм !

З а г. Оце й добре ! Оттак його, махамета ! А що — пій
мавсь ? Оттепер я покажу тобі, як з Прогульбицьким листуватись,

та зі злодїями змовлятись, та сестер продавати, та родинну честь
занапащати !

Г а р а с ь. Господи ! Та що це за напасть така на мене?

Батеньку ! Та яж нї сном нї духом нї в чім не винуватий... Дай
те хоч розпитатись... Мабуть вам на мене набрехано !

З а г. Нї, потрівай, козаче, ми тебе ще в залїза закуємо, та

тодї вже й розпитаємось ! (до Тараса). А давай мерщій
залїза !

м.
Т а р а с. Та лихо, що й залїзів на шохватї не має !

Ю р а с ь. Та нащо йому залїза Р Буде з його й бичовяного

пута !

З а г. А й справди ! Він усе-ж таки не такий прудкий, як

КDрко. Давате бичовяне путо !

Мик. Та ось воно ! Бо я вчора як підперезав ся путом, та

так і заснув !

Г а р а с ь (стає на колїна). Батеньку І Завіщо караєте, завіщо

знущаєтесь ? Будьте ви на нас грізні, та хоч робіть же по прав
дї... бо яж не то що нї в чім не провинив ся, та й не знаю

нїчого !

Ю р а с ь. Та нї, Гараську, ти не хирхуляй і не відбріхуй ся,

бо я вже зовсїм признав ся і виявив усе до цятиночки !

Г а р а с ь (до Юрка). Коли ти в чім прошпетивсь, то й при
знавайсь!.. (до Загреби). Батеньку ! Тепер я бачу, що вас підне

віджено... що мене оббрехано перед вами... оббрехано безвинно,

оббрехано з самої злоби та прохірства... І тепер я добре бачу,

що не хто мене оббрехав, як Юрко та Килина !.
.

Ю р а с ь
. Та н
е бреши, Скаріоте ! Хіба-ж не ти цїлий тиж

день листував ся з Прогульбицьким ? Хіба-ж н
е на тобі вся змова

держалась ?

З а г. Го, т
а

й битиму-ж я тебе, Гараську, нещадимо ! По
«бузувірському, п

о катівському битиму !

Гарас ь
. Батеньку, батеньку! Та кому-ж ви віру ймете!

Шибеникові, кімликові, лайдакові без чести й совісти !
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Ю р а с ь. Чи ти ба як випираєтця, кобиляча душа ! Та хі
ба-ж не з твоєї направи й Уляна втекла 2 Хіба-ж не ти її під
хістив ? (до Загреби). Батеньку ! Коли хочете дізнатись, хто
Уляну на втїки підбив, то послухайте отщо. У вівторок у ранцї

Гарасько написав Прогульбицькому : погана справа ! Ще з вечора

Уля завагалась, а сьогоднї в ранцї притьмом сказала, що не хо
че тїкать. Страшно, каже, від батенька тїкать, та ще хто його
знає, каже, чи в і н справди мене любить. А до цього приточив

уже від себе: та ви не зовсїм зрікайтесь надїї, я ще не раз

перебалакaю з нею, то може і вмовлю. А в середу опівдня напи
сав уже так: Гурра І Наша справа на лад зійшла ! Уля згодилась

тїкать ! Призвістіть, у яку саме ніч сподїватись вас ? Уля все

приладнає до втїків, а я мерщій віддаляю ся на степ, буцїм то
на влови, та вернусь у хутір аж тодї, як справа до кінця дійде...

Так ось який він не винуватий !

З а г. Го, так шукайте на його залїзо ! У залїза його, ірода !

У залїза, Скаріота !

М и к. Та хіба-ж довго знайти залїзо ? Ось я вам зараз Ї
(зникає).

Га р а с ь. Батеньку, схаменітця І Схаменітця, батеньку, що

ви робите? Та згадайте-ж, що я охвіцер. Честю своєю клену

ся... Охвіцерською честью клену ся, що я не винуватий !.
.

З а г. Ге, не хочетця тобі, як бачу, під малахаї лягати ! Як
на рожен н

е

хочетця ! Та чортового батька викрутиш ся, а за

те, що н
е признаєш ся, я тобі в двоє більше завдам гарту !

М и к
. (вбігає). А ось і залїза І (Тарас хапає і заковує).

З а г. Закувать його, Ірода !

Ю р а с ь (до Гарася). Та признавайсь триклятий ! Призна
вайсь, кажу тобі, т

о

може хоч трохи батенька вмилосердимо !

Г а р а с ь
. Батеньку ! Простїть мене — я винуватий !.
. Зми

луйтесь, батеньку, я вже н
а віки закаюсь!

З а г. І про гвардию думку покинеш ?

Г а р а с ь
. Покину, батеньку ! На віки покину! Куди скаже

те, туди й н
а службу піду !.
. Буду слухати вас, буду шануватись

до віку !.
.

За г. Та облиш брехати. Не така в тебе вдача ледача ! Нї,
потрівай, я відчухраю тебе малахаями разів кільки, т

а

тодї коли

зостанеш ся доволен, т
о

може ще й буде з тебе пуття, а як що
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зремствуєш, то з двору прожену, та й конт ! (до Тараса). Та чи
ти вже, Тарасе ?

Т а р а с. Зовсїм !

З а г. Ведїть же їх у гамбар, порозсажуйте нарізно, поза
микайте добрими замками і сторожу приставте! Та нї їсти їм,

нї пити без мого дозволу не давать ! Гайда !

Ю р а с ь (до Гарася). Ну, Гараську, хвацько-ж ми справу
справили, та хвацько й піймались ! Тепер коли перебудемо оцю

знегоду, то може ще й поживотіємо на світї ?

Гарас ь (стоячи на колїнах). Батеньку, батеньку І Зглянь
тесь на нас бідних — ми-ж ваші дїти ! (плаче).

З а г. (махнувши рукою). Гайда! (Тарас і Микита підводять

Гараська і в купі з кoзaком випроважають його і Юрка

з хати).

Ди р. Ох, брате, брате ! І дивила ся я і слухала, та нї очам

своїм, нї вухам і віри не йму ! У тебе, у полковника, дочку вкра
ли ? І хто-ж украв ?.

.

Злиденний поручик ! І рідні брати продали

йому свою сестру ! І повязали їх як орештантів, у залїза закува
ли, під замки за калавуром посажали ! Господи, Господж ! Та
яке-ж важке лишко на нас налягло, та який же сором на наш

чесний рід пав ! (плаче). Та як же-ж нам тепер людям у вічі
дивитись ?

З а г. Годї сестро ! Я вже своє переплакав. Я радий, що хоч

винуватих у руки взяв, а тепер уже час і по чарцї випити та

підїсти хоч трохи.

З а в i c a
.

Хі.

Дїєтця там же на другий день у вечері.

Диркалиха сидить край стола і плете панчоху, а Загреба сидить

одсторонь на дзиглї з гитарою. Палажка увіходить з графином

становить на столї і виступає.

З а г. (бринькає на гітарі ї співає).

Ой ще н
е світ, ой ще не світ,

Ой ще й не світає,
* А вже козак, хвабрий лицарь,

Коника cїдлає,
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Оcїдлавши кониченька,

Сїв горілку пити,

Аж ось ляхи натинули,

Щоб його убити !.
.

(відкидає геть на дзигель гайтару і підступає д
о

стола). Ох,
сестро, сестро ! І пісня душі не розважає, а тільки більше засму
чує. Гнїтить мою душу теє лихо, що через Уляну нас постигло.

Та ще таке-ж лихо, що як обіймеш його думкою звідцїль, та
як вирячитця воно на тебе притьмом, то аж розум тьмитця і

душа мре.

Ди р
. Лихо, брате, т
а

й тяжке лихо ! Таке лихо, що й ду
шу гнїтить, і серце нудить і голову до землї клонить ! Так тяж
ко, що й руками орудувати н

е

сила !

З а г. Ось ну лиш випємо, сестро ! Тільки й розважиш ся
трохи, як. горілкою собі очі заллєш, щоб теє лихо в

е бачилось,

а тільки мрілось (пє).

Ди р
. Та й правда, брате! Будемо заливати теє лихо, а тим

часом може серце переболить хоч трохи і думкк позбіраютця

(бере чарку). Прости мене, Господи, а я сьогоднї буду пяна (пє).

З а г р е б а
. Та чи воно вже так нам і зроду судило ся а чи

може Господь за який гріх нас покарав ?

Ди р к а л и х а
. Е
,

брате, брате ! Таке лихо Господь дарма

н
е посилає ! (піднїмає очи в гору і хрестить ся). Прости мене,

Мати Божа, Пресвята Богородице ! Може ц
е

вона карає нас за

те, що о
т уже третий рік, як пообітувалась я пішки у Київ

піти, та за тими клопотами господарськими і до цього часу не

зібралась !

З а г р е б а
. Нї, сестро ! Це ще н
е який гріх — коли дасть

Господь віку, т
о ти ще і в Київ сходиш і обiтування своє справ

диш перед Господом. А от я махамет, я гріходїй великий !

Ди р к а л и х а
. Не вже ж
,

брате, н
а тобі справди який

смертельний гріх вагонїє ?

З а г р е ба. Е
,

сестро ! Хто його знає, який воно буває

смертельний гріх, а що до капостей та харцизяцьких учинків, то

вагонїє їх н
а

моїй душі багацько. І таки як пригадаєш, т
о почали

мої гріхи рости аж із самого малку. Іще хлопцем бувши, десяти
лїт, зайшов я якось у сварку з другим хлопцем за малого го
робця, що в стрicї видрали, т

а

як лупонув я його з пересердя

швиганкою по череві, так він і ґиґнув !

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-0

8
 2

0
:0

0
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

1
0

9
1

7
7

6
0

7
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



263

Ди р к а л и х а. Господи, як давно це дїялось ! Як би не на
гадав ти, то я б і не згадала !

З а г р е б а. Виїздило тодї до нас на хутір і началство, та

як був я ще недолїтком, то так мінї те й минулось. А дійшовши

лїт та парубкуючи, скільки тих капостей накоїв, дївчат портючи

та парубкам ребра ламаючи ! Воно то й мінї доводилось кушту

вати таких духопелів, що насилу було тебе баби відволодають,

так же й на моій душі лягло гріху чимало. А одного разу, як

заскочили мене хлопцї у дївки та довелось мінї тїкати, стриба

ючи через тини та ховаючись поза плотами, то почув ся я, що

вже не сила мінї бігти, а тут бачу що вже от-от наздоженуть

мене махамети. От я вхопив ломаку, присїв біля перелазу та

тільки що поткнув ся мій гонитель на перелаз, а я його по го
лові — хряп ! Так він так і зiвяв ся ! А потім хоч і очумавсь
трохи, так похворяв з тиждень та і вмер !

Ди р к а л и х а. Лишко тяжке, лишко тяжке !

З а г р е б а. А як ходили ми двадцять восьмого року у Ту
рещину, за Дунай, та гармейський гінїрал, що командував козаць

кими полками, обiбрав мене собі за адютанта, то що вже я на
капостив йому, так і досї аж самому бридко ! Заманулось, бач,

старому дурневі узяти у поход жінку, молоду та гарну. То було

аби гінїрал відгодив ся куди, зараз вона по мене й шле. Прий

деш ото, а там уже їсти й пити тобі, чого душа забажає. От

випєш було цупкенько, сядеш навпроти неї з гайтарою, моргнеш

бровами, брязнеш по струнах, заспіваєш піснї, то вона аж на

лиці мінитця, аж на місцї не всидить, а то так прямо візьме тай

кинетця тобі на шию. Від погляду мого вьяла ! А потім як пішов

гінїрал у Булгарщину, а жінку покинув у Волощинї на мій до
гляд, так я приняв її до рук отaкicїньку завтовшки (показує ру
ками), а через пів року вернув йому оттаку-о ! (показує руками).

Ди р к а л и х а. Пху ! І як тобі не сором про таку бридоту

варнякати !

З а г р е б а. Та можеж, сестро, за той гріх тепер Господь

мене карає ?

Ди р к а л и х а. Та тут брат, не стільки гріху, як сорому та

бриду! А проте, за який би гріх не шокарав нас Господь на

Уляні, то треба б потурбовати ся, щоб хоч Килину до пуття

ДОВесТИ. \
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З а г р е б а. Оця річ до дїла ! Ось давай сестро, випємо по

другій, та порадимось як слїд ! (пє).

Ди р к а л и х а. Випю, брате, і другу і третю ! Може таки

хоч трохи на душі вияснить ся.

З а г р е б а. А я сестро ще вчора зранку, налагодив ся по
тебе слати, щоб їхала на пораду. Ще не знав я тодї, що Уляна
повiяла ся з Прогульбицьким, та взяв собі таку думку: Чи не

обiбрати б нам своїм дочкам путящих женихів, та чи не повида
вати б їх не довго длявшись ? А тепер порадь хоч про
Килину !

Ди р к а л и х а. А, брате ! Така думка у мене мотаетця ще

з того часу, як виявилось кохання Уляни з Прогульбицьким

а Килини з Шульпіченком. Думка була така: дївки дозріли, а за
між, не даємо, то не диво, щой коханцї завелись ?

З а г. Правда твоя, сестро ! Треба та й пильно треба Килину
заміж видати, та тільки за кого ? Воно то тільки свисни, то же
нихів зявитця чортів тиск, также не хотїло ся б видавати за

кого здря. Уже як я не розкидав думками, а ні як нагодящого

парубка не натрапиш.

Ди р. Та кат їх бери тих парубків ! Між удівцями скорій

нагодящого жениха натрапиш — щоб був собі статечний і за
мирний, щоб і в чинах був, і гроші щоб мав і худоби щоб було
багато.

З а г. Ох, сестро ! І чини і багацтво річ велика ! Та коли б

трапив ся парубок хоч і нечиновний і не як багатий, та щоб

хорошого роду, доброго звичаю та хазяiновитий, то яб віддав за
його Килину з дорогою душею ! Так деж такого взяти 2 Тепер
повелись такі парубки, що хоч візьми та вcїх на одній шибеницї

перевішай ! Усе або мудрачелї з московських шкіл, що за мос
ковськими панами пнутця, абож гольтіпаки, пяницї та гультаї.

Ди р. То-то бо й є ! Тим то й кажу я, що між удівцями

скорій зіскаєш годящу людину. Та й яка нужда шукати хоч і пу
тящого та вбогого парубка, коли удівця можна знайти і в чинах

і з грошима і з великою худобою.

З а г. А гарна річ худоба, сестро ! Що вже я люблю худобу,

так і не скаaати ! Хвалити Бога і в мене її багато є, а всеж

таки як іду я пивуз хутір отого гаспидського Жмиря, то аж дух

мінї у грудях зіпре, аж у печінках заболить — бере мене заздрість,

що тая гарна худоба не моя, а чужа.
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Ди р. Е, брате! Тая Жмирева худоба і мінї очі пориває.

Що вже за багато в його тієї скотини, та що вже загарна вона,

то й не сказати ! Як іду коли повуз його хутір, а вона суне до

ставу, то як плов пливе — і кінця їй не видко ! Та на яку то
варину не глянеш, то аж любо, бо одна другої краща, одна дру
гої гладча — аж лищить, аж сяє ! Та корови ревуть, та бугаї

гудуть та ратицями землю риють... Мимовіль зупиниш ся, та

дивиш ся й не надивиш ся, слухаєш і не наслухаєш ся!

З а г. А табун, табун який ! Таких кобил та таких огнен
них, страшенно здорових та на диво гарних жеребцїв на всїй

Чoрнoмoрії не багато знайдеш ! А сила яка того табуна! Як рине

зі стану до води, то мов туча громова йде, а за тією тучею іще

хмара пилу простягаетця ! А земля під ним на пять верстов дви
жить та стогне — аж реве !

Ди р. А отари, отари які ! На три гарби ходять, по трьох

степах розстеляютця, та мов білі хмари по землї котятця !

З а г. Та що й казати ! Багатирь, бесурів син, оцей Жмирь —
сто чортів йому в ребра !

Ди р. А удівець і дітей не має... І чому він не женитця ?.
.

З а г. Чом не женитця ? Бо скнаросний чоловік, скупердяго,

жмикрут. Мабуть шкодує грошей, б
о знає, що весїлля без утрати

Не МИНеТЦЯ.

Ди р
. А шкода, що в його, кажуть, негарна вдача... що

дуже вже, кажуть, скнаровитий та крутий... а то-б навіщо й кра
щого жениха Р

З а г. Нї, сестро I Одно, що скнаровитий і крутий, а друге,

що й старий уже проти Килини.

Ди р
. Та він т
о

н
е який і старий, б
о

яка старість, коли

чоловікові років сорок ?

З а г. Сорок т
а

ще й з гаком, сестро І Гляди, коли-б д
о

пятого десятку не сягало !

Ди р
. Та брехня, брате ! Бо як подивиш ся на його, то він

іще зовсїм молодцюватий !

З а г. Молодцюватий, бо міцної снасти, а чоловік він таки

й гетьто лїтний. Я ще тільки на Сотника пробирав ся, як він

уже козакував. А проте, давай, сестро, випємо іще п
о

одній !

Ди р
. Випю, брате, т
а

й знов таки випю !

З а г. Гарні твої речі, сестро, розвеселили й підбадьорили

мінї духа (бере чарку). Поможи ж нам, Господе, хоч Килину до

пуття призвести !
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Ди р. Поможи, Господе!

Г а й да бура. (переступає через поріг), Господи поможи
та в рот положи ! Поможи, Боже, випити гоже !

З а г. Та це ти, Семене ? Відкіля ти в біса взяв ся ?

Ди р. Драстуйте, Семене Прокоповичу! Звідкіля це ви до нас ?

Г а й д. Еге, ви тут про мене байдуже, а я як тільки почув

про шкоду, яку нарядив вам Прогульбицький, то мерщій і майнув

до вас на розвагу.

З а г. Так і ти вже знаєш про моє лихо ?

Г а й д. Іще б пак не знав, коли вже вся Чорноморія знає !

З а г. Ох лихо, лихо !

Ди р. Рознесла ся про нас ледача слава по всьому світу !

Г а й д. (до Загреби). Та й хвацько ж триклятий москаль

нарядив тобі капость !

З а г, Ох, облиш, голубчику, з кепкуванням ! Буде й того,

що вороги з нас кепкуватимуть, а ти-ж таки чоловік свій, то
гріх тобі шкильовати з нас І

Ди р. (крізь плач). Горе та й годї ! Коли вже приятелї
знущаютця з нас, то щож вороги витїватимуть!

Г а й д. Отак Демидовно захлипай ! Чи не захлипаєш і ти,

Пилипе ? Гай, гай ! Хиба ж ви не знаєте, що рюмсами та хли
пами нїякої скорботи не вгамуєш, а тільки більше розкохаєш ?
Не рюмсами лихо побивають, а смїхом !

З а г. Нї, Семене, буває й таке лихо, що знехотя засмієш

ся на кутні.

Г а й д. Так давайте ж хоч горілки та випємо з лиха !

З а г. Пий, Семене, та не розвереджуй моєї болячки !

Де р. Пий, Прокоповичу, та не шпигай нас у серце бо
й так боляче !

Г а й д. Так починай же ти, Пилипе, або ти, Демидовно !

Ди р. Прости мене, Пресвята Богородице, а я сказала, що
сьогоднї буду пяна, той напюсь ! (пє).

Г а й д. Оце до діла І Оце по моєму ! (піднїмає очі в гору).

Прости ж і мене, Пресвятая Богородице, бо я три днї не був,
пяним, то сьогоднї за всї три надолужатиму ! (бере чарку). Дай
же, Боже, щоб пилось та їлось, а робота щоб і на думку
не йшла !

З а г. Бодай тебе з твоїми вигадками !
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Ди р. Гуляйте ж тутечки, а я побіжу та роздобуду на заїдку

чого кращого (виходить).

З а г. Роскажи ж мінї, Семене, де ти був, що робив і що
бачив ?

Г а й д. Еге, я був аж у Катеринодарі ! А наробив там та
кого, що усе військове началство й досі аж нестямитця.

З а г. Як саме Р

Г а й д. Відібрав я, бач, від засїдателя Сотника Котуся таке

отношениє щоб безпремінно прибув до його на слїдство самолично,

бо такий каже вийшов наказ від Окружного Суда. От я й думаю

собі : поїду та хоч вилаю іродового сина, а бо й попобю. Прибув

я ото до Котуся, роспитав він мене про що йому було треба,

а далї на самотї мінї й каже : погана ваша справа, Семене Про
коповичу, — припадає вам під арешт cїдати ! — Чого ж так ?

питаю. А того, каже, що так по слїдству виходить. А чи не

можна б, кажу, яким чином відбігти арешту ! Та воно то каже,

можна, як що ви приїхали з покорливою головою та не з порож
нїми руками. А скільки ж, кажу, на-приклад узяли б ви з мене,

щоб від орешту ослобонити Р. Та карбовонцїв, каже, з сотню.

А чи не можна б, кажу хоч трохи відступити Р. Та для вас, каже

нехай уже буде хоч і cїмдесят, та тільки знайте, що більше

й копійки не відступлю !.
. Так cїмдесят карбовонцїв, кажу ! Сїм

десят карбовонців, каже ! А може, кажу, cїмдесят кербелїв ? Та
хіба ж

,

каже, н
е

все однаково, що карбовонець, що кербель? —
Та й п

о моєму, кажу, усе один бісів батько, що карбованець, що

кербель, що карбач ! Так лїчи ж
,

кажу, Панасе, т
а

н
е помиляй

ся, б
о я тобі готівкою відсиплю ! Та з цім словом хіп його за

леверджет ! Та я
к

похилив іродового сина, т
а

я
к

почав його лу
пити карбачем !

З а г. Ото харцизяка ! Ото махамет ! Та чи вcї-ж cїмдесят

йому виклав ?

Гай д
. Нї, тільки двадцять девять, бо здорово гукав три

клятий, так козаки збіглись та й відборонили.

З а г. А ти ж тодї що ?

Г а й д
. А я мерщій на коня та й чкурнув з городу !

З а г. Що ж тобі, махамете, теперечки буде ?

Г а й д
. А що ж буде ? На сам перед заведуть нове слїдство:

о
б одлупцюванії Ісавулом Гайдабурою засідателя сотника Котуся

по спинї карбачем. А що далї буде — побачимо.
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Ди р к а лиха. (уступає з двома терелями). Отепер буде

чим і заїсти до ладу ! (до Гайдабури). Годуй ся, Прокоповичу, бо

ти з дороги мабуть зголоднїв. -

Г а й д. Спасибі, Демидовно за ласку ! А тепер cїдай та по
слухай, яку я новину скажу.

Ди р. Яка ж там саме новина 2

Г а й д. А так, що не дуже лишень напивайтесь та знако
митої гостї сподївайтесь.

Ди р. Та якої ж гостї, голубчику ?

Г а й д. Та Мархви Григоровни Теленьдзеленьчихи.

Ди р. Та невжеж таки ?

З а г. Та чи ти не брешеш часом ?

Гайд. Далебі не брешу. Сьогоднї наздогнав її на Сухій
балцї. Потарабанилась до Жмиря та сказала, що сьогоднї ж таки

і до вас буде.

Ди р. Отакої гостї діждись ! Та вона ж у нас на всю Чорно
морію панї !

З а г. А й справди на всю Чорноморію панї ! Таку й при
гостити можно від щирого серця.

Ди р. Е, таких господинь, як гінїральша Теленьдзеленьчиха,

на Чорноморії уже не багато зісталось, а таки зовсїм iй рiвної

я й не зазнаю! Це панї і великого розуму й великого маєтку

і великої слави ! Та таки й ужила ж вона за свого живота світа !

Як була за першим чоловіком Сотником Хлюпалом то навчила

ся бідувати та злиднї перемогати, а за другим чоловіком Пол
ковником Бреусом що по три роки по столицях у гвардії пробу
вав, навчила ся сама на господарстві порядкувати, а як вийшла

за старого Теленьдзеленька, то дарма що в роскошах купалась

та й з бахурами мизгалась, а госoодарства не забувала: а після

смерти третього чоловіка от уже десятий рік господарює самі
сінька, а господарює так, що й найкращого господаря завидки

візьмуть. На три хутори худобу плодить, дарма, що вже стара,

а дітей не має анї лялечки !

Г а й д. Та вжеж і жаденна триклята баба ! Там така, що

над кожною копійкою тремтить, дарма що грошей у неї сила
силою. Уже нїкому не передасть копійки, а щоб не додати чоло
вікові плати, або й нїзчим прогнати, то на цьому вона й такого
живолупа, як Жмирь, за пояс заткне !
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Ди р. Та це вже ти, Прокоповичу, через лад її ганьбишн,

а сила в тім, що вона господарька невсипуща ! І любо дивитись,

як вона із хутора в хутір шмигляє та до всього сама вникає !

Г а й д. Через лад невсипуща триклята ! Кумедїя була з нею

торiк у Катеринодарі. Рoспочавсь ото на Покрову ярмарок, от

і вона приїхала бричкою з хутора, а за нею хозяiн з кімликами

пригнав скотину й коней на продаж. Так вона не поїхала у свій
будинок, а отаборилась з бричкою на тирлї посеред ярмарку.

А тут саме рознегодилось, почав хиярити дощ, та хиярить день,

хиярить другий, хиярить і третїй, а вона все сидить у бричцї

посеред ярмарку, бо боітця, щоб хазяiн не вкрав якої копійки,

продаючи худобу. Так і висидїла поки хлюща не розігнала увесь

ярмарок !

З а г. Нї, от була кумедія, як вислала вона у город на базар

віз гнилих огірків, а полїцмайстер Какоєрк звелїв вивезти їх на

гноїще та й вивернути у байрак. Як же дізналась про ту пинхву

Марфа Григоровна та як узялась за Какоєрка ! Посеред ночі

втиснулась до Військового Отамана в господу, вилаяла і його

і Какоєрка і таки домоглась того що Какоєрк заплатив їй за ті

огірки два карбовонцї !

Ди р. Та вже яка б вона лиха не була, а що вона розумна

та й добре розумна, то про те всякий скаже. Про щоб не зай

шла річ — чи про господарство, чи про обчеські або й війсь
кові справи, то нїхто розумнїйшого над неї не скаже. Аж любо

слухати !

Г а й д. Іще б пак не набратись розуму, коли вона, за жи
вота Теленьдзеленька десять років на всю Чорноморію отаману

вала. Бо хіба ж не знаєте, який він був нюнявий та який слинько ?

Було сидить собі над паперами та раз у раз гукає: Секлето !

утри мінї носа ! А коли треба кому яке дїло справити, то не до

його добуваетця, а до Мархви Григоровни.

Ди р. Еге, кажеш нюнявий та слиньком узиваєш ! Одначе

ж той слинько нажив за своє отаманування аж три хутори

і в кожному росплодив і отару овець, і череду скотини, і добрий

табун. Та ще й грошей повну шкатулу натоптав — так було на

їй і спить, під голову її поклавши. А як умер, то Мархва Гри
горовна тільки витягла ту шкатулу з під голови, та тепер і нї

гадки !

З а г. А що вже смілива триклята баба, так і нехай їй грець !
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Позаторік ув осени у Військового отамана був бенкет. От і вона
приїхала, нарядившись як панночка — уся в діамантах та ще

й з голими плечима. І треба-ж було отаманові пошуткувати над

нею якось негрече. Як же розвела вона речі про військові справи,

та як почала отамана ганьбити ! Та прямо ж так йому у вічі

й ріже: не з вашою головою на Чорноморії отаманувати !

Г а й д. А що вже попострибала вона на своєму віку в греч
ку — фю-фю-фю !

З а г. Так же з молоду й гарна була триклята — прямо

ж як намальована ! Та ще й тепер, дарма що стара, а подивись,

як вона інколи очима блискотить ! А до молодих парубків так
і липне І

Ди р. Казна-що ви патякаєте ! А сила в тім, що куди не
кинь, а Мархва Григоровна людина велика. І вжеж вона не дарма

до нас їде — мабуть дїло має.

З а г. Та вона така, що дарма в таку далину не забєтця.

Щоб же воно за знак ?

Г а й д. Та ви мене спитайте ! Це вона посвахувати хоче —
буде сватати Килину Пилиповну.

Ди р. Та не вжеж таки ?.
.

Та за когож то ?...

З а г. Та ти гляди, Семене, н
е збреши часом !

Г а й д
. Далебі правда !

Ди р
. Та кажи бо, голубчику, кажи ладом, коли не бре

шеш ! По чім ти знаєш, що буде сватати Р

Г а й д
. А така в мене прикмета є. Бо одно, що вже не раз

вона мінї торочила: і чом таки Загреба не видає своеї Килї —
от хоч би за Жмиря ? Чоловік, каже, багатий, сам — один...

З а г. Чи ти ба!

Ди р
. А друге ?.
.

Гай д
. А друге те, що її давно вже завидки беруть н
а Жми

ревих жеребцїв. Не раз і н
е двічі казала вона, зітхаючи : от у кого

жеребцї, так справди жеребцї ! Не я буду, коли н
е добюсь, щоб

подарував мінї хоч одного, або й двох...

З а г. Те-те-те-те !.
.

Ди р
.

Розтямкувала ж і я !.
. Так ось воно я
к

! Е
,

мудра

людина оця Мархва Григоровна !

Теленьдзеленьчиха. (уступає в хату, хреститця і уклоня

єтця). Доброго здоровия полковнику Пилипу Демидовичу ! Добрий
день Тетянї Демидовнї !
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За г. (зводить ся з місця). Слихом слихати, Мархву Григо
ровну у вічі видати !

Ди р. (теж підвівшись). Мархва Григоровна ! Панї наша
люба ! Та яким же це побитом ?...

Тел е н ь д з ел е н ь. (підступає до стола). На силу-на силу

таки увірвала часу, щоб навідати ся до вас, Пилипе Димидовичу,

і до вас голубочко Тетяно Демидовно ! Драстуйте! (цїлуєть ся

з Диркалихою).

Ди р. На силу — на силу таки довів Господь побачити вас,

люба наша панї, Мархво Григоровно І

Т ел е н ьд з ел е н ь. (до Загреби, подаючи руку). Чолом бю

полковникові, Пилипу Демидовичу !

З а г. Ну вжеж як хочете, моя голубко, а я з вами й по
цїлую ся ! (цїлують ся з Теленьдзеленьчихою).

Тел е н ь д з ел е н ь. Еге, не було вас із поцїлунками тодї,

як ми обоє були молодчі, та бач аж коли заманулось !

З а г. Е, Григоровно I Воно мабуть як би перетрусити усе
хамло, що память нам засмітило, то може б де-що й згодилось...

Тел е н ьд з ел е н ь. (бє його хусточкою). Та ви вже по
чнете вигадувати !.

. (повертається д
о

Гайдабури). Здоров, Семене

Прокоповичу! (подає йому руку).

Г а й д
. Еге, так давайже й я тебе поцїлую, т
о

може й про
мене згадаєм дещо гарненьке...

Т ел е н ь д з е л е н ь
. Та геть, Нестелепо !

З а г. Та й спасибі ж вам Мархво Григоровно, що до нас

навідались ! От спасибі, так спасибі !

Ди р
. Сідайте ж
,

наша гостенько люба, т
а

з дороги й ча
рочку випийте !

Т ел е н ь д з ел е н ь
. Та таки й н
е відмовлюсь, голубочко,

б
о одно, що таки притомила ся, а друге, що колиб в
и знали як

мінї любо з вами побачитись !

За г. А мінї, Мархво Григоровна так оце наче аж світ

у гору підняв ся, я
к

вас побачив !

Теленьдзел. А деж оце Киля ? Вона ж моя хрещениця !

Ди р
. (набік). Палажко ! А поклич цюди Килину !

Тел е н ь д з ел. А про Улю я вже й н
е питатиму, б
о

й сама

знаю, що з нею трапилось, то не хочу вам і серця вражати.

З а г. Уже все знаєте I Горе мінї, горе ! Пішла чутка про

мій сором по всьому світу !
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Ди р. Горе та ще й велике спостигло нас, голубочко. Таке
горе, що гірко про його й думати — краще не згадувати !

К и ля. (вбігає і кидаєть ся до Теленьдзеленьчихи)! Дра
стуйте, мамонько !

Тел е н ьд з ел. Драстуй, моя нагідко ! Драстуй, моя кві
точко люба І (цїлують ся). Та якаж ти гарна вигналась — хоч

зараз заміж ! Сядь же, моя пташечко, біля мене, то я хоч на
дивлю ся нд тебе (садовить біля себе).

Ди р. (подає чарку). Просю прихильно, люба гостенько !

Т ел е н ьд з ел. (бере чарку). дай же Господе, щоб теє
лихо, що спостигло вас на Уляні, як нагло набігло, так нагло
й збігло, та щоб Господь послав вам щастя хоч на Килинї !

Ди р. Дай-то, Господе!

З а г. Спасибі, Григоровно!

Г а й д. (сам собі). Ось бач ! Уже почала Григоровна навер
тати до дїла ! Та й мудра ж, як заходе !

Т e л е н ь д з ел. А я оце їду до вас, Пелипе Демидовичу,

та й думаю собі: отже колиб мінї під горячий час та ще й не
полаяти ся з Полковником !

З а г. Завіщо ж, Григоровно !

- Тел е н ь д з ел. А за те, що коли втекла від вас Уля з Про
гульбицьким, то — вибачайте на цїм слові — таки сами ж ви

тому й виною.

З а г. Тоб то як, Григоровно ?

Ди р. Та яка ж тут наша вина, голубочко ?

Т ел е н ьд з ел. Е, кумоньку, кумоньку, Пилипе Демидо
вичу! І ви, моя голубочко, Тетяно Демидовно ! Адже бачили ви,

що дитина дійшла лїт, налила ся як стигла ягода, то чому ж ви
не поспiшали ся видати її заміж !

Ди р. (до Килї). Ось піди, моя дитино, попорядкуй на кухо
варнї, щоб починали вечерю варити ! (Киля виступає).

З а г. Та як же б ми Григоровно, поспiшали ся, коли го
дящої людини на прикметї не мали Р

Ди р. Горе, голубонько, Мархво Григоровно, з дївками.

І передержувати їх погано, та не гарно й поспішати ся видавати
за кого здря !

Т ел е н ь д з ел. Ох поспішайте ся, Пилипе Димидовичу ! Ох
поспішайте, Тетяно Демидовно ! Поспішайтеся хоч із Килиною,

поки не пізно !

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-0

8
 2

0
:0

0
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

1
0

9
1

7
7

6
0

7
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



273

З а г. Та як биж то, Григоровно, трапила ся людина

годяща !

Ди р. Хто б його й дляв ся, голубочко, як би трапив ся

чоловік годящий !.
.

щоб з худобою, з грошима і в чинах...

Тел е н ь д з ел. А коли так, так отщо ! (підводить ся і хре
стить ся): Господи поможи, дай Боже час добрий ! (до Загреби

і Диркалихи). Помагай Боже і вам люде добрі!

З а г. Бог н
а поміч, кумонько !

Ди р
.

Помагай Біг на все добре, Мархво Григоровно !

Т ел е н ь д з ел. Так от що, Пилипе Демидовичу, і в
и Те

тяно Димидивно ! Приїхала я сьогоднї д
о суcїди вашого Війсь

кового Старшини Жмиря по своїй нуждї, та за снїданням ми

й розбалакались, а розбалакавшись він мінї й каже : Мархво Гри
горовно ! Станьте мінї за рідну матїр, помиріть мене з полковни

ком Загребою ! Заїлись ми, каже за масляні вишкварки, т
а

оце

вже чотири роки у звадї пробуваємо, один одному капости робимо

та судимось, та тільки, каже, з того й зиску що кошту втрата,

т
а

щоденні клопоти та на серцї скорбота. Помиріть нас, каже,

я первий йому до ніг уклоню ся! А я йому на те : чого ж тобі,

кажу, так раптом приспiчило миритись ? А він мінї й каже: ох,

Мархво Григоровно ! Припала мінї до душі полковникова дочка

Килина Пилиповна... Як згадаю, каже, про неї, то в мене аж

душа мре. То чи н
е поклав би, каже, полковник на мене милости,

чи н
е

віддав би, каже, Килину Пилиповну за мене заміж...

З а г. Та як же це ?.. Тоб то Жмирь та важить на мою

дочку Килину ?.
.

Ди р
. Та так таки й сказав: Чи не віддав би за мене

заміж Р
Т ел е н ь д з ел. Отак прямо й сказав: чи не віддав би пол

ковник Килину Пилиповну за мене заміж. Я б її, каже... я б їй...

я б н
а неї молив ся, каже. Так о
т

ми перепитали ся д
о ладу,

потрахтували широко, обрадили справу з усїх боків, т
а оцей при

слав він мене до вас, кумоньку, Пилипе Демидовичу, і д
о вас,

Тетяно Демидовно, моя голубко мила, щоб я замість його чолом

вам ударила. Та ще посилає мене, т
а

й приспішає: їдьте ж
,

каже,

т
а

їдьте мерщій, щоб захопити у полковника Тетяну Демидовну,

бо не буде, каже, міцною та справа, до якої не прикладе свого

розуму Тетяна Демидовна !
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Г а й д. (сам собі). Та й хвацько ж підмастила Григоровна

Диркалиху ! Тепер зразу приверне її на свою руч !

З а г. Ох, кумонько, кумонько, Мархво Григоровно ! Уже

й ми з сестрою про Жмуря думками розкидали, уже й ми мір
кували про його, а проте, як почув я оце від вас, що він на

мою дитину важить, то мінї аж дивно... Чи сьому ж можно ста
тись Р Та він же мінї, Мархво Григоровно, найзапеклїший ворог !

Т ел е н ьд з ел. Е, кумоньку ! Був колись ворог, а тепер

же на те воно йдетця, щоб замісць ворога та стати ся за най
першого друга !

Ди р. Та й хіба ж таки, брате, цілий вік ворогувати 7 Та
й через віщо ? Та й на віщо !

З а г. Ну вжеж, як хочете, мої голубки, а я собі і в тямку

не візьму, яким би чином могло стати ся, щоб я Жмиреві та

віддав свою дитину найлюбішу ? Ось давайте лишень випємо, та

обрадимо справу до ладу !

Ди р. Та таки й випємо, брате, і коли хочеш, то й пора
димось до ладу !

Тел е н ь д з ел. Випємо кумоньку, щоб серце розмнякло, та

щоб усе зле-лихе із його зникло ! (чаркують ся).

Ди р. Так отак то, брате ! На мою думку тут нїчого і ва
гатись, нїчого й длятись — трапилась людина така, що кращої

й нетреба !

Т ел е н ь д з ел. Та й чогоб таки вагатись ? Якого вже

й кращого жениха, як Тихвин Трихвинович ?

З а г. Е, нї, мої голубки ! Ви кажить мінї ладом: з якого

резону мусїв би я віддати за Жмиря свою дитину ?

Тел е н ь д з ел. Та виж таки кумоньку, самі розважте :

чоловік багатий і в чинах !

З а г. Та таки й справді багатий... і в чинах.

Ди р. А господарь який хороший !

З а г. І господарь добрячий...

Т e л е н ь д з ел. І віком молодий...

З а г. Гм... Не зовсї, Григоровно ! Проти Килини таки й геть

то підстаркуватий...

Т ел е н ь д з ел. І на обліччя таки гарний.

З а г. Ой, не зовсії, Григоровно, далебі не зовсї !

Г а й д. Де вже не гарний ! Там пика така, як волоський
гарбуз, жорстка та прищувата, а тверда така — хоч пацюки об
неї бий !
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Тел е н ь д з ел. (до Гайдабури). Не перебаранчай, блазню !

Хоча б раз на віку покинув свої дурнї жарти ! Хоча б раз таки

з розумними людьми розумне слово сказав !

Г а й д. Вибачай мінї, Григоровно, на дурній правдї, бо на

розумні брехнї я не мастерь !

Ди р. А я скажу, брате, отщо : хоч Тихвин Трихвонович на

обличчя й не дуже то гарний, так увесь із себе молодець: ви
сокий, ставний, огрядний ! Козарлюга хоч куди ! А обличчя... Як
по обличчю зятя добірати, то тільки дитину занапащати !

З а г. Ну нехай i тaк — нехай він буде і не старий, і не

поганий з себе. А далї ж що ?

Ди р. А далї, ще й те згадай, що він же сам один, що

в його дїтей немає, що він же все однаково як парубок !

З а г. І тому правда.

Ди р. Так чого ж тобі, брате, ще треба P Приставай на

згоду та й дїлові конт !

Т ел е н ь д з ел. Згожайтесь, кумоньку, та й драгомана по

Тихвина Трихвиновича турнемо !

З а г. Нї, потрівайте! Ось нуте випємо по чарцї та обра
димо справу ще з другого боку !

Ди р. Та таки й випємо, брате, а коли хочеш, то й ще

порадимось !

Тел е н ьд з ел. Чи так, кумоньку, то й так ! (чаркують ся).

З а г. Отшо я скажу вам, мої голубки. Бере мене сумлїння,

що в його вдача треклята... що він же, кажуть, бузувір, махамет...

Г а й д. Оцьому правда ! Оце вже й я скажу, що правда !

Ди р. Отаке ще ляпни !

Тел е н ь д з ел. Та що це ви, кумоньку, вигадали !

З а г. Та хіба ж ви не знаєте, яка в його вдача кателицька,

який він крутий та затятий та жорстокий !

Тел е н д з ел. Е, кумоньку ! Та він же хоч і крутий, хоч

і жорстокий, то тільки з ворогами. А хіба-б краще було, як би

він був такий топтюх, щоб кожному піддав ся щоб кожен його

пocїсти зміг ? Ото й добре, що в його вдача кремезна та затята,

що його нїхто не подолїє ! Бо бувши вам зятем уже він дочки

вашої у кривду не попустить і унуків ваших від усякої знегоди

заступить. Уже знатимете, що вони живуть під дебелим захи
стом ! Та коли хочете від мене правди, то мінї аж чудно слу
хати вас Пилипе Демидовичу ! Кажете : крутий, затятий... та2
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через теж вам ганоби більше ! То було б не диво, як би при
слав до вас прохати вашої ласки який легкодух, слабосилий та
нюнявий панок ; а це іде до вас самохіть чоловік кремяний, що

ви з ним чотири роки ворогували, та й не подолїли його, чотири

роки боролись, та й не побороли ! І от іде він, лядний та дужий,

і перед вами покірливо голову схиляє, і низенько вам уклоня
єтця ! От шаноба ! От честь так честь ! Такому ворогові не со
ромно й руку подати !

З а г. Та не в тім кумонько сила І Кат його бери з тією
честю, а сила в тім як то під його жорстокою рукою буде моїй

дитинї ! Адже перша його жінка була і жвава і гостра — коли

пяний було наскочить на неї, то вона йому й пику потовче та

понївечить — та й туж вїн за пять років у хирячку загнав,

а мою вже Килину від разу як схоче так і скрутить — тільки
писне та й конт !

Тел е н ь д з ел. Свят, свят ! Що це ви кумоньку кажете !

Ди р. Та брехня, брате! Хіба ж я не знала його покійної
жінки ? Як би вона була добра, то й він би був добрий, так же

в неї вдача була треклята: день і нїч перекорюєтця з ним та

змагаєтця зуб за зуб, а щоб підкоритись чоловікові, то нї в світї !

Так от через що був у їх безлад та конт, от через що була не
виводна звада ! Та й не замордував він її, як ти кажеш, а вмерла

вона від родимої хирячки, б
о її й мати від хирячки вмерла !

Гай д
. Брехня, Демидовно! Бо вона ворогувала з ним через

те, що він її я
к

кріпачку водив і як кріпачка вона в його пила

й їла. Вона в його і коров доїла, і свиней годувала і коромислом

воду носила, т
о хіба ж дивно, що їй хотїло ся хоч трішки того

панства т
а

роскошів відвоювати Р І хіба ж дивно що н
е перебо

ровши Жмиря, вона з лиха у хирячку впала Р

Ди р
.

Яка вдача, така й шана ! Як би була добра, т
о

й па
нувалаб, а як була треклята т

о
й життя їй випало трекляте !

Т e л е н ь д з ел. Та ви, кумоньку мене спитайте — хто

ж їх краще знав, я
к

н
е я ! Що вона просту роботу робила та

в простій одежі ходила, то цьому правда, так і теж треба знати,

що все т
е

дїяло ся з доброї волї, б
о вона і в батька — матері

н
е звикла д
о

панства. А що Тихвин Трихвинович н
е жалував

кошту н
а її вбори, т
о

ц
е

всякий скаже. Іще й тепер у Жмиря
стоїть її скриня, натоптана усякими вборами. А бійка т

а

колоть

заходили у їх через те, що вона була хвора н
а груди, а через
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те дражлива та вередлива. Як би ви знали, як вона допікала
йому, як дошкромажувала до живих печінок. І святий би не стер
пів, щоб не налаять або й не вдарить !

Гай д. Ой брешеш ти, Григоровно, та ще й здорово ! Та

хтож не знає, що коли був у покійницї який салоп, або яка ман
телька, то вона сама справила: або масло крадькома продасть

та гроші приховає, або иншим робом роздобуде грошенят, та ти
хенько й купить. 1 хто ж не знає, що коли зберутця було вони

їхати в слободу, до церкви абощо, то нарядитця вона по пан
ському, то він знарошне надягне на себе чабанський ярчак та
куйнару, підпережетця мотузком або ремінякою, та й сяде поруч

їз нею в бричку. То вона вискочить із брички, зачинетця в хатї,

та вже плаче-плаче, аж тужить, а він тільки ухмиляєтця та
ГИГИКаЄ.

З а г. Ото іродів син ! Ото махамет ! Так нехай же йому
грець, коли так !

Ди р. Та чого ти слухаєш, брате, отцього тричі проклятого

дурноляпа ! Хиба ж він коли правду сказав ? Хиба ж таки я та

Мархва Григоровна менше в тебе заважили, нїж він ?

Тел е н ь д з ел. Та не йміть йому, кумоньку, віри, бо він

бреше ! Може й справді пожартував коли Тихвин Трихвинович

над жінкою, щоб не дуже до ганчірок припадала, так тож був

жарт, самий жарт та й годї! А цей дурноляп — хибаж він що

знає ? Наслухав ся людських брехень та з чужого голосу

й плеще ?

З а г. Та добреж би, голубочко, як би так, та тільки бере

мене сумлїння, що не дарма ж і люде плещуть...

Ди р. Та яке ж тут, брате, сумлїння, коли я та Мархва

Григоровна тебе запевняємо ! Та ми ж таки краще знаємо про
Жмирів, бо частїш у їх і бували ! Та ми ж таки більше й тямимо,

як воно і від чого жінки з чоловіками ворогують ! Та згадай ще

й те, що нам же ця справа своя рідна, бо я ж таки Килинї

рідна тїтка, та й за матїр їй стала, а Григоровна їй — хрещена

мати ! Зважи таки сам хиба ж би потягли ми руку за Жмирем,

як би справди з його була погана людина Р

З а г. Та воно наче й так, а проте хто його знає... Боюся,

щоб не віддати своєї дитини в лабети душогуба...

Т ел е н д з ел. Казна, що ви, кумоньку, кажете ! Ось давай
те лиш випємо ще по чарцї, та послухайте, що я вам теперечки

скажу ! (чаркують ся).
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Га й д. (підступає до стола і бере чарку). А ну-ну Григо
ровно, починай брехати з третього боку.

Тел е н ьд з ел. Відкаснись, сатано ! (до Загреби). Е, ку
моньку-кумоньку ! Кажете ви ду ш о г у б, а того не знаєте, яка

в його душа щира, та яке серце любляче ! І не знаєте, що коли

взяла ся я сватати за його свою хрещеницю, то не з доброго

дива, не здря, а добре розваживши справу, бо Тихвин Трихви
нович ще від торiшнoгo вeликодня благає, мене, щоб я посва
тала йому Килю, а я все відтягала ся, та все вивіряла його.

І кожен раз, як зайде річ про Килину Пилиповну, то він аж

плаче сердешний. Господи, Господи! каже, — для кого я працюю
ся, для кого худобу дбаю ? Як би мінї, каже, така пташечка, як

Килина Пилиповна, то узяв би я, каже, її за рученьку, повів по
господарству і сказав би їй: жінко моя люба, кралечко моя до
рога ! Ти мінї як сонечко дім освітила і світ мінї звеселила, то

дарую тобі і серце своє і усе своє добро ! І я твій на віки і усе,

що в тебе перед очима — усе твоє на віки !

Ди р. (зітхнувши). Ох, дорога в його душечка, золотеє

сердечко !

Тел е н ь д з ел. І не подавала ся я на його прісьби, бо зна
ючи його прості звичаї i тaки тверденьку вдачу, усе страхала ся

що може він буде кривдити Килину. І відтягала ся я аж поки

не почула, що від вас Уляна втекла, а як почула, то аж руками

об поли вдарилась : от воно кажу, до чого доходе, як людьми

гребать! Та й приїхала оце до Жмиря, та й кажу йому: отщо,

Тихвине Трихвиновичу! Коли хочеш ти, щоб я взяла ся Загре
бівну тобі сватать, то заприсягнись мінї перед господом Спасом,

що ти її любитимеш і шануватимеш як панського роду дитину

і свою вірну дружину, і нї в чім її не скривдиш і не понизиш,

і будеш її кохати та пильнувати, як квіточку гарну ! А він став
на вколїшки перед образом Спаса, та й каже : клянусь і закли
наюсь перед тобою, Боже великий, що коли пошлеш мінї за дру
жину полковницьку дочку Килину, то буду її кохати і шанувати,

як панського роду дитину і свою вірну дружину, і нї в чім її
нїколи не скривджу і не понижу, і буде вона в мене до своєї
вподоби їсти й пити і хороше по панському ходити ! А коли не

додержу я, каже, цїєї клятьби, та буду її кривдити чи понижати

або зневажати та ображати, або не до вподоби стравами вдоволь
няти, то покарай мене Господе, і на здоровиї моїм і на дїтях
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моїх і на худобі моїй, — щоб нї в чім мінї не щастило і не пай
дило, і щоб був я проклятий на віки вічні, як древле Каїн ! Та
поцілував ікону і хрест святий, та й заплакав! Так оттодї я по
няла йому віри, та оце й приїхала...

Ди р. Господе, Господе! Яка то клятьба велика ! То ж то

так уже любить він нашу Килю !

Га й д. Господе, Господе ! Яка то брехня страшенна ! Тож
то так уже захотілось Григоровнї заробити в Жмиря жеребцїв !.

.

Тел е н ь д з ел. Батько твій брехав, а н
е я !

Ди р
. Брехали твого батька сини, та й ти з ними !

З а г. (що сидів, повісивши лоб, грюкає кулаком о
б

стіл).

Конт! Оттепер і я впевнивсь ! Тепер н
е мов мінї нїхто н
ї

одного супротивного слова ! Віддам Килину за Жмиря та

й конт !
Г а й д

. Та н
е

йми їй віри Пилипе, бо вона бреше ! Хіба-ж

таки Жмирь дотепний отаку клятьбу скласти, та такі вичитувать

речі! Та він тільки матюкатись т
а жакуватись і вміє !

З а г. Годї ! Кажу, тобі годї ! Тепер ти мене з панталику

не зібєш — тепер я певен ! Віддам Килину за Жмиря, т
а

й конт !

Г а й д
. Та н
е бреши, Пилипе, б
о цього не буде !

З а г. То б т
о

я
к — н
е буде ?

Гай д
. А так, що не буде т
а й годї ! Може сьогоднї під

пяну руч і зладнаєтесь, може з пяних очей і заручини зробите,

а завтра, як переспиш дурман у голові, то й сам від Жмиря від
сахнеш ся. І оцей захід тільки на т

е йдетця, щоб потім заворо

гували в
и

ще гірше, як досї: коли тепер лаєтесь, т
о тодї будете

й битця.

З а г. Так оце ти, махамете, у пророки обiбрав ся, що такі

мінї капости пророкуєш ? А я тобі скажу о
т що: віддамо Килину

за Жмиря т
а

й конт ! Нехай тільки приїде, т
а

впаде мінї в ноги
то й віддам.

Г а й д
. Та з цим він н
е забаритця. Ото ж не дарма Гри

горовна та Демидовна відокромились т
а

все шупотять між собою.

Он бач одна кудись майнула ! А о
н і друга шурхнула ! Шупу-шупу,

та й порозбігались ! Ото ж безпреміно п
о Жмиря драгомона по

шлють, щоб поспішав ся поки в тебе чуприна курить та в голові

глузду кат має.

З а г. Віддам Килину за Жмиря т
а

й конт ! Кажу тобі від
дам, т

о й віддам !
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Г а й д. Та не бреши, бо цього не буде ! Іще побачимо, якої

ти заспіваєш, як Килина Пилиповна засперечаетця та зарепетує.

З а г. Шкода й заходу ! Порепетує та й перестане. Хіба
ж я її в воду топлю ? Та вона в мене дитина розумна і покір
лива, вона й сама розтямкує, що тут їй до щастя дїло йдетця,

а не до ЛИха.

Тел е н ь д з ел е н ь чи ха (уступає в хату). А теперь, ку
моньку, покличте Килю, та й з нею поговоримо.

Ди р. (уступає з других дверей). Та вона й сама прийде.

Я оце шукала її, коли-ж дивлюсь, а вона в квітнику квітки рве

та в величезний жмут вяже: оце, каже, понесу своій мамоньцї.

Тел е н ьд з ел. Моє голубяточко! Е
,

добре в неї серденько!

(до Загреби). А в
и

ж кумоньку, чого ц
е

наче аж засмутилися ?

З а г. Та морока мінї, Мархво Григоровно, з нашою спра

вою... Як нагадали оце, що треба ще з Килиною перебалакати,

т
о

в мене аж серце впало... Ох, н
е

д
о

душі їй, голубоньцї, буде

оцей жених...

Т ел е н ь д з ел. Та вжеж, кумоньку, якось таки її вговоримо !

Ди р
. Та вжеж, брате, якось треба її вговтати, бо сам

таки розваж: яка людина Тихвин Трихвинович !

Т ел е н ь д з ел. Охо, яка людина Тихвин Трихвинович ! За
такого не сором і найкращу дитину віддати.

З а г. Так давайте ж випємо або що ! (бере чарку). Поздо
ров же, Боже, мою дочку любу т

а пошли їй щастя...

Тел е н ь д з ел. Та поздоров Боже разом і Тихвина Трих
виновича ! Та пошли йому довгий вік !

Ди р
. Пошли йому, Господи, добраго здоровия і всякого

щастя !
Г а й д

.

Трасця йому, сучому синові, в пуп ! Сто чортів йому

в боки !
З а г. Тю-у-у ! Ото так що повiншував махамет !

Т ел е н ьд з ел. Та побий же тебе сила божа, бузувіре

неприкаяний !

Ди р
. Та бодай же тобі добра не було, луципіряка трикля

тий ! Та якже ти насмілив ся у нашому домі та нас і ображати !

Та хтож тобі дозволив, гемоне треклятий !

Г а й д
. Та чого ти, Демидовна розкудкудакалась ? Хиба мо

же яйце знесла Р
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Т ел е н ь д з е л. Чи ти ба що варнякає треклятий ! Та як

же ти зважив ся такі канадри робити у чужому домі ? Та хиба

ж так добрі люде дякують за хлїб за сіль ?

Г а й д. Ну нехай уже Демидовна кудкудаче, бо їй тут гнїз
до є, а чого вже ти Григоровна на мене розмекекелась ?

Ди р. Так от же що я тобі скажу : коли хоч гостем бути,

то сиди тихо, а коли нї, то ходи геть ік бісовому батькові !

Г а й д. Нї, Демидовно, не на такого дурня напала ! А ти

перше піди сама ік бісовій матері, та коли звернеш ся назад

благополушно, то тодї й я в путь пущу ся.

За г. Та нахарькай, сестро, на його жарти та й годї !

К и ля. (з жмутом квіток у руках). Мамонько ! Нате вам

моїх квіток І Шкода тільки, що троянди не гарні — которі були
кращі, то поодцвітали.

Т ел е н ьд з ел. (бере квітки обома руками). Моя ж ти гор
личко люба ! (Кладе квітки на стіл, обнїмає й цілує Килю). Та
ти ж у мене і сама мов квіточка ! Моя ж ти нагідочко, моя

трояндо мила ! (садовить її меж собою і Диркалихою). Сядь же

з нами, моя донечка та побалакаємо гарненько !

Ди р. Сядь, моя дитина, з нами та побалакаємо любенько !

Твоя хрещена мамонька привезла тобі щастя, а ти й не знаєш !

К и л я. Яке ж то, тїтонько, щастя ?

Т ел е н ь д з ел. Ми тут про тебе, моя горличко, клопотали

ся та радились, та й дорадились до дїла. Таки добємо ся тобі
доленьки, таки зробемо тебе щасливою !

Г а й д. (сам собі). Гі-і-і, хирхуляють трикляти баби перед

дївкою, як чорти перед гуменом !

Ди р. (обіймає й цїлує Килю). Доню моя, доню моя мила !

Нехай же хоч тобі пошле Господь щастя, а через тебе й нам

потїху (плаче, а потім підводить очі в гору й хрестить ся).

Слава тобі, Господи, шо ти послав нам дорогу гостеньку Мархву

Григоровну (до Килії) — твою хрещену мамоньку — вона тобі

щастя принесла ! (до Загреби). Починай же, брате, бо ти ж таки

батько ! (Загреба кахикає й крекче).

Тел е н ь д з ел. (хребрить ся). Слава тобі, Господи, що ти

напутив мене за цю справу взятись за для моєї дорогої хреще
ницї, моєї любої доньки ! (обнїмає й цілує Килю). Моя ж ти
ясонька, моя ж ти квітонько ! (до Загреби). А тепер ваша річ

Пилипе Демидовичу, бо ви ж таки батько !
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З а г. (кахикає). Отшо, моя дитино... Отце ми бач теє...
(Кахикає знов).

Ди р. Та кажи таки, брате, ладом !

З а г. (довше). Дитино моя, дитино! Одна ти зосталась мінї

на втіху та й те... Чи теє пак... (до Диркалихи). Отже починай,

сестро, ти, бо ти ж усе однаково, що рідна мати !

Ди р. Е, вже мінї як отакий батько ! (до Килї). Отщо, моя

дитино ! Дарує нам Господь щастя: сватаєтця за тебе жених до
рогий : пан великий, і багатирь, і людина хороша. Оце твоя хре
щена мамонька приїхала від його... Так ми оце порадились до

ладу, та поклали так, що кращого жениха нам і не зіськати...

К и ля. Та хто ж він, тїтонько ?

Ди р. А це, голубочко, наш суcїда, вїйськовий старшина

Тихвин Трихвинович...

К и ля. Чи не Жмирь ?...

Ди р. Та він же...

К и ля. Ото таки, нехай Бог милує !

Ди р. Як це так — нехай Бог милує ?

К и ля. Та деж, коли за Жмиря... Чи тож таки можна 2

Ди р. Можна, моя дитино, можна, моя рибко — сам прис
лав твою хрещену мамоньку...

Т ел е н ь д з ел. Оце ж я, голубочко, від його й приїхала...

Там що за гарна людина, та як тебе любить !

Ди р. Так ми оце, сердечко, так i рiшили, що кращого же
ниха нам і не зіськати, що треба тобі за Тихвина Трихвиновича
заміж іти...

К и ля. Та що це ви кажете ? Чи ви шуткуєте надо мною,

чи ви таки справдї ?

Ди р. Які нам, дочко, з тобою жарти ? Я тобі наспражки

кажу !

Т ел е н ь д з ел. Це вже дїло певне, моя голубочко, це вже

ми обрадили, обсудили і всї гуртом рiшили...

К и ля. (до Загреби). Батеньку ! чи цьому ж правда?...

З а г. Правда, моя дитино, правда !... Бо куди не кинь, а

такими людьми гребати не годитця...

К и ля. Так дармаж ви й радились та клопотались, бо я

за Жмиря не піду !

З а г. Як це так, дочко ?
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Ди р. Е, це вже дочко, дурниця ! Тобі батько каже: йди !

тобі я кажу: йди, то ти не дуже таки й бришкай !

К и л я. Тїтонько! та я не піду за Жмиря, хоч ви й не ду
майте !

Ди р. Чи ти ба яка хвабра !

Т ел е н ь д з ел. Е, нї, моя рибко, так не можна ! І не кажи
мінї, голубочко, так ! Тобі батенько й тїтонька кажуть іди, то

вже нїгди дїтись ! А коли хочеш роспитатись до ладу та поради

тись, то й побалакаємо, і порадимось гуртом.

К и ля. Та про що ж нам радитись? Та й навіщо ? Адже я

сказала вам, що за Жмиря не піду !

Т e л е н ь д з ел. Ну скажиж моя пташечко, скажи моя ри
бочко, — що тобі не до душі у Тихвина Трихвиновича ?

К и ля. Мамонько ! Та зважте ж хоч те, що він же старий !

(Теленьдзеленьчиха бєтця руками об поли наче їй зовсїм не

в тямку).

Ди р. Та брехня, дочко! Він саме на порі — нї старий, нї
молодий, а саме такий, як треба! Та й яке добро з молодого ?

Хиба щоб від жінки та до дївчат липнув ? А поважний чоловік
на такі капости не поважитця !

З а г. Не дарма ж кажуть: старий віл борозни не псує.

Киля. Батеньку ! Та він же бридкий, та він же гидкий !

З а г. Та брехня, дочко ! Який же він гидкий ?

Тел е н ь д з ел. Цього вже й не тороч, моя голубочко, бо

він же зовсїм не поганий: здоровий, ставний, показний !

Ди р. А як на мене, то таки й зовсїмь гарний !

Г а й д. Де вже не гарний ! Там пика така, що як вигляне

з хати у вікно, то три днї на те вікно собаки гавкають.

З а г. (сам собі). Ой, та й допік же мінї оцей махамет ! (до

Килі). Дочко моя! Дитино моя люба! Не вважай ти на роспа
тяки оцього луципіряки та знай, що коли поклав я віддати тебе

за Жмиря, то поклав не здря, а добре розваживши про твою

долю та про твоє щастя.

К и ля. Деж таки ви, батеньку, розважили, коли ви налаго

дились у труну мене класти ! Ви ж таки зважте, що він же

— прямо таки опудало, страховище людське ! То яке ж таки

було б за ним щастя, яка таки втїха?
З а г. Е, дочко! Утішеннє — коли в кишенї є ! У його

худоба, у його сила грошей ! А яка б з того була втїха, як би

він був гарний та в злиднях жив ?
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К и ля. Та він же скупендя, та він же нечепура, та він же

ходе як чабан !

З а г. Брехня, дочко! Він одягаетця як слїд — хоч неоматно

та здатно !

Ди р. А то хиба краще, як от буває, що сам рядитця

та чепуритця, а їсти нїчого ? На нозї сапян рипить, а в борщі

трасця кипить !

Тел е н ьд з ел. Та це він тепер тільки не дбає про вбіри,

а дла тебе, моя пташечко, він і в золото та оксаміт нарядитця.

З а г. Дочко моя ! Дитино моя люба ! Послухай мене, ста
ренького батька, послухай своєї мамоньки хрещеної та рідної

тїтки ! Послухай нас та й виходь за Жмиря доброю волею — собі

на щастя, а нам на втїху !

К и ля. Батеньку ! Та я ж вам сказала, що за Жмиря не
піду, то й не піду !

З а г. Брехня, дочко, підеш !

Ди р. Та ти, дочко, нарови не розпускай, бо у нас окрім

прісьби є таки й грізьба !

Т ел е н ь д з ел. Не гнїви, моя рибко, батенька та тїтоньку

— вони краще знають, як тобі щастя запобігти !

К и ля. Нї, мамонько, і не кажіть мінї про Жмиря, бо я

за його не піду. З роду — віку не піду !

З а г. (грюкнувши кулаком). Так підеш же, хоч не схочеш !

Дир. Та таки ж підеш ! І я тобі кажу: підеш !

З а г. Облиш, дочко, з своїм огурством ! Облиш, кажу тобі,

та йди з доброї волї, бо коли нї, то силоміць віддам !

Киля. Нї, батеньку, не віддасте! Хоч ви з прісьбою, хоч

ви з грізьбою на мене напocїдаєтесь, то не піду ! А коли захо
чете силоміць, віддати, то я краще або втоплюсь, або повішусь,

а за Жмиря не піду !

Ди р. Чи ти ба?
За г. Отака ловись !

К и ля. Що й бояляся я, що мене будуть силувати заміж,

іти, та все ж таки думала, що виберуть мінї за жениха яку не
будь людину, а вже обiбрали прямо товаряку...

З а г. То-ва-ряку ?

Киля. Та звістно товаряку ! Та ще й не просту, а дику,

тупоглузду и затяту товаряку. І Господи, Господи. За віщо на
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мене оця нова напасть набігла 2 Чи мало мінї ще горенька на

серцї? Так от же на лихо та й ще лихо ! (виступає з плачем).

З а г. Чи ти ба як разбідкалась ! Сказано дурне дївча !

Ди р. Нїчого, нехай переплаче ! Порюмсає разів кільки, та

як побаче, що нїчого не вдїє, то й замирить.

Тел е н ь д з ел. Та вжеж якось таки її переборемо. А тільки

безпремінно треба сього ж таки вечора заручить її.

З а г. Та о
т нехай приїде Тихвин, то й заручемо. Коли ро

бити дїло, т
о

робити мерщій... (Звісивши лоб). Тільки отщо, го
лубочко, — чи добре воно буде ?... Щось у мене аж серце

болить !

-

Ди р
. От іще н
е достачало, щоб ти розмлявивсь !

Тел е н ь д з ел. Е
,

кумоньку, це жаль звичайний ! Якомуж

таки батькові весоло найлюбішу дитину з дому видаляти P Ось

давайте випємо ! (чаркують ся).

М и к и т a
. (уступає в хату), Пане ! приїхав д
о

нас отой пан,

що Невмитопикою дражнять... Чи Чвирь, чи Мнирь, чи Жмирь,

чи як його у бісового батьки прозивають. Та ще в мундирі з

рясними опалєтами, та ще й з двома кімликами — Мухраєм та

Джулеєм !

З а г. (сам собі). Ну, тепер уже назадки нїкуди подаватись...

(до Микити). Запроси ж його д
о

господи ! (Микита виступає,

ycї присутні роблять пів оборот д
о входу, Гайдабура, видокромив

шись, з пихою розгнїздюєть ся на дзиглї).

Ж м и р ь
. (уступає в хату в мундирі з опалєтами). Доброго

здоровия господину Полковникові !

З а г. Здоров, Тихвин 1
. А що, чи по волї, чи по неволї ? Чи

битця чи миритця ?

Ж м и р ь
. Прощення просю, госпидин Полковник ! Ворогували

ми з вами кільки лїт, а тепер припала охота замирить т
а запо

бігти вашої ласки. Обмінїть гнїв на милость, подаруйте мінї моє

огурство, простїть як батько сина !

З а г. Так поклонись же мінї д
о ніг, коли просиш ласки !

Ж мир ь
. Простїть, господин Полковник (кланяється і обпі

раєть ся руками о
б поміст).

Г а й д
.

(до Жмиря). Начинай, начинай жлукто, невковиро !

Грюкни о
б поміст лобом ! (Жмирь напинaзть ся і достає лобом

помосту). Оттакечки !

З а г. Та поклонись же і в друге !
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Ж м и р ь. Простїть, господин Полковник! (кланяєть ся).

Г а й д. Напнись та гарненько напнись! Лобом до помосту !

Оттакечки !

З а г. Так поклонись же і в третє І

Ж м у р ь. Простить господин Полковник ! (кланьєть ся).

Г а й д. Начинай толуб, медвідяко! Напнись дужче ! Оттако!

(підводить ся з дзигля). А тепер, як на мене, то витypити б його

у потилицю з хати, та на тому й закінчить 1

З а г. (підступає до Жмиря з простертими обіймами). Про
сти ж й мене, друже мій коханий (обіймають ся і цїлують ся).
Покиньмо дурну зваду, та сварки на віки вічні.

Ж м и р ь. Нехай їм враг отим сваркам ! Тепер уже аби

ваша ласка господин Полковник, а я вже від щирого серця... Я
вже вас, як рідного батька. (повертаєть ся до Диркалихи). Доб
рого здоровля Тетянї Демидовнї !

Ди р. Драстуйте Тихвин Трихвиновичу! Драстуйте, мій го
лубчику ! То ж то через оті сварки та кільки лїт не бачились !

Ж м и р ь. (до Теленьдзел.) Драстуйте й ви Мархво Григо
ровно ! Спасибі вам за вашу турбацію ! (до Гайдабури). Здорови

були Семене Прокоповичу!

Г а й д. Здоров був, Невмитопико! (оглядає Жмиря). Та він
бачу, сьогоднї і пику обтарив, і волосся лоєм намастив... Та як
же причепурив ся ! Бодай тебе собаки ззїли !

Ж м и р ь. (до Загреби). А Семен Прокопович усе з жар
тами ! Весела душа їй же ти Богу !

З а г. Та невважай, друже, на його дурноляпство ! Сїдай,

мій голубе, та випємо по чарцї ! Та коли маєш що на думцї, то
кажи, не мнись. Кажи, як рідному батькові !

Ж м и р ь. Та мабуть таки з дїла й почну. Господин Пол
ковник ! Поклали ви на мене свою милость як на суcїда, та пок
ладїть іще ласку як батько на сина ! (підводить ся и кланяється

знов). Будьте за рідного батька, віддайте за мене вашу дочку

Килину Пилиповну І Запала вона мінї в душу, не сила мінї без
неї жити !

З а г. Добре. А чи будеш ти її любити і шанувати як слїд ?

Чи не будеш кривдити або зневажати ?

Ж м и р ь. (кланяючись). Буду її любити і шанувати, як

панського роду дитину, як свою вірну дружину, як свою паню

кохану ! І не буду її нї кривдити, нї зневажати, а коли не до
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держу я цього слова, то нехай мене Господь скарає і на жизні
моїй, и на здоровиї моїм, і на дїтях моїх і на худобі моїй !

Отщо !

Г а й д. Не вивчив урока, лобуряка ! Цїлу середину проми
нув, то хоч кінця дочитуй: щоб нї в чім мінї не щастило і не

пайдило і щоб був я проклятий на віки вічні, як древле Каїн !

З а г. (до Диркалихи). Сестро ! А яка буде твоя рада Р

Ди р. Роби, брате, як знаєш, а моя рада тобі звісна !

Ж м и р ь. (уклоняючись). Покладїть на мене свою ласку,

господин Полковник ! А я вже шануватиму і поважатиму вас, як

рідного батька ! Буду вам підкоряти ся як рідний син !

За г. Гаразд ! Так отщо, друже: на твою просьбу я даю

свою згоду, та тільки гляди... А де пак Килина Р
.. Ось покличте

цюди Килину — треба ж і її спитати...

Ди р
. Нїчого її питати !Покликати т
а

й заручити !

Тел е н ь д з ел. Адже з нею вже говорено ! А тепер обві
стіть її батьківську волю, пiдвести д

о

молодого та й заручить !

З а г. Та яко же так ?.
.

Що ж воно з того буде ?.
.

Ди р
. Не мнись, брате, а коли взяв ся за справу, т
о до

водь до кінця !

З а г. Оце ж таки лихо ! Оце вже я не знаю, як воно й
буде... (до Жмиря). Може моя дочка й теє... може й заперечаєт

ця трохи, так ти вже н
е

теє... б
о звісно дївча молоде, дурне...—

Ж м и р ь
. А мінї аби батьківська воля !

Ди р
.

(до Загреби). Так я ж піду приведу Килину, а ти,

брате, доводь змовини д
о

кінця (виходить).

З а г. (зітхнувши). Ох, давай, Тихвин, випємо або що !

Ж м и р ь
. Та коли ваша ласка, господин Полковник, то й

випю. Тільки отщо я хочу спитати в вас: який же за Килиною

посаг буде ?

З а г. А що д
о посагу, т
о

скажу тобі, друже, Килина най
любима в мене дитина, то я призначив їй найбільшу частину

свого матєку. Даю за нею двацять пар волів, сто коров з теля
тами, сто кобил з лошатами і тисячу овець з ягнятами ! А гро
шима підарую опісля, як побачу, яке їй у тебе життя буде.

Ж м и р ь
. Отже, господин Полковник, воно трохи не теє...

Трохи намалї... Далебі намалї ! Покладїть уже вашу ласку, пода
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руйте трицять пар волів, та хоч по півтораста коров з телятами

та кобил з лошатами, та овець з ягнятами давайте сот із пять...

З а г. Не торгуй ся, Тихвин за шкапу ! Я даю від щирого
серця, скільки моєї спроможности.

Ж м и р ь. Та нехай буде хоч і двацять пар волів, та вся
чесько ж давайте хоч бичків - третячків пар з десять...

З а г. Нехай буде по твоєму — дарю і десять пар бичків -
третяків.

Ж м и р ь. Та теличок десятків пять...

З а г. Гаразд ! Дарую вам і пів сотнї телиць.

Ж м и р ь. Та лошичок десятків пять же...

З а г. Беріть і пятьдесять лошиць.

Ж м и р ь, Та давайте вже й овечат хоч сот із пять. Нехай

уже цюди йде й стара ялівка, валах і баран...

З а г. Та щоб не жалкували на мене, то беріть і пять сот
збірної вівцї !

Ж м и р ь. Оттепер спасибі ! Тільки колиб уже так, господин
Полковник, щоб вівця була добірна; щоб хурди не накидали...

З а г. Не турбуй ся, друже! Вівцю дам добірну, хурди не

буде !

Те л е н ь д з ел. Он бач, Тихвин Тихвиновичу, яка у Пол
ковника добрість ! Та тепер ти повинен Килину Пименовну у
золотї водити !

Ж м и р ь. Ге, не турбуйтесь, Мархво Григоровно ! Та для

Килини Пименовни я нїчого в світї не пожалкую ! Я вже її...
Одно слово — чого хоч !

Ми к и т a. (вбігає). Пане У нас не благополушно: якісь

кімлики наринули на наших, та як завелась бійня, так і не до
веди Боже ! І вже чужі кімлики зовсїм наших побивають !

З а г. Що за бісова мати Р

Га й д. Та щож воно за знак ? Ось побіжу я сам... А де

мій карбач ? (хапає карбач і вибігає)

Ж м и р ь. А пїти лишень і своїх кімликів турнути на поміч.

З а г. Так підуж і я з тобою та хоч розпитаюсь у кого ро
зумнїшого — що воно й до чого ? (виходять).

Ди р. (уступає в хату до Теленьдзеленьчихи). Оце таки

лихо ! Однієї мороки збулась, а друга настала !

Т ел е н ьд з ел. То б то як, голубочко ?
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Ди р. Та оцеж витурила я з дому отого треклятого Гайда
буру, та вже думала, що нї якої й замітки не буде, а тепер бачу,

що й Килину не подолїємо сплоха. Притьмом зворохобилась

гаспідська дитина. Одно торочить: не піду, хоч заріжте ! А коли
потягнете, каже силоміць, то буду гукать: ратуйте ! Буду, каже,

батенькові ноги цілувать, щоб змилував ся, а Жмиреві. каже,

у вічі скажу, що він менї гидкий, бридний, що мою душу від

його верне !

Т ел е н ь д з ел. Та й огурна ж яка !

Ди р. І хто її знає, коли вона такого нарову набралась, бо

до сього часу була така тиха та покірлива, що кращої й не

треба.

Т ел е н ь д з ел. А вжеж, голубочко, треба якось довести

справу до кїнця. Уже як не як, а заручить треба, бо інако буде

великий бепкет...

Ди р. Ох, треба голубочко Мархво Григоровно ! Сама бачу

що треба, та не знаю як його й раду собі дать. Хіба напocїсти

на брата, щоб силоміць притяг до жениха, та й заручив ? Так
ні бою ся, щоб Тихвин Трихвинович не зремствував, як вона

бучу зібє...

Т ел е н ь д з ел. Е, голубочко! Тихвина Трихвиновича така

дурниця не збентежилаб, та от сам Полковник колиб не зрадив.

Страхаю ся, голубочко, колиб він не розмняк, побачивши сльози
дочки, та колиб на задки не подав ся...

Ди р. Ох, правда ваша, голубочко Мархво Григоровна ! Без
премінно розмнякне, а розмнякнувши і всю справу розтеряє. А
хіба отщо зробимо: одуримо брата, буцім, то Килина передягаєтця

та чепуритця, а тим часом будемо напocїдати, щоб по чарцї та

по чарцї, то він не забаром наберетця до безпамяти. А збув
шись глузду та озвірівши, він не подивитця нї на сльози, нї на

репет, а самаруч її женихові віддасть

Т ел е н ь д з ел. Так отак же й зробимо, моя голубочко!

Оце буде найкраще ! Заручимо Килину силоміць, а завтра хоч

вона й нападетця на батька, то вжеж єму нїгде буде дїтись

— ужеж таки свого полковницького слова не зламає.

Ди р. (хрестить ся). Прости мене, Пресвята Богородиця,

коли доведетця мінї одурити брата ! Бажаючи своїй хрещеницї

щастя та про долю її дбаючи, я на все зважусь !
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З а г. (уступає з Жмирем). А ось і ми до гурту ! (до Дир
калихи). А що ж, сестро, Килина? Адже ти по неї ходила ?

Ди р. Не дуже приспішай, брате! Килинї ж треба ще вбра
тись як слїд та причепуритись до ладу.

З а г. Та чи вона бува, сестро, не теє... Чи заспокоїлась

хоч трохи ?

Ди р. Не турбуй ся, брате ! Це вже моє та Мархви Григо
ровни дїло. Вона ж таки моя зрощениця, а Мархви Григоровни
хрещениця, то як же би таки вона нас не послухала Р Кажут

тобі, що тільки вберетця та й вийде.

З а г. А коли так, то й слава тобі Господи! Тепер і у мене

з душі вагота спаде.

Ди р. А ти скажи мінї, брате, чи погодив ся ти з зятем
за посаг ?

З а г. Не турбуй ся, сестро ! Хвалити Бога дійшли до згоди

без клопот.

Ж м и р ь. І ще-ж таки нам не погодитись ! Слава Господеві

— усе скінчили !

Ди р. А коли так, то більш нїякої й замішки не буде !

Т e л е н ь д з е л. А тепер уже випити й закон велить !

З а г. Ге, тепер ми погуляєм до пуття ! (бере чарку й пі.

діймає в гору). Поздоров же, Боже, молодих — мого зятя коха

ного Тихвина Трихвиновича і мою доньку любу Килину — гурра !.

Ди р.

Тел е н ь д з ел. |
Гурра !

З а г. Ге, нїкому й згук підхопить ! Оце як би велике кум
панство, та гук, та грюк — от би весело було ! А де пак

Гайдабура ?

Т ел е н ь д з ел. Та цур йому !

Ди р. Та нехай йому грець і

З а г. Е, нї ! Який же бенкет без Гайдабури ? Він хоч і ма
хамет, а душа правдива і весела.

Ди р. Та будь він тричі проклятий ? Він уже похвалив ся
Палажицї, що хоче бешкет зробить. Нехай каже ладнаютця, а я

їх потїм раптом розладнаю. Як ухоплю, каже, жениха за левері

жет та як почну його, каже, карбачем благословить, то він не

потрапить куди й тїкать.

З а г. Ото, іродів син !
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Ди р. Так я ото спровадила його буцім то на кімлицьке
боїще, а там він замісць боїща наскочить на гульбище та й

застрягне !

Ж мир ь. Спасибі-ж вам, Тетяно Демидовно ! Шкода тільки,

що в гурті й мої кімлики понапиваютця.

Т ел е н ь д з ел. (бере чарку). Поздоровляю ж тебе, Тихвин
Трихвиновичу, з великим щастям ! Я казала тобі, що коли візь
мусь за дїло, то зроблю до ладу, так от же й зробила !

Ж м и р ь. (уклоняеть ся). Спасибі вам, Мархво Григоровно !

За вашу прислугу дасть Бог і я вам віддячу !

(Кінець буде).

МИХАЙЛО ЖУК.

Не читай моїх пісень сумних,
Не читай!

Не посипав квітками я їх,
Як той май:

Не убрав у троянди красу,

Не убрав,

Бо не знав, що тобі понесу,
Бо не знав.

Я-б до тебе не горе звернув,

А блакить;

Я-б до серця тебе пригорнув,
Хоч на мить.

Я-б до серця тебе притулив
Хоч в словах;

Я-б все горе на світї спинив
Хоч у снах.

Не читай моїх пісень сумних,
Не читай !

Не посипав квітками я іх,
Як той май.

“p
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мИХАЙЛо ЛозИНСЬКИЙ.

ДВА ІНТЕРНАЦІОНАЛЬНІ РОВІТНИЦЬКІ КОНГРЕСИ.

(Штутгарт і Амстердам).

Кінець 1
).

Найважнїйшою на штутгартськім конґресї, найширше і най

горячійше дискутованою, а при тім найбільш характеристичною

для інтернаціональної соціяльної демократії була справа м і лії та

p и з м у й і н т е р н а ц
і

о н а л ь н и х к о н ф л ї к т і в
.

Що д
о мілїтаризму мінїмальна проґрама соціяльної демо

кратії домагаєть ся: „Вихованя д
о

загального військового уздіб

неня. Народньої мілїції замість постійного війська. Рішеня що д
о

війни й мира народнїм заступництвом. Полагоджуваня всїх інтер
національних суперечок шляхом мирових судів" °)

.

Але в практицї

мінїмальна програма стала максимальною. Щоб перевести висше

наведені домаганя, як і загалом майже всї домаганя мінїмаль

ної проґрами, соціяльна демократія н
е має потрібної до того за

конодатної сили й поки-що мусить вдоволяти ся такими „рефор
мами“, н

а

які згоджуєть ся буржуазна більшість парлямента.
Правда, в однім соціяльна демократія поступала й поступає більш
менш прінціпіяльно: за малими виїмками, голосує вона проти

воєнного буджету і проти набору рекрутів, відповідно до свого

звісного аґітаційного оклику : „Анї чоловіка, анї гроша мілїта

ризмови !" Але з сього її прінціпіяльного становища нема для

мілітаризму нїякої шкоди, як нема й користи для пролєтаріята,

б
о

в парляментах все знаходить ся для сих справ більшість. Поза

тим соціяльна демократія вчить, що мілїтаризм се одна з про
яв капіталїстичного устрою, отже хто бореть ся проти сього
устрою, той бореть ся і проти мілїтаризму, а щоб бороти ся про
ти капіталіїстичного устрою, треба бути соціяльним демократом.

Одним словом: будьте соціяльними демократами, а все инше

дасть сЯ ВaМ...

1
) Початок див. в кн. Х
.

*) З Ерфуртської проґрами нїмецької соціяльної демократії.
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А тимчасом житє кладе в справі мілїтаризму перед робіт
ницьким рухом такі питаня, на які те становище соціяльної демо
кратії не дає нїякої відповіди. Ми-ж знаємо, що війська новочасні

держави (навіть такі, де є народня мілїція, пр. Швайцарія) вжи
вають не тільки проти „внїшнього ворога", але також проти

„внутрішнього": при кождім більшім страйку військо стоїть
готове, а при найменшім несупокою з боку народнїх мас ви
ступає воно активно, значить робітників того самого краю й на
роду (gros війська рекрутуєть ся з робучого люду), одїтих в мун
дури, випускаєть ся проти таких-же робітників, їх братів не

тільки по клясовим інтересам, але також братів і батьків по

крови. Але й боротьба з „внїшнїм ворогом“ має такий самий

характер: робучий люд двох воюючих держав винищує себе вза
їмно, той сам робучий люд, в якого інтересї лежить інтернаціо

нальне братерство. І перед робітницьким рухом мусїло виринути

пекуче питанє: Чи можна позволити, щоб робітники одного краю

і народу вбивали себе взаїмно в боротьбі з „внутрішнїм воро
гом", а робітники ріжних країв і народів у боротьбі з „ворогом

внїшним" Р

Часть інтернаціонального робітницького руху відповіла на

се питанє: нї; ся відповідь — се антимілїтарний рух, який безу
пинно ширить ся в західній Европі і приміром у Франції, Голян
дії, являєть ся поважною силою. Сей антимілїтарний напрям іде

зі своєю проповідю до рекрутів, до казарм, до запасних (резерві
стів) і вчить їх відмовляти послуху, коли їм прикажуть втихо
миряти народнї бунти, вчить відмовляти послуху й піднести

озброєне повстанє за здїйсненє своїх ідеалів, коли їх поведуть

вбивати своїх братів з иншого краю.

Але в cїм антимілїтаристичнім руху інтернаціональна соці
яльна демократія, за дуже незначними виїмками, не бере участи.

Коли перед нею поставив те питанє один з її найвизначнійших
діячів, Голяндець Домеля - Нювенгейс, вона назвала (на конґресї

в Брукселї і в Ціріху) його пропозиції нездїйснимими утопіями

і перейшла над ними до дневного порядку, а він сам перейшов

до анархістів, де бачив невтомиму працю над здїйснюванєм тих

„нездїйснимих утопій". Але саме питанє не перестало бути пе
кучим, не вважаючи на те, що його вже „полагоджено" на Бук
сельськім і Ціріхськім конґресї. В Нїмеччині, хоч несміло, почав

підносити сю справу Карль Лїбкнехт, син Вільгельма Лїбкнехта,
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а в Франції член соціялїстичної партії Ерве зумів своєю голосною,

завзятою й безоглядною аґітацією в антимілїтаристичнім дусї за
трівожити всю буржуазну Францію, мало що не звязати весь

антимілїтаристичний рух зі своім іменем, викликати інтернаці
ональну дискусію на тему: „соціялїзм і вітчина" і в кінцї

примусити піти на уступку цїлу француську соціялістичну

партію.

І от Штутгартський конґрес був на ново примушений за
няти ся питанєм : Що зробить інтернаціональна соціяльна демо
кратія, коли вибухне війна Р В відповіди на се питанє внесено

в комісії чотири резолюції, які виявляють собою цїлу скалю від

безоглядного антимілїтаристичного становища Ерве до фаталї
стично - марксістського становища Геда.

Гед уважає мілїтаризм „природним і неминучим наслідком

капіталїзму" і через те поборювати його окремими способами не

тільки непотрібно, а ще й шкідливо, бо „способи проти мілїта

ризму від дезерції і військового страйку аж до революції готові

утруднити пропаґанду соціялізму і тим самим відсунути хвилю,

коли пролєтаріят буде доволї орґанїзований і сильний, щоби шля
хом соціяльної революції покласти конець капіталїзмови зі всїми

війнами". На думку Геда „найлїпший спосіб проти мілїтаризму

і для мира, коли се не має бути утопія і небезпека, мусить ле
жати в тім, щоб робітників цїлого сьвіта органїзувати по соціялї

стичному і щоб поки-що через вкороченє військової служби, від
киданє всяких кредитів для війська, фльоти і кольонїй та через

пропаґанду за загальним народнїм озброєнєм робити вcї інтер
національні війни по змозї неможливими, а саме се задача

Інтернаціонального Бюра, коли грозить полїтичний конфлїкт,

зійти ся по статутам і зарядити що треба". — Резолюцію в cїм

напрямі ставив Гед на останньому з'їздї француської соціялїстич
ної партії, але там вона перепала, і ось Гед прийшов з нею на

інтернаціональннй конґрес. Що така резолюція не дає нїякої

відповіди на висше поставлене питанє, се кождому ясно ; за те

вона найлїпше характеризує тактику соціяльної демократії хова
ти ся за загальні фрази там, де вона безсильна до якоїсь акції.

Як уже було згадано, про мілїтаризм ведеть ся від двох

трьох лїт в соцїяльно - демократичних кругах горяча дискусія.
І от в тій дискусії часть соціяльної демократії заявила, що коли-б

її вітчину зачіпив ворог, то вона вважати-ме своїм обовязком
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взяти участь у війнї, щоб боронити вітчину перед ворогом,

а тільки виступати-ме проти війни, коли правительство її вітчини

схоче напасти на чужий край. І от Бебель, стоячи на такому-ж

марксістському ґрунтї як і Гед, заявляє, що здїйснованє мінїмаль

ної проґрами в справі мілїтаризму „дає справжню запоруку, щоб

зачіпні війни були неможливі і щоб поконанє національних про

тивенств було влекшене". Але Бебель усе таки йде далї Геда

і заявляє, що „коли грозить вибух війни, то робітники і їх пар

ляментарні представники в інтересованих краях обовязані зро
бити все, щоби вжитєм усїх способів, які їм видадуть ся найуспі
шнїйшими, запобігти вибухови війни, або, коли вона все таки

вибухне, причинити ся до швидкого закінченя її".
Той сам погляд на зачіпну й оборонну війну подїляє й біль

шість француської соціялїстичної партії, яка приняла на своїм

зїзді резолюцію Жореса-Вальяна. Ту саму резолюцію шоставлено

й на штутґарськім конґресї. Найперше проводить вона ріжницю

між зачіпною й оборонною війною, заявляючи : „Робітницькій

клясї вcїх країв треба пригадати, що якесь правительство не може

загрожувати незалежність чужої нації, щоб разом з тим не про

винити ся проти тої нації, проти її робітницької кляси і так само

проти інтернаціональної робітницької кляси. Загрожена нація

і робітницька кляса мають всевладний обовязок боронити свою

незалежність і самостійність проти тих нападів, а також мають

право на поміч робітницької кляси цїлого сьвiта". Тут, як бачимо

зовсїм ясно висловлена думка про те, що соціялїсти мають обо

вязок брати участь у війнї для оборони вітчини перед ворогом.

Так само ясно заявляє отся резолюція, що „запобігти й пере

шкодити війнї повинні старати ся національні та інтернаціональні

соціялїстичні акції робітницької кляси вcїми способами, від парля

ментарної iнтeрвeнцiї та публичної агітації аж до масового страй
ку й повстаня".

В кінцї резолюція Ерве заявляє: „З огляду на те, що для

пролєтаріята байдуже, під якою національною і правительствен

ною маркою визискують його капіталїсти, та що інтереси робіт

ницької кляси стоять виключно проти інтересів інтернаціональ

ного капіталїзму, конґрес відкидає буржуазний і правительствен

ний патріотизм, який голосить брехню про істнованє спільности

інтересів у всїх мешканцїв того самого краю. Конґрес заявляє,

щоб обовязок соціялїстів усїх країв — злучити ся для поваленя
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тої системи, щоб завести й обороняти соціялїстичний режім

Супроти дипльоматичних забаганок, які з ріжних сторін грозять

европейському мирови, конґрес завзиває вcїх товаришів, на кожде

виповідженє війни, з чийого боку воно не походило-б, відповісти

військовим страйком і повстанєм".

В дискусії, до якої дали привід отcї резолюції, треба роз
ріжнити дві сторони : прінціпіяльну, яка відносить ся до ріжницї

між війною зачіпною й оборонною і разом з тим до понятя віт
чини, і тактичну, яка відносить ся до способів антимілїтаристич

ної пропаґанди.

Чи можливо повести ріжницю між війною зачіпною й обо
ронною ? В теперішних обставинах абсолютно нї. От візьмім най
новійший приклад: війну Росії з Японїєю. Хто може справдї розі
брати, хто тут зачіпав, а хто обороняв ся ? І так з кождою війною.

Обєктивно війни лежать в сути теперішнього устрою, а суб
єктивно на випадок війни кожда держава стараєть ся так роз
бурхати пристрасти шовінїзму серед своїх підданих, щоб їм зда
вало ся, що напасником являєть ся їх ворог, а вони йдуть боро
нити сьвятої справи незалежности вітчини. І серед таких обста
вин соціяльна демократія хоче бути ареопаґом для рішеня пи
таня, чи війна зачіпна чи оборона і чи, відповідно до того, під
пирати її чи виступати проти неї ! Нам здаєть ся, що до рішеня

такого питаня соціяльна демократія не зможе мати анї потрі -

бних даних, які будуть сповиті дипльоматичною тайною, анї змоги,

бо яке правительство позволить в хвилї виповідженя війни на

соціяльно - демократичний конґрес для рішеня сього питаня, а ще

більше на популяризацію сього рішеня між армією ?! Се одно.

А друге : Допустїм, що війну признано оборонною і соціяльна

демократія бере в нїй участь. Але-ж оборонна війна, на випадок
успіхів, може дуже легко перейти в зачіпну. Щож тодї зробить

соціяльна демократія ? Які засоби має вона, щоби своїх товари
шів, які беруть участь в оборонній війнї, здержати від дальшої

участи в війнї зачіпній ? Одним словом, коли не вести між пролє
таріятом пропаґанди в тім напрямі, щоб він не брав участи в нї
якій війнї, то се значить, дивити ся з заложеними руками, як
прoлeтapіят двох ворожих держав буде взаїмно винищувати себе.

Але тут виходить соціяльна демократія з такими понятями,

як вітчина, національна незалежність і т. п. і заявляє, що всяка

нація має право на оборону своєї незалежности, а що пролєта
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ріят творить часть нації, то й він не може не брати участи

в оборонній війнї.

Є в такім ставленю сього питаня в першій мірі спора доза

„подвійної бухгальтерії". Коли заговорять про відзисканє наці
ональнї незалежности нації поневолені, то соціяльно - демокра

тичні партії пануючих націй виступають проти сих змагань зі

вcїх сил, доказуючи, що здобувати національну незалежність, се зна
чить противити ся ходови історії, що се не дїло пролєтаріята,

тільки „реакційних утопістів". Доказів на се шукати не далеко:
візьміть тільки становище нїмецької або російської соціяльної

демократії супроти змаганя відбудованя Польщі, або становище

польської і російської соціяльної демократії супроти українських

змагань до незалежности. Але коли ходить о незалежність пану
ючих націй, тодї соціяльна демократія забуває про те буцїм-то

чисто клясове, пролетарське становище і стає на становищі спіль
ности інтересів усїх кляс тої самої нації.

Але ми не признаємо соціяльно - демократичної „подвійної
бухгальтерії", для нас національна незалежність належить до не
нарушимих людських прав. Тільки національна незалежність в те
перішнім устрою є перше всего незалежністю буржуазії в визи

скуваню пролєтаріята. І коли-б була загрожена незалежність віт
чини, то пролєтаріят не має причини обороняти тої вітчини, яка

е вітчиною для буржуазії, а мачихою для нього, не має причини

запалювати ся патріотичними почуванями буржуазії. Пролєтаріят,

коли він розуміє своє становище, може мати і в часї мира

і в часї війни тільки одно змаганє: вибороти вітчину для себе,

значить, завести инший громадський лад. Правда нападаюча дер
жава є так само ворогом пролєтаріята нападеної держави, як

і ворогом буржуазії тої-ж держави, і тому пролєтаріят мусить

боронити ся проти неї. Але боронити себе самого, а не боронити

свою буржуазію, її право на дальше визискуванє його. А тимча

сом така участь в оборонній війнї, яку пропонує пролєтаріятови

соціяльна демократія, участь у війнї під прапором держави, є вла
сне перше всего обороною буржуазії. А обороною себе самого

є власне те, що пропонує резолюція Ерве : „На кожде виповід
женє війни відповісти військовим страйком і повстанєм", себто

бороти ся за свою незалежність і проти своєї і проти чужої
держави.
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На се соціяльна демократія має ще один закид: Коли куль
турні нації, з сильним соціялїстичним рухом, пішли б за окли
ками Ерве, то вони тим лекше стали-б добичею менше культур
них націй, в яких соціялїстичний рух не має сили. Таким чином

антимілїтаризм Ерве загрожує культурі і всесьвiтному мирови, бо

чим сильнїйший буде антимілїтаристичний рух у якійсь державі,

тим швидше зважуть ся суcїди на війну з нею. Нїмецький ґене
ральний штаб — говорив Бебель — дуже пильно слїдить за

антимілїтаристичною агітацією у Франції, Ерве працює „pour le

roi de Рrussie". Сей закид не видержує критики з двох причин :

по-перше антимілїтаристичний рух, се поява інтернаціональна,

а по-друге пролєтаріят, оборонюючи свою незалежність, мати-ме

силу оборонити її і перед своєю і перед чужою буржуазією, як

француські санкiльоти зуміли оборонити революційну Францію

і перед своїм королем і перед його заграничними союзниками.

Таким чином дїлити війну на оборонну і зачіпну і допуска
ти участь пролєтаріята в першій, се не дїло пролетаріята ; про
лєтаріят, коли не хоче з волї буржуазії винищувати себе вза
їмно, мусить відмовити участи в усякій війнї — за виїмком
війни за своє власне визволенє.

Тепер приходимо до другого питаня : Як приготовити про

лєтаріят до того, щоб він не брав участи в війнї, хоч-би тільки

в війнї зачіпній ? Антимілїтаристи відповідають на се зовсїм

ясно: Треба вести антимілїтарну пропаґанду між військом, про

паґувати військовий страйк і повстанє. І резолюція Жореса-Валь
яна, загалом більшість француської соціялїстичної партії, йде

в cїй справі за антимілїтаристами. Але зовсїм инакше задивля
ють ся на сю справу нїмецькі соціяльні демократи. Коли резо
люція Бебеля говорить тільки загально про „вcї способи", не

вичисляючи жадного з них, то се не тому, що не хоче обмежу

вати ріжнородности тих способів, тільки тому, що за тою загаль
ною фразою хоче укрити свою безсильність і нехіть до антимілї
таристичної пропаґанди. В дискусії Бебель заявив, що його пар
тія „не дасть примусити себе до способів, які для цїлого партій

ного житя, для цїлого партійного істнованя можуть бути в най

висшій мірі небезпечні", а щирійший від нього Фольмар назвав

усю антимілїтаристичну пропаґанду просто „дїточою революційною

іграшкою в касарнї".
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Очевидно, що супроти таких ріжниць у поглядах нїяка

з поставлених резолюцій не могла бути принята. Аж субкомітет,

який вибрала комісія, виробив резолюцію, на яку згодила ся

одноголосно й цїла комїсія й цїлий конґрес. На поставлене на

конґресї питанє отся резолюція відповідає ось-як:„ Коли грозить

вибух війни, робучі кляси та їх парляментарні представництва

в інтересованих краях обовязані, при підмозї дїяльности інтерна
ціонального бюра, зробити все, щоб запобігти вибухови війни

ужитєм способів, які їм видадуть ся найуспішнїйшими і які

з природи річи зміняти-муть ся відповідно до заостреня клясо
вої боротьби і загальної полїтичної ситуації. Коли-ж війна все

таки вибухне, є обовязком домагати ся швидкого закінченя її
і змагати вcїми силами до того, щоби спричинену війною еко
номічну й полїтичну крізу використати для підбуреня народу

і через те прискорити усуненє капіталіїстичного клясового
ПаНОВaНЯ".

Ся резолюція має ту „добру прикмету", що з таким самим

правом можуть її інтерпретувати по свому як Ерве, так і Фоль
мар. І тільки тому принято її одноголосно, що вона нїкого до

нїчого не обовязує. На підставі дискусії в справі мілїтаризму

можемо сьміло сказати, що соціяльна демократія — за малими

виїмками — стояти-ме безсильна і безрадна, коли дві держави

зажадають, щоб їх прoлeтapіят мордував себе взаїмно.

Обговоривши докладно всї справи, які були предметом на
рода на штутгартськім конґресї, хочемо ще сказати про нього

декілька загальних уваг. І так нїмецька соціяльна демократія

стратила той вплив, який мала на давнїйших інтернаціональних
конґресах; тепер сей вплив розложений більше рівномірно на всї

партії. При тім починає вона тратити також свою „ непримири
мість", так що в актуальних питанях ріжницї між марксістами і

ревізіонїстами що-раз більше затирають ся. Коли на амстердамсь

кім конґресї до правого крила належала більшість француської

соціялїстичної партії. під прoвoдoм Жореса, супроти якого Геди
сти разом з нїмецькими марксістами репрезентували революційний
напрям, то за час, який дїлить амстердамський конґрес від штут
гартського, Жорес так вилїчився від свого опортунїзму, що став

радикальнїйшим від Геда й нїмецьких марксістів. Тепер нам зда
єть ся, що колишній опортунїзм Жореса, як і теорішнїй його

радикалїзм, се виключно виплив бажаня акції, і тому коли опор
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тунїстична акція завела його надії, він перекидаєть ся до акції
радикальної. Навпаки - ж ортодокси-марксісти являють ся не
революціонерами, якими видають себе, а радше пасивними фата
лїстами, які боять ся однаково й опортунїстичної й радикаль
ної акції. Загалом-же штутгардський конґрес служить сьвiдоц
твом постійного пересуваня інтернаціональної соціяльної демо

кратії на право.

III.

Анархістичний конґрес в Амстердамі, що відбув ся в днях

24 — 31 серпня с. р., був, як уже згадано, першим інтернаціо
нальним анархістичним конґресом. Взяло в нїм участь коло

60 осіб, в більшости репрезентантів професіональних союзів та

анархістичних ґруп в Австрії, Анґлїї, Арґентинї, Бельґії, Болгарії,

Голяндії, Еспанії, Єгиптї, злучених Державах Північної Америки,

Італїї, Нїмеччинї, російській Польщі, Росії, Сербії, Франції, Швай
царії, Чехії.

Багато фактичного матеріялу про анархістичний рух в окре
мих краях дали справозданя делєґатів. Не входячи в деталї, за
значимо тільки, що анархістичний рух найсильнїйший в краях

романської раси, а далї йдуть Славяни, Жиди, народи ґерман

ської раси (сильний анархістичний рух має Голяндія) і в кїнцї

раса анґльо-саксонська. Для галицьких Українцїв може бути цї
каво, що чешський анархістичний рух дорівнує далї францусь

кому. Загальний інтерес може мати те, що анархізм знаходить

добрий ґрунт між японськими робітниками в Америцї, між тими

самими робітниками жовтої раси, яких значна часть соціяльної

демократії вважає зовсім нездібними до клясового руху.

Проґрама сього першого інтернаціонального конґресу була

занадто велика, — звичайно як першого конґресу, де кождий

старав ся піднести все те, що його найбільш інтересує, — але

полагоджено фактично лиш отсї точки: анархізм і органїзація,

анархізм і професіональні союзи, ґенеральний страйк і масовий

полїтичний страйк, антимілїтаризм як анархістична тактика.

Загально принято вважати анархістів апостолами безладя,

ворогами всякої органїзації. Походить се звідси, що анархісти

є противниками примусової органїзації, якої взірцем являєть ся

держава, взірцем, по якому збудована більшість теперішних орга
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нїзацій громадянства. А що загалови важко уявити собі органї
зацію, свобідну від усякого примусу, органїзацію анархістичну,

то він і думає, що анархізм і орґанїзація просто виключають себе.

Що більше, така думка панує і серед части анархістів, яким так

надоїли сучаснї примусові органїзації, що вони впадають в таку

крайність як непризнаванє всякої органїзації. Сї хибні погляди

на органїзацію зі становища анархїзму конґрес прояснив і спросту
вав, признаючи вагу колєктивної акції побіч акції індівідуальної

і завзиваючи своїх однодумців звернути увагу на справу твореня

анархістичних ґруп і федерації ґруп.

І не тільки те. Конґрес сам дав почин до органїзації, покли
каючи до житя анархістичну інтернаціональну орґанїзацію, яка

складати-меть ся з органїзацій, ґруп і окремих осіб, що до неї

приступлять. Вcї органїзації і ґрупи заховують при тім повну

автономію. Інтернаціональна орґанїзація має служити виключно

для порозуміня між своїми членами, не маючи нїякої власти над

ними ; репрезентує її бюро, зложене з 5 осіб, з осїдком в Льон
донї. Отсе покликанє до житя інтернаціональної анархістичної

органїзації вважають анархісти найважнїйшим актом свого кон
ґресу.

Що анархісти не є противниками органїзації взагалї, про

се найлїпше сьвідчить факт, що вони незвичайно інтересують ся

органїзацією професіональних союзів, до яких привязують богато

більшу вагу, як соціяльна демократія. Що більше, в анархісти
чнім руху зазначуєть ся незвичайно сильний напрям анархістів
сіндікалїстів, які вважають професіональні союзи (сіндікати) оди
нокими органїзаціями, здібними при помочи ґенерального страйку

і взагалї безпосередної акції на економічнім полї зруйнувати

теперішній лад і завести лад комунїстично - анархістичний.

Справа професіональних союзів тїсно звязана зі справою ґене
рального страйку і масового полїтичного страйку, бо-ж страйк

може бути переведений тільки професіональними союзами. Для

зрозуміня справи треба зазначити, що ґенеральний страйк, се

спосіб боротьби анархістичних сіндікатів, які уважають його при

гожим як до вибореня полїпшеня умов працї і плати так і до

зруйнованя сучасного устрою, і в cїм випадку його понятє так

розширюєть ся, що покриваєть ся з понятєм соціяльної револю
ції; обмеженєм і викривленєм ідеї ґенерального страйку являєть

ся масовий полїтичний страйк, себто ґенеральний страйк, яким
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соціяльна демократія думає бороти ся проти обмеженя або за

розширенє полїтичних прав, у першій мірі права голосованя.

З огляду на те, що справа ґенерального страйку масового

полїтичного страйку і професіональних союзів — тїсно з собою

звязані, над усїми сими справами конґрес радив разом. Реферати

в сих справах обняли найвизначнїйшї теоретики і практики

анархістичного руху: Італїянець Малятеста, що брав участь у
руху по цїлій романській Европі, Нїмець д-р Фрідеберг, що перей
шов до анархізму після довголїтної приналежности до нїмецької

соціяльної демократії, серед якої від кількох лїт пропаґував ідеї

ґенерального страйку, француські сіндікалїсти Дінуа і Монат, а

в дискусії взяла участь більша половина присутних. В результатї

принято ряд резолюцій, в яких висловлено ось-що:

Конґрес уважає професіональні союзи з одного боку орга
нїзаціями для боротьби за лїпші умови прaцї, а з другого робіт

ницькими союзами для переміни капіталїстичного устрою на

анархістично - комунїстичний. Через те анархісти повинні всту
пати до істнуючих професіональних союзів, а де сього треба, за
кладати нові. Але в професіональних союзах повинні анархісти

творити революційний елємент і пропаґувати тільки такі способи
боротьби, які не йдуть в розріз з останьою метою анархізму.

Найважнїйшим способом боротьби професіональних союзів являєть

ся ґенеральний страйк ; полїтичний масовий страйк не може на
лежати до таких способів, бо він має на метї виключно вдер
жанє шкідливого зі становища анархізму парляментаризму. Але

вважаючи професіональні союзи і їх спосіб боротьби; ґенераль
ний страйк найважнїйшими способами в сучасній клясовій боротьбі,

конґрес не вважає їх ідентичними з соціяльною революцією.

В кінцї конґрес признає як найширше право бунту як для оди
ниць так і для маси.

Така провідна думка резолюцій, яких повного тексту ми не

можемо тут подати. Таким чином конґрес признав у цїлій повнї

вагу професіональних союзів, але рівночасно виступив проти тих,

що хотїли-б анархізм заступити сіндікалїзмом.

Рівночасно з анархістичним конґресом був скликани на 30

і 31 серпня с. р. окремий інтернаціональний антимілїтаристичний

конґрес. Як уже було згадано, перший інтернаціональний анти
мілїтаристичний конґрес відбув ся в Амстердамі в 1904 р.; інтер
національна антимілїтаристична органїзація, покликана до житя
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на тім конґресї скликала тепер отсей другий інтернаціональний

антимілїтаристичний конґрес. В антимілїтаристичнім руху беруть

— за малими виїмками — участь самі анархісти і через те для

наради над точкою „ антимілїтаризм як анархістична тактика"

анархістичний конґрес получив ся з антимілїтаристами.

Справу антимілїтаризму вияснено, вже на скільки се мо
жливе в отсїм рефератї про конґреси, висше, при обговорюваню

штутгартського конґресу, і на cїм місцї можна додати хиба те, що

єдиними консеквентними антимілїтаристичними являють ся анар
хісти, які - — як читаємо в ухваленій на конґресї резолюції —
„змагаючи до повного визволеня людськости, до повної свободи

особи, являють ся з природи річи здеклярованими ворогами вся
кої озброєної сили в руках держави".

Так представляєть ся в загальних рисах дїяльність інтерна

ціонального анархістичного конґресу в Амстердамі. Коли порі
вняємо її з дїяльностю інтернаціонального соціяльно - демократич

ного конґресу в Штутгардї, то зараз побачимо ріжницю між

соціяльно - демократичним і анархістичним рухом: соціяльні демо
крати висувають на перший плян реформу сучасного ладу, для

анархістів єдиною метою являєть ся зруйнованє його ; соціяльна

демократія являєть ся партією соціяльних реформ серед сучасного
ладу, анархісти — партією соціяльної революції.

При кінцї ще одна увага: В буржуазній і соціяльно-демо

кратичній пресї підношено з приводу отсего анархістичного кон
ґресу закид, що він пішов у розріз з прінціпами анархізму. Ось,

мовляв, анархізм виступає проти парляментаризму, а конґрес

— з вибором делєґатів на нього, з вибором бюра на ньому, з го
лосованнями і. т. д. — се-ж той же парляментаризм : анархізм

проти полїтики, а тимчасом Малятеста говорив горяче про по
требу полїтичної боротьби; анархізм проти органїзації, а конґрес

покликав до житя інтернаціональну анархістичну органїзацію —
i. Т. д.

Отже всї ті закиди походять звідси, що ті, хто їх робить,

дивлять ся тільки на форму, а не нехтують змість того, що шро -

повідує анархізм. Як анархізм дивить ся на органїзацію, про се

вже було говорено.

Коли-ж анархізм виступає проти парламеризму, то не проти

його форми, тільки проти його суспільного значіня, за для якого
анархізм, уважає його непригожим у боротьбі за визволенє робy
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чого люду. Те саме з иншими парляментарними" проявами кон"

ґресу. Адже делеґати, вислані на конґрес, не мали нїякої власти

анї нїяких особливих привілєїв, і таке саме право участи на конґресї

мали також окремі особи. Голосованє також служило не на те, щоб

наказати цілому рухови розвивати ся в даннім напрямі, тільки, щоб

сконстатувати, який погляд на дану справу мають участники конґре
су. При сїй нагодїзазначимо, що пр. ревізіонїстичні „Sozialistiche Мо
natshfle" висловили з приводу штутґартського конґресу думку, що

лїпше було-б і соціяльно-демократичні інтернаціональні конґреси

устроювати так, як був устроєний анархістичний конґрес, значить ві
дібрати їм власть p і ш а т и, і тільки перемінити їх на збори задля

дискусії і виміни думок. В кінцї що-до полїтичної боротьби, до

якої буцім-то анархізм ставить ся ворожо, то в дїйсности він

ставить ся ворожо тільки до деяких форм полїтичної боротьби,

які вважає для визволеня робучого люду непридатними або й шкід
ливими, а не до полїтичної боротьби в загалї, і щоби зробити

йому такий закид, на ce тpeба звузити понятє полїтичної бороть
би так, щоб воно покривало ся з понятєм виборів у парлямент.

Але анархісти проти такого вузкого розуміня понятя полїтики, по
лїтичного житя і полїтичної боротьби все виступали.

І так хто не чіпаєть ся форми, а в кождій справі шукає

за змістом, для того ті закиди, які отсе роблено анархізмови

з приводу конґресу в Амстердамі, не мають нїякої стійности.
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ІВАН ФРАНК0.

с Е. Р Е Д Нї в I К И
і їх поет.

IV. Божественна комедія“).

Аж у девятій піснї Данте вступає в чистилище. Небесна

шанї Лючія сама переносить його сонного на гору перед вхід чи
стилища. Він іде з Вірґілем і доходить до брами, в якій стоїть

дверник з блискучим мечем у руцї. Він зашитує їх, хто вони

і чого тут шукають і Вірґіль пояснює йому покликаючи ся на

небесну шаню. Двірник велить їм війти на сходи.

Ми наблизили ся і перший ступінь

Був білий мармур, так гладкий, блискучий,

Що всю мою відбив у собі постать.

А другий був аж пурпурово-чорний,

З хропавого, пропаленого камня,

Що в довж і в поперек був скрізь потріскав.

А третїй, що над обома здіймав ся,

Здававсь менї порфіром кровянистим,

Як кров, що свіжо з жили вибухає.

На cїм стояв оперши ся стопами

Післанець божий, cївши на порозї,

Що виглядав мов скеля діяменту.

На три ті сходи із благим зусиллєм

Мене тяг мій проводир і сказав:

„Жадай покірно, щоб відмок він замок !"

І я побожно впав до ніг святих

І перед тим ще тричі бив ся в груди

І ласки попросив, щоб він впустив нас.

І він меча cвoйого вістрем в мене

Сїм Р вписав і мовив: „Тиж подбай,

Щоб там із тебе змито тії рани“.

*) Див. кн. III—Х.
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Се були знаки cїмох головних гріхів, яких слїди повинен

Данте змити зі своєї душі протягом своєї вандрівки по чистилищі.

Щоб не розширяти занадто сеї і так уже широкої працї,

я не буду подавати за автором детального опису його вандрівки,

а тілько подам деякі уступи, що визначають ся незвичайною пля
стикою або глубиною концепції. І так зараз за переходом від

брами чистилища підіймаєть ся високий і стрімкий беріг із чи
стого мармуру, покритий майстерними різьбами. Тут вирізьблено

Благовіщенє Марії, далї вози й народ, що везуть кивот завіта,

а далї подобизну Махалії, дочки Саула і жінки Давидової, що сер
дито дивить ся, як Давид танцює перед кивотом. А далї :

У образї блищить висока слава

Царя Римлян, якого чеснота

Дала Григорію преславную побіду.

Говорю се про щїсаря Траяна:
Вдова задержала його коня за шовід,

У болю й сльозах вирізьблена живо.

Довкола них великий тиск народа,

їздців богато й золоті орли

Немов живі хитали ся від вітру.

І перед ними вcїми та нещасна

Немов говорить: „Шане, мстись за мене

За вбійство мого сина, за мій плач ! "

А він їй одвіча: „Зажди лише,

Аж я верну ся“. А вона, що в болю

Не знає впину, відмовляє : „Пане,

„А як не вернеш?" Він: „Хто трон посяде,

Той зробить се". Вона: „І що тобі поможе

Чужая чеснота, як ти свою не вкажеш ?“

На те він : „Будь спокійна, я повинен

Сповнити се, поки в дорогу рушу.

Закон велить і співчуттє спиняє“.

І Триян спинив воєнинй похід, щоб зробити право й месть

бідній удові. Середньовікова лєґенда говорить, що папа Григорій
прочитавши про Троянову чесноту, вимолив у Бога те, щоб той
щїcapь був увільнений із пекла, — се й значінє тої „преславної

Григорієвої побіди", про яку згадує Данте. На першім ґзимcї
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чистилища він бачить душі, що двигають більші або меньші ка
мяні брили гнучи ся аж до землї лицями під їх тягаром ; ce

кара за гордощі. З одним із тих грішників, Вільгельмом Альдо
брандескі стрічаєть ся Данте, тут же бачить рисовника Одерізі,

що гордував своїми товаришами, а тепер знає, що потомки прить
мили його славу.

Марна та слава таланту людського !

Коротко цвіт цвіте в її вершинах

І гине під крильми часу грізного.

Так Чімабуе певний був майстерства

В малярстві, а тепер всЇ славлять Джьотта,

А того слава вже щезає в тїни.

І так один Гвідон відняв другому

Майстерство мови; та вже може є хтось,

Що їх обох із їх гнїзда прогонить.

Один Гвідон, се був Гвідон Кавальканті, фльорентійський

поет і філософ, що притьмив славу Гвідона Гвінічеллї, дуже па
нованого поета з Больонїї ; остатнї рядки натякають очевидно

на славу самого Данта, що мала притьмити славу обох Гвідонів.

Та се не спиняє Данта від рефлєксЇї:

Що слава світа ? Се лиш подув вітру,

Що віє раз відсЇля, раз відтіля,

І в кождій стороні й імя міняє.
*

В 12 піснї Данте знов описує чудовні різьби та мозаіки,

якими була покрита дорога до другого круга чистилища. Сьвітлий

ангел проводить їх і змазує Дантови одно Р на чолі, і сей від

разу чує себе лекшим, його ноги менше томить виступ на гору.

як на землї хід по рівнині.

В другім крузї покутують завидющі; вони стоять у важких
волосяницях, держать один одного за рамена і опирають ся о ка
мяну стїну, а у всїх очи позпивані дротом,

як дикому пулїцї
Вчиняють, що не держить ся спокійно.

В чотирнацятій піснї маємо інтересну лєкцію ґеоґрафії:
один злоязичний дух ось як характеризує річку Арно, над якою

лежить Фльоренція :
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„Не знаю, а здається справедливим,

Щоб згинуло імя її долин.

Бо від жерел, якими так богаті

Високі гори, де з них pвесь Шельор"),

Як мало де подібних місць буває,

Аж до кінця, де морю знов звертає

Ті води, що їх сонце з моря ссал0

І рікам те дало, що в них перлить ся, —

Скрізь чесноту мов ворога, мов гадь

Вcї гонять, чи через якесь проклятє

Тих місць, чи з власної лихої вдачі.

Тому жильцї нещасної долини

Так відмінили всю свою подобу,

Що бачить ся, пасе там Цірце стадо.

Серед брудних свиний, яким би жолудь

Ялїйше їсти, нїж людськую страву,

Вона на сам перед перебігає.

А збігши в низ здибає псів дрібних,

Що кусливійші понад свою силу, —
Сердито річка їм рисує рило. ,

Пливе ще низше, й клятий, бридкий рів сей

Глядить—а з псів вовки вже поробились

І туть вона в глибокії провалля

Спадаючи й бючися по порогах

Здибає лисів такопуки повних,

Що хоч би як хитрив, їх не спіймає.

Се був якийсь тогочасний дотеп, яким характеризовано жи
телїв арненської долини: у верхівях ґрафи Гвідіді Порціано
(від porco, свиня), дрібні пси — Ареццо, вовки — ненаситні
Фльорентійції, а хитрі лиси—Шізани.

При кінцї другого круга (пісня 15) знов стрічає їх ангел,

велить їм іти в висший круг і змазує Дантови друге Р на чолї.

1) Пельор — сицилїйські гори, що являють ся відривком
італїйських Апенінів.
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Ми йшли в вечірнїм світлї й оглядались,

Куди лише наш зір сягнути може,

На зустріч блискам західного сонця.

Та бач, помалу дим на нас якийсь

ІІочав находить, темний наче ніч,

І не було де перед ним сховатись, —

Закрив нам світ, забрав повітрє вільне.

Пекельна тьма в ночи, що не видала

Нїколи зірки на сумному небі,

Заволочена хмарами густими
Моє лице ще не так щільно тьмила

І не була чуттю така противна,

Як дим отой, що тут насїв на нас:

Його вітверті не зносили очи.

То мій свідущий, вірний провідник

Став біля мене й дав менї рамя.

Як з поводатором іде слїпець,

Щоб не зблудив і де о що не вдаривсь,

Що-б поранить чи вбить його могло,

Так я йшов у диму тім прикрім, чорнім,

І слухав, що мій провідник говорить:

„Глядиж, щоб ти від мене не відстав ся !“

В тім диму почули ся голоси, що співали пісню „Аgnus Dei !"

і Вірґіль пояснює, що се душі, які бажають визволити ся з узів
гнїву. З одним із тих духів, Марком Льомбардом, своїм прияте
лем з часів побуту в Льомбардії, Данте вдаєть ся в розмову про

причину зла на землї; наводжу її в перекладї як зразок сере
дньовікової лоґіки.

Зітхнув глубоко Марко і промовив:
„Ах, брате, світ слЇпий, і ти йдеш з нього.

„Ви всї живі усякую причину

Скидаєте на небо, як би справдї

Все через нього дїялось конечно.

„Та як би так, то була би даремна

Свобідна воля й не було-б по правдї

За добре радість, сум за зло збирати.
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„Небо дає імпульси ваших змагань —
Не мовлю вcїх, та хоч би й так я мовив, —
Вам дано власть — добро від зла ріжнити,

„І вольну волю; ся спершу томить ся

В борнї з призначенєм"), та як зміцнЇє

І добре ведена, то все поборе.

„Ви піддаєте ся по добрій волї,

І більшій силї і натурі кращій,

Вона-ж ваш дух формує, щож тут небо ?
„Отож як нинї світ зблудив з дороги,

То в вас причина, в собі-ж і шукайте ;

Я й наведу тебе на вірний дослїд.

„З рук того, що любуєть ся вже нею,

Ще як її нема, в дитячих рухах,

В шлачу і усміхах дитячих блиска,

„Душа виходить проста, невідуща,

Хиба що при примусї батька свого

Звертаєть ся до того, що їй мило.

„Спершу її дрібні дрібницї бавлять,

Манять її й вона біжить за ними,

Коли любов, узда її вподобань не кермує.

„Така узда потрібна, се закони;

Потрібний владар, як вежа у місті,

Щоб мож було пізнать: се справжнїй город*).

„Закони єсть, та чи хто їх держить ся ?

Нїхто ; пастух, що стадови проводить,

ЯКовати вміє, та не має ратиць°).

1) В оріґіналї тут, як і висше небо, та очевидно се об
разове реченє в значіню долї, призначеня чоловіка. і. ф.

*) В оріґіналї: che discernesse della vera cittade almen la
vorte, щоб можна було пізнати хоч вежу в справжнїм місті.

*) Іитересний образ, узятий із Мойсеєвого закона (III, 11),

де кажеть ся, що звірі, які жвуть жвачку і мають розколені ко
пита (ратиції), се чисті звірі. Пастух, що веде стадо, се папа, що
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От тим то люд, що бачить вожда свого

В погонї лиш за тим, що йому любе,

Шасеть ся сам і нї про що не дбає.

Отож і бачиш, що поганий провід,

Се вся причина, що світ запсував ся,

А не зошсована у вас природа.

Звичайно Рим, як ввóдив лад у світі,

Два сонця мав, що вказували ясно

Оба шляхи, шлях божий і шлях світа.

Та ось одно згасило друге, меч

Злучило з пасторалом, та ті вкупі

Через насильство вам на зло виходять,

Бо в спілцї одно одного не боять ся.

Не віриш тому, глянь лише на колос,

Бо з cїмя кожде зїллє пізнаєть ся.

Із круга гнївних виводить їх ангел словами: Веati pacifici

і вони входять у круг лїнивих. Вірґіль широко викладає Данто
ви теорію любови як жерела добрих і злих змагань людських

(піснї 17 і 18). Піснею 19 починаєть ся опис третього дня ван
дрівки по чистилищі і візією сирени.

Мов сон менї явилась жінка зизоока

І гикава, з корсатими ногами,

З покрученими пальцями, брудна.

Я глянув, і як сонце розгріває

Холодні члени, що в ночи зaцїпли,

Так позір мій язик її розпутав.

І зараз випростувалась у гору,

Вже й на лицї цеглястiм барва грає

Румянцем, як любов його бажає.

І тут у неї полилась розмова,

А далї й спів, що я з трудом лише

Від нього відірвати міг увагу,

вправдї вміє жовати, тобто вчити і видавати закони, але не має
ратиць, не розріжняє духовної власти від світської, узурпує собі
цїсарську власть.
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„Сирена я, солодкая Сирена,

Що моряків по морі блудом вожу,

Такий принадний голос мій для слуху.

„Я Одиссея вивела з дороги

Своїм співаннєм ; хто мене послуха,

Той геть не піде, так його вчарую“.

Та ще вона і рота не зашерла,

Коли явила ся жона святая

Прудка, при мнї, щоб тую пристидати.

„Вірґіль ! Вірґіль ! А се тут що за лихо?“

Вона кричала, і Вірґіль прийшов
Очий не зводячи з лиця святої.

А ся взяла тамту і розірвала

На нїй одежу й показала голий
Живіт, що пахонув на мене смродом.

Вірґіль звиняєть ся, що вже три рази кликав Данта, а сей

не чув його голосу, і вони нарештї рушають у дальшу дорогу.

Данте плаче; являєть ся ангел співаючи шісню, Веati qui lugent",

а Вірґіль не без докору говорить йому:

„Ти бачив ту старую чарівницю,

Що задля неї лиш над вами-б плакать,

І бачив, як від неї рвать ся треба %

Досить тобі. Ногою тупни в землю,

І зір зверни на поваб той, що вабить

Нас вічний у кругах своїх великих“.

Вони входять у круг, де люди лежать лицем до Землї, сто
гнуть і плачуть. Данте запитує одного з них, хто він і чому так
лежить ? Сей, бувший папа Гадріян V, відповідає на його питанє :

„Чом ми хребтом обернені до неба,

Почуєш зараз, та поперед всего
Scias, фuod ego fui successor Petri.

„Між Кіавері й Сестрі гарна річка
*

Спада зо скелії; з назви тої річки

Мій рід узяв також своє названнє").

1) Річка називасть ся Ляванья, а рід папи Адріяна V. Фі
єскі ді Ляванья. Він був папою всего місяць і кілька день і вмер
нагло мавши навіть попівського посвяченя.
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„Заледво місяць з чимсь я зазнавав,

Який тяжкий той плащ великий тому,

Кому він чистий; инші тягарі всії

„Супроти нього — пух. На жаль, за пізно

Я навернувсь ; та ставши паном Риму

Пізнав я всю життя його брехливість.

„Пізнав, що там не заспокоїш серця,

Нї висше не підеш в житю земному,

То й до небесного я запалав любовю.

.До тої хвилї дух мій був нужденний,

В розладдї з Богом, скупостю занятий, —
За ню тепер караюсь я, як бачиш.

„Що скупість творить, тут виразно видно

В очищуваню душ пронятих нею, —
Гіркійших кар гора отся не має.

„Як наші очи, в земні річи впившись,

Не підіймались до висот небесних,

Так справедливість тут їх в землю тисне.

„Як скупість всю в нас до добра любов

Душила й добрих дїл не допускала,

Так справедливість шокотом поклала

„Звязавши, стисши нам і руки й ноги,

І доки є на те Господня воля,

Лeжатимем без руху і без сили“.

Двацята пісня малює нам дальший ряд таких, що грішили
захланністю, в першім рядї Чудона Капета, що з різника зро
бив ся королем Франції і предком Капетинґської династії, пре

яку сам він каже:

„Захланносте, що ще більш можеш вдЇять

Над те, що кров мою втягла так в себе,

Що в'на й про тїло власнеє не дбає !

„Щоб меншим здавсь будущий стид від давнїх,

Ади, он лїлїї в Ананьі входять,

Христов намісник наче раб в кайданах.
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І все нам на устах Піґмалїон,

Якого зрадником, розбійником

І братовбійцею вчинила хіть до злота.

Про горе Міфаса захланного,

Що гнав ся за своїм бажаннєм скверним,

Що ycї на сміх його здіймають.

„Глянь, се його у друге висьмівають,

Його новою жовчю з оцтом поять,

І мре він між злочинцями живими"),

„Глянь на нового ще Пилата злого,

Неситого, що сам без повновласти

У храм жене на пажирних вітрилах !?
)

„О шане мій, коли я звеселю ся

й побачу месть твою, що в тайнї скрита

Влагоджує твій гнїв на сих злочинцїв 2«

Далї поет згадує ріжні клясичні приклади захланности Мі
даса, далї Ахава, Самфіру, Красса й т

.

и
. Ледво Данте й Вірґіль

покинули cї душі і уйшли шмат дороги, коли вся гора задріжала

і Данте станув пронятий смертельним жахом. З уст усЇх грішни
ків залунали окрики „Gloria in excelsis Deо !“ Вірґіль також н

е

знає причини сего явища і лише каже Дантови: „Не бій ся, поки

я з тобою !"

Данте йде в тяжких сумнївах, про які н
е сміє говорити з

Вірґілем, та ось за ними надходить якийсь дух, якого вони не
бачили, поки він н

е заговорив д
о них: „Брати, дай вам Боже

мир !“ Він каже, що його засудив Бог н
а

вічне вигнанє і запи
тує їх, хто вони і куди йдуть. Вірґіль пояснює йому свою ролю

з Дантом і запитує, що се було перед хвилею, що гора затрясла

ся і всї покутні душі радісно закричали. Дух поясняє йому вла
стивости сеї країни : тут нема нїякої зміни, н

ї дощу, н
ї

снігу,

н
ї

роси, н
ї граду, н
ї хмар, н
ї блискавок, н
ї

вітру.

1
) З наказу француського короля Шилипа Вродливого Шіарра

Кольона з француським військом напав у Ананї н
а папу Боніфа
ція VIII; вояки знущали ся над ним, від чого він і вмер.

*) Натяк н
а

знищеннє тим самим Пилипом Вродливим лица
рів ордена сьв- Храма тз. Темпляріїв.
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„Здрігаєть ся гора, коли душа якась

Так чистою себе вчува, що злетить

Або злетЇти хоче, й крик такий

„Луна тодї. А доказ чистоти

Лиш власна воля, що зовсїм свобідна

Міняє стан свій, тїшить ся хотїннєм.

„Захоче з разу, та ще не пускає
Наклін, що справедливість в противвагу

Поклала в грішеню і у терпіню.

„Ось я, що вже пять сот і більше лїт

Лежав тут в муках, вчув нараз сю волю

Свобідно піднестись на висший ступінь.

„Се був той трус і той похвальний спів

Побожних душ по всїй горі для Бога

За те, що нас так швидко к собі кличе“.

На запитаннє, хто він, дух відповідає, що він поет Стацій,

автор „Тебанської війни" і „Ахіллеіди", яку одначе не скінчив.

Він уважає себе учеником Вірґіля. Почувши ті похвали

Данте всміхнув ся; се звернуло увагу Стація і за дозволом Вір
ґіля Данте виявляє Стацію, що говорить власне з Вірґілем.

Стацій у зворушенню хоче обняти ноги свойого вчителя, та Вір
ґіль зупиняє його :

„Не чини се, брате,

Бож сам ти тЇнь і бачиш теж, що й я тїнь“.

А він уставши: „Тут шізнай всю велич• xх

„Горячої любови мої к тобі,

Що забуваючи свою безтїльність

Я тїнь як дотикальну річ обняв".

Ангел показує мандрівцям шестий круг чистилища і змазує

ще одно Р на Дантовім чолї. Вірґіль запитує Стація, як се ста
ло ся, що він попав у круг захланних. Стацій усміхнувши ся
відповідає, що власне за надмірний брак користолюбности він

мусїв терпіти покуту. Вірґіль запитує його далї, як се він, поет

„двоякої журби Іокасти", попав між христіянські душі ? На се

відповідає Стацій, що власне Вірґілїєві вірші, де віщовано, що

„часи обновлять ся, верне правда і золотий вік, із неба зійде но
4
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вий рід на землю”, се вперве склонило його до христіянства.

Потім він почув науку христіян, бачив, як переслїдував їх До
міціян, шомагав їм і охрестив ся й сам, хоч довший час таїв ся

з тим і за се більше як 400лїт пробув у четвертім крузї чистили
ща. Йдучи далї вони стрічають таких сухих та виголоднїлих лю
дий, що ледво кости держать ся в тїлї. Від одного з них, фльо

рентинця і свого друга Форезе Данте довідуєть ся, що се кара

на тих, що в житю любили багато їсти й пити. В висшім крузї,

де в летючім огнї мучать ся душі чужоложників, Данте знахо
дить старшого від себе шоета Гвідона Гвінічеллї, про якого вже

була згадка висше, а сей вказує ще давнїйшого і більшого поета

Гвідона з Ареццо, „що плаче, і йде співаючи і зажурений гля
дить на давню глушоту, але радісно на щастє, що жде його на

передї“.

На вступі до нового круга їм знов являється ангел і мовить:

„Нї, не пiдете далї, божі душі,

Аж вас огонь пропалить ; нуж, ідїть,

І на співанє в нїм глухі не будьте.

Данте злякав ся і зацукав ся бачучи, як у огнї горіли люд
ські тїла, та Вірґіль каже йому:

„Мій сину, тут лиш мука, а не смерть.

Згадай, згадай! І як на Геріонї

Я нїс тебе без шкоди, чи затрачу

„Тебе ось тут, де я вже близше Бога 2

Будь певен, що хоч би в отім огнї
І тисяч лїт стояв, то й волосок

„На тобі не згорить. Гадаєш, що дурю ?

Іди й переконай ся сам рукою

Або краєм плаща. Відкинь трiвогу,

„Іди до нього, сміло йди сюди !"
Та я стояв, хоч совість йти велїла.

А він побачивши, що я ще впертий,

Сказав немов сердито: „Глянь, мій сину,

Лиш ся стїна тебе від Беатріче дїлить“.

Як Пірам, що при Тізби ймю вмирає,

Розкрив повіки і глядить на неї,

И на морву, що вся кровю зчервонїла, —
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Так і моя розвіялась упертість.

І при імю, що все у мене в серцї
Зринало, я до майстра обернув ся,

А він хитнувши головою мовив:

„Чи хочешь ще стояти тут ?“ — Смієть ся,

Немов дитину яблоками вабить.

І сам в огонь вступив передо мною,

А Стація просив іти остатнїм

За те, що довго розлучав нас доси.

І я війшов і рад би в скло топлене

Був кинув ся, щоб там охолодить ся,

Така надмірна спека тут стояла.

Та батько любий, щоб я підбадьоривсь,

Весь час лиш говорив про Беатріче:

„Здаєть ся, ось її вже очи бачу !"

І вів нас голос, що лунав по той бік,

А ми ним ведені в огнї спішили

До того місця, де на гору вхід.

„Venite benedicti Patris mei !“

Почуло ся із сьвітла так яркого,

Що я ослїплений не міг дивить ся.

Та сходи ще йдуть високо в гору і всї три мандрівники

лягають на них ночувати. В ранцї вони стали на вepcї і Вер
піль мовить до Данта:

„Дочасний, сину, бачив ти огонь

І вічний і дійшов до того краю,

Де я вже сили й погляду не маю.

„Сюди я вів тебе умом і скуством,

Візьми ж тепер за вожда власну волю.

Тебе не спинить шлях стрімкий, тїсний.

„Дивись на сонце, що на твоїм чблї
Відблискує, на цвіти, трави й корчі,

Що ся земля сама від себе родить.

„Аж стрітиш гарні, радісні ті очи,

Що слїзми кликали мене тобі на пóміч,

Посидь ось тут і походи між людом.
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„Не жди від мене слова нї кивка,

Бо й твій суд вільний, простий і здоровий,

І блуд би був не йти тобі за ним, —

„Оттим то й будь сам паном над собою“1).

Данте доходить до земного раю, перед яким пливе річка
Лєта. За річкою він бачить роскішний гай, а в ньому прохожуєть

ся гарна женщина зриваючи цьвіти, не мов Єва перед гріхопаде
нєм ; вона грає ролю посередницї між Дантом і Беатрічею і Данте

далї називає її Матільдою-Стріча з Беатрічею займає аж пять

остатнїх пісень чистилища і обставленя такою масою глубоких,

инодї зовсЇм неясних аллєґорій та симболЇв, що без дословного

перекладу й коментарія годї брати ся до їх представленя. Беа
тріче на кінцї довгого походу аллєґоричних фіґур над'їздить

у тріумфальнім двоколїснім повозї, тягненім ґрифом; біля право

го колеса того воза танцюють три женщини, одна червона, друга
зелена, а третя біла, далї дві старші женщини, одна в костюмі
лїкаря, а друга з мечем. Порівнявши ся з Дантом віз зупиня
єть ся, з нього виходить женщина заслонена білим серпанком

i увiнчана оливною гилькою, а під зеленим плащем має на собі

сукню огнисточервоного колїру. Данте почуває в її поглядї силу

давньої любови та при тім такий страх, що звертаєть ся до

Вірґіля як перелякана дитина до матери з словами!

„Анї капинки крови в мнї не має,

Щоб не тремтїла ! Знаю я той знак

Старого полум'я!"

Та Вірґіля вже нема біля нього, і він заплакав. Матільда

упоминає його:

„Не плач ще, Данте, що Вірґіль пішов,

Не плач ще, бо ще доведеть ся плакать

Від инших ран !"

1) В оріґіналї преінтересний та неможливий для перекладу

зворот: Рerch'io te sopra te corono e mitrio — отим то я коро
ную й мітрою оздоблюю тебе над тобою, даю тобі світську й ду
ховну власть над тобою.
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Аж тепер Беатріче звертає свій зір на нього і промовляє !

„Поглянь на мене! Глянь, я Беатріче !

Що, варто було йти на сюю гору ?

Чи ти не знаєш, в чім людськеє щастє ?“

Данте похилив голову від сорому.

Вона здалась менї як тая мати,

Що до дитини остро промовляє,

Та в гіркости чуть смак її любови.

Вона звертаєть ся з промовою до тих святих істот, які

окружали її і говорить, що

„Тому острійше я відповідаю,

Щоб чув отой, що там край річки плаче,

Щоб рівну міру знав провин і болю.

Вона докоряє йому, що богато обдарований Богом якийсь

час ішов простою дорогою, але коли вона „опинила ся на порозї

другого віку“, се значить із панни стала жіною, і „відмінила

своє житє“, тобто вмерла,

„Він занехав мене й віддав ся иншим.

„Коли я з тїла піднеслась до духа

І виросла моя краса й чеснота,

Йому я стала менш цінна і мила.

„Він навернув свій хід на шлях неправий,

Погнавсь за щастя з лудною марою,

ПЩо не сповня своїх обіцянок нїколи.

„Даремно я йому обяви слала

І снами й иншими знаками к собі

Знов кликала, — йому „пропаще племя“.

„Оттим то я сама йшла в царство мертвих

І того, пцо сюди його спровадив,

Просила в поміч ревнивими сльозами.

„Нарушен був би божий суд високий,

Як би пройшов хтось Лєту й пив її
ЯКивущу воду без якоїсь плати,

„Без жалю за гріхи, що сльози ронить“.
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„0 ти, що там за річкою святою, ——

Звернула ся до мене острим словом,

Якого вістрє вже мене болїло,

Коли отак нещадно промовляла:
„Скажи, чи все те правда? На такий

Великий закид дай своє признанє“.

Та дух живий у мнї так замотав ся,

Що голос хоч здіймав ся, зараз глух,

Заки із уст моїх міг вилетїти.

Вона зирнула й мовить: „Ще міркуєп?
Відповідай, бож споминки смутної

Отся вода гей ще не змила з тебе“.

Замішанє і страх до купи взяті

Таке з уст моїх витиснули „Так“,

Що лиш очима мож було пізнати.

Як лук напятий тріскає в тій хвилї,

Коли занадто сильно був напятий

І слабо лиш стріла у цїль попаде,

Так я зломав ся від тяжких докорів,

Слїзми залив ся, застогнав тяженько,

І голос щось немов душило в горлї.

Вона-ж iзнов: „У вcїх моїх бажанях,

Що довели тебе добро любити,

Понад яке добра більш не шукають,

„Які рови знайшов ти пiвперечні,

Які ланци, що дальший хід спинили

1 відібрали всякую надїю ?

„Якi то полекші, які користи

Тобі являлись на чолї тих инших,

Що мусїв сам ти йти поперед ними 2"

Гірке зітханє витисло ся з груди,

Ледви добув ся голос на відповідь

І лиш з трудом до слів зложились туби,

Я зрік крізь плач : „Теперішнії річи
І їх фальшива роскіш звабила
Мене, коли ваш вид від мене скрив ся“.

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-0

8
 2

0
:1

1
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

1
0

9
1

7
7

6
0

7
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



321

Вона : „Чи промовчиш, чи заперечиш
Те, що признав, не менше звісна буде

Твоя вина: суддя її всю знає.

„Та що своїми власиими устами

Ти каєш ся в грicї, то в нашім дворі

Відвернеть ся від тебе вістрє кари.

„Та щоб ще більше каяттє почув ти

За блуд свій і аби другого разу

Сильнїйший був, коли сирену вчуєш,

„Відкинь причину плачу, слухай тут !

Почуєш, як противлежний бік тебе

Мій труп погребаний порушить мусїв.

Нї штука, нї природа не справляла

Тобі такої роскоші, як тії
Вродливі члени, що колись носили

Мене й тепер розсипались на порох.

Колиж найвисша роскіп так тебе

Здурила через смерть мою, який же

Смертельний твір тебе ще міг привабить,

Щоб ти бажав його ? При перших стрілах

Злудного твору ти повинен був

Летїть за мною, що уйшла з між них.

І твоїх крил не мусїла вязати

Нї дївчина, нї инша марна цяцька".

Як бачимо, Беатріче і в земнім раю була енерґічна і ре
золютна дама і вміла вичитати непостійному давньому любовни

кови порядні парамеї.

(Кінець буде).

10
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МІРІЯМ ГАРРІ.

3д0Буттє єРУСАЛИМА.

P О М. А Н

Ч А С Т И НА Т Р Е Т Я.

І *)

Над Єрусалимом пройманули роки. Багато разів він дріжав

від холодного вітру, що віє від Герміона, і задихав ся від пеку
чого подиху пустелї. По добі прощі надходив мертвий сезон.

Над Гелїєм теж пролетїв час і примішав до його темного

волосся срібні нитки. Дві стрімкі зморшки різали його високе

чоло мислителя, а під втомленими повіками серьозні i й сповір
ні очи ховали сумний блиск. Але його губи, молоді червоні, сцї
плені, говорили ще про пристрасть життя, шро енергію волї. Він
жив, він боров ся. Він зазнав божественного запалу і страху

вченого. Він створив сьвіт, але не здїйснив своєї мрії. По першій

своїй подорожи він кілько разів переїздив через Йордан, туди

й назад. Він переїхав пустелю від одного кінця до другого, зні
маючи покрів з храмів і видираючи таємницї у смерти. Він уже

чув щебет мовчазної Арабії.

Успіх його досяг границь Европи. Він їздив кілько разів сам

туди між подорожами до поганської земли — виставляти свої

роскопи. Вони справили сенсацію і посїяли сварку в гурті вче
них, бо перевернули де —які тогочасні думки, що до финикiйсь
ких і гречеських старинностей. Виникла полємика; знайшлись

гарячі прихильники і супротивники.

Преса скористувалась випадком; один романист натхнув ся
новим вченнєм, і публика, зaцїкавлена всїми сими новими племе

нами богів і богинь, не скупилась на симпатиї „молодому і смі
ливому дослїдачеві." Назвиска Камоса Молоха, Астароти зроби
лись модними. Гелїй жамен став знаменитостю. „Огляди" прохали

його знаходів,факультет пропонував йому катедру. Але він не викори
став своєї слави. Він кілько разів від'їзжав з Єрусалиму з наміром
лишитись у Франциї, але все повертав ся; може його приваблю

вала велика й мелянхолїйна краса мертвого міста, або, може, він

*) Див. кн. ІІ—Х.
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був зачарованний якою небудь поганською замовою, яку Моавія

кинула йому через мережані баляски його тераси.

Ся поганська замова була Астарот; вона його кликала. Во
на була головною метою його життя, наповняла собою його мо
зок ; роки марних шуканнь не вичерпали його надії.

В нїй містилось поясненнє всїх таємниць. Вона одна могла

відчинити двері минулого, і те що сьогодня було лише гипотезою
завтра, дякуючи її, буде незаперечною правдою. Відломки базальту

вже видкрили йому перше абетло сьвіта, за помічю якого він ро
зібрав другі написи і відновив мову. Але йому бракувало дат,

бракувало подїй. Те що він зібрав до сього часу, були невиразні
лєґенди, непевні магичні формули, корисні, щоби уявити собі д

е

що про звичаї, але зовсїм не історічні дані.

Бовван Астароти, навпаки, як думав Гелїй, повинен був бути

якоюсь памятною статуєю, збудованою н
е лише в честь богини,

місяця, на спомин моавійських царів, що вписали на ній свої

побіди. Може на нїй записана яка небудь страшна по розмірами

крівава епопея, на що, я
к здавалось, вказували слова: „Зарізанний

у твоїх ніг." Але не вважаючи на вcї шукання, Гелїй не міг її

відкрити. Кожного разу, як він розпитував ся про „Щастє Мо
авії" у Бедуїнів, женщини хапались за амулети, а мужчини з злїс
ним видом закутувались в свої бурнуси і поринали в глибокім

мовчаннї. Бен - Асир мав такий вигляд, наче він не розуміє,

а Слямін навпаки побільшував свої рухи, багато говорив. Один

день, як він казав, вона знаходилась на півночи друго на півднї,

то наче вона була закопана під храмом, то стояла на високій

горі.

Одного разу Гелїй в розпуцї став загрожувати йому револь
вером ; той, тремтячи з страху, признав ся що він нїчого не зная

і нїколи не знав.

Втомлений боротьбою Гелїй наче б то відмовив ся шукати

богиню але в глибинї душі він вірив, що знайде її, що рано чи

пізно вона віддасть ся йому, як віддалась на його терасі Істар,

втїлена богиня, повна пахощів пустелї. Одначе від довгого чекан
ня, надїя його ослабла; він почував, що климат і втома псують

його молодість; він бояв ся, що вона з'явить ся, жоже за надто

пізно. Крім того, з того дня коли Слямін розвіяв по вітру тон

к
і

пушинки відцьвiйлaгo будяка, Гелїй н
е бачив більше Істар.

Вона згинула так само, які ідол.
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В Єрусалимі, де все, що чи близько, чи далеко торкаєть ся

релїґійних питаннь, спускає з ланцюга бурю фанатизму, бедуін
ські роскопи подїлили місто на два завзятих табори; з одного

боку „моавити," з другого „антімоавити." Одні зводили його до

пекла другі підносили до неба. Вcїлякі католики кричали: — з ре
неґата він зробив ся поганцем. Він увійшов в таємничу умову

з Бедуїнами: розуміє ся, він взяв собі їх жінок.

Жиди покликали: — Він звязав ся з Вельзевулом. Горе йо
му ! Він для нас причиною скандалу, бо він відкрив з землї те,

що було предметом прокляття і гнїву Єгови !

Але успіх Гелїя був триюмфом для „справи" протестантів,

бо коли він відродив паганїзм, то, без сумнїву, для того щоби

краще зовсїм знищити його, щоби довести всемогутність Отця,

щоби прославити найяснїйшого Сина. Рішили, що на працю П.
Жамена можна дивитись, як на біблийні дослїди, бо і Старий

Закон згадує про моавійский край, про його царів і їх бoввохваль
ство. Навіть П. Фішер, П. Сїмон, П. Нікодем, включаючи і П. Гольд

мана і анґлїканського пастора, придбали хто бога, хто богиню,

але одначе прикрили їх полотняним покрівцем з приводу занадто

екстравагантної наготи. Одна сестра Шарльота, червона бородавка

якої на вид таких страшних річей, тремтїла на фіялковій губі,

уподабала слезницю (урна для слїз), яку й наказала виставити

на стовп на шпитальнім подвірі.

Ж: :}
:

Цецілїя поділяла славу свого мужа. В Європі вона була

присутня при його успіхах; в Єрусалимі її звали „його натхнен
ниця." Iї християнська покірливість не дуже відтручала се, вона

навіть думала: Невже Бог справдї зволив вибрати мене своїм

наряддєм ?“ Вона почувала вдячність д
о свого мужа і силкувалась

довести йому се, молячись за нього, гаптуючи йому туфлї гебрай

ськими лїтерами — він носив виключно сандалї, — питалась,

чи не холодно йому чи не гаряче — температура була для нього
байдужа, — і дозволяла йому користувати ся з себе, коли він

хотїв. І коли вони виходили вкупі, він — пригнїченний і розсїя
ний вона — з видом побожної жінки, її порівнювали з взірцевою

дружиною Єклезіяста. Але з початку його дослїдів вона далеко

не виявляла такої „ ласкавости. Моавія, нoмади, ідол, вся ся атмос
фера поезії і поганьства були їй інстинктово противні. Героїзм
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вона називала зарозумілїстю, шуканнє невідомого — напівбезза

коннєм. Думка про бедуінок, прекрасних і пристрастних, теж не
покоїла її, але вона не стілько боялась суперницї — її почуття

не сягали д
о заздрости, — скілько боялась гріха, який увійшов

би в її дім разом з любовю.

Видатки, про які Гелїй не казав, але про які вона все

ж догадалась, вказівки сестри Шарльоти, якій вона обіцяла навер
нути свого мужа в місіонери, теж не спріяли розположенню її до

намірів Гелїя. Він бачив з її боку потайну і уперту ворожість

і дивував ся. Вона кілька разів наче з — за хоробь Сіони і небез
пешности збройного грабунку, відривала його від його роскопів,

і він повинен був їхати д
о Єрусалиму. Тодї вони обмінювались

різкими словами і подовгу мовчали. Але про все се Гелїй зараз

забував, як тілько знов скакав д
о

Моавії. Тодї йому здавалось,

що він знов народив ся для нового сьвіта, для божественої сво

боди. Перш ніж вїхати в долину Огня, він останній раз повертав

ся д
о Єрусалиму, і той видавав ся йому важким, понурим і cїрим,

як камяний саркафаґ, з якого він допіру вилїз. З першого ж пе
рестанку, коло чарівного жерела Єрихону, він посилав до міста

гонця передати Цецілїї пучок квіток олеандри — знак мира,

а Сіонї — маленьку живу сарну.

Коли ж прийшли успіх і почести Цецілїя змінила тактику.

Суспільство похвалило і підтримало Гелїя, і вона змушена була

мати більш привітний вигляд, але в глибинї душі в нїй уперто

жила відраза до сих двузначних статуйок, якими Гелїй застано
вив свою робітню.

Крім того, що вони ображали — се почуттє було щире

— її природну соромливість, вони нагадували їй днї Баалбека,

їх подорож на Ливан. Спочатку вона пробувала під час відсут

ности Гелїя накривати їх, але кожного разу находила їх трохи

згодом н
а підлозі, д
е

вони валяли ся. Тодї вона перестала відві
дувати верхню кімнату наче б то тому, що вона не може зноси
ти її затхлого повітря, а коли лучалось, що їй треба було підня

тись туди, вона нїколи не теряпи нагоди повернути д
о стїни

двуполу фіґуру н
а

знак протесту проти всеї сеї поганської сти
доти.

Гелїй не звертав на се уваги. Але коли його жінка рідко

заходила до нього, хтось другий приходив часто, приходив крадь
кома, взлїзав маленькими тихими кроками по високих щаблях
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крутих сходів потім, досягши останньго зупиняв ся з пальцем

на губах і запитуючо дивив ся через відчинені двері, чи не насу
плене чоло і чи не занадто стиснуті губи там, позаду робочого

столу. І коли очи дивили ся привітно, а вуста всьміхали ся, дві

маленькі ніжки зривались з місця, дві рученятки простягались,

і з покликом радости Сіона кидалась в ноги свого батька.

— Абі, абі (таточку)! Потім, коли вони досить нашептались

про ріжнї таємницї, Гелїй спускав її на землю. Вона скакала по

хатї, горда, щаслива, оглядала ідолїв, що виставлені були у ряд

на полицях, і амфори — в шуфлядах, зупинялась перед новою

богинею і смикала батька за рукав: Милий абі, дозволь мінї по
бавитись з сим.

І, сидячи на рогожі, вона вколисувала глиняного ідола на

своїх грудях, як ляльку, готувала обід в жертвенних кубках.

Іноді їй обридала ся забавка, тодї вона вмощувалась в кінцї

столу. Абі, я буду тобі помогати! Оливець, шматок паперу, і як
батько, вона змольовувала примітивнї лїтери. Він інодї забував

про її присутність, і Сіона засинала в теплїй хатї, рожева, ймо
вірно поклавши голову на чорне черево Молоха, що пожирає дїтей.

Часто в вечорі, коли відблиски сонця ще затримувались на

Юдейській землї, Гелїй в своїм бурнycї його дочка перед ним на

своїм сїдлї скакали, опустивши поводи, по Вифлеємській долині.

Біляві кучері Сїoни розвивались від швидкого бігу. її ма

леньке серце замирало, вона сцїпляла губи й пястучки, готова

швидче вмерти, анїж заплакати. За се приїхавши получала в наго
роду, батьків поцілунок з словами: —Ти сьмілива дївчинка, ти
побачиш, яке гарне життє для тих, хто живе сьміливо !

І І

Ся зима була дуже неспокійна. Віхор шаленства й фана

тизму опанував Палєстиною. На Ливанї друзи і маронїти різали

однї других. Мусульмане в Дамаску загражували вcїм християнам.

В Газі католики спалили синаґоґу і повкидали жебрацьке майно

жидівського квартала в криницю колодязь. По всїх напрямах Обіця
ної Землї потягли ся ріжного рода релїґійні процесії. Процесії в

білих плащах з блакитними прапорами стикали ся з караванами

зелених тюрбанів, що ішли до Мекки. Що дня юрби голодних

Жидів потоком наповняли землю своїх предків. Більш двадцати

тисячів прочан вcїх визнаннь оселилась в Єрусалимі або розта
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шувались табором навколо стїн міста. З чотирьох кутів міста

спалахнули схизматичні свари.

На улицях молились, а в церквах справляла ся бійка. Ка
дильницями кидали як пращами, а сьвічки були замісь пик. Чо
тири францисканця знайшли смерть коло „Сьвітла Сьвятого.“

Один біскуп отруїв ся, проковтнувши те, що було в аметистовім
перстнї, а нещасливий восьмидесятилїтий патріарх був схоплений

в ночі, просто, з постелї; йому звязали руки й ноги, завязали
очи, посадили на мула і завезли до якогось монастира, де зам
кнений, він мусїв чекати кінця своїх днїв.

Релїґійна анархія відбилась і на протестантах. Нові секти

підняли старі суперечки. Анґлїканьці відділились від реформато

рів. Лютеране збудували своїм коштом церкву і запросили справ
жнього пастора, доктора богослівя і професора нетерпимости.

Фішер був усунутий від сьвященства, але йому оставили його си
ріт, його виноградники і його аптеку. Він покірно і з повним

поважаннєм до вчености угодливо зігнув свій старий хребет пе
ред сим сухорлявим, мізерним рудим молодим чоловіком,що ди
вив ся на сьвіт Божий і на життє через димові окуляри.

Пастор Цорн з'явив ся до пані Жамен з листом її батька

і з завялим пучком, що зірваний був з його почину в саду коло

дому сьвященика.

Цецілїя розстаяла побачивши таку масу засхлих квіток.

Сидячи один проти другого в ніші братчастого балькону,

вони розмовляли про своїх спільних приятелїв, про свої відпо
віднї симпатиї. Кожна фраза пастора викликала в Цецілії близь
кий образ, приносила подих рідної атмосфери. Він був брат од
Ного з її швагрів, теж богослова, який за шість років нагородив

свою дружину сьома хлопцями. Довго і з любов'ю описував він

радощі їх християнського огнища. Так, певно, Бог благословив
їх союз. І він подивив ся на панії Жамен по над свої темні

окуляри. Вони помовчали. Вона з гіркостю думала про свого вічно

вандруючого мужа, про свій порожнїй дім і про свою одиноку

дочку. Непевне сьвітло пробивалось через невеликі вікна, навкруги
ніш, вглублених в стїні, наче були завішані тіневи занавіси. Ма
ленькі ящурки з цїкавістю прибігали і оглядали незнайомця. Той
з відразою здрігнув ся. Вони невразливі,— сказала Цецілїя-—Я знаю,

але cї створіння огиднї менї, Вони приятелї темноти й пустки.
Нарешті, вся ваша оселя є щось дивне й понуре, вона швидче
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похожа на оселю розуму химерного й помішаного, нїж на при
тулок побожних людей. Менї здалось дивним, що я знайшов вас

в такій обстанові. Чому б вам не оселитись на якій небудь віллї,

там, на великім шляху, де богато світла Р Вони принаймнї нага
дують культурне мешканнє, кут вітчини, а наша справа нероз
дїльна від поступу і Європи.

— Мій чоловік купив сей дім без моєї згоди. Я, як і ви, шочу
ваю себе тут сутужно. — Ах до речи, ваш муж публично від
рікся від католицтва, коли побрав ся з вами P — Нї, пан Фішер

не вважав се потрібним. Але запевняю вас, що наверненнє було

не менш щире, хоч і без поверховних обрядів. — Я надїюся;

все ж се важний опуск для вашого майже духовного характера.

Крім того я дуже покладаю ся на вас обох в моїй важкій місії.

На вас особливо. Обіцяєте менї вашу співучасть, панї Жамен ?

— О, ycїм моїм серцем... то є з помічю Бога, пане пастор;

і Цецілїя опустила очи.

Вони піднялись в горішню хату, де Гелїй заносив до катальо
ґу свої роскопи. Вона нагло згадала про наготу бовванїв і, знай
шовши прикліп, зникла з румянцем на обличчі.

З першого погляду Жамен не подобав ея Цорнови. Він
думав, що зустріне нecьмілого й короткозорого вченого, зморще
ного від науки і висхлого від клїмата, і побачив перед собою

сильного й гарного мущину, з чувственими губами і мрійним

поглядом. Ся спокійна сила, се умислове благородство мужа

екс —діяконїси дратували його, хоч він і сам не знав чому. Роз
мова була коротка. В авторитетнїм уривковім монольозї Цорн

виклав весь семитичний багаж, підкріпив свої теорії і намалював

плян бійки. Пан Фішер був на нещастє за надто слабий і бідо
лаха, треба признатись, великій неук. Він потакав недбальству,

ішов на компроміси, Але без суворости, без ригорізму неможлива

правдива віра. — А з поблажливостю, на яку вказав Сам Христос,

що ви зробите, шане пастор Р — Поблажливість — нам її не
треба; з нею ми простіcїнько дїйдемо до паганїзму. Що таке бу
ло поганьство, як не толєрантність ? Все дозволялось, все вибача
лось, кожний молив ся свому богові, в своїм храмі, і кел'ї, на
решті, гріх дуже мучив ваше сумлїннє, його убожествляли, йому

збудовували статую. І, щиро кажучи, пане Жамен, хиба вcї cї
боввани, cї Камоси, Ваали, Астароти не обурюють вашого почут
тя людської гідности P — На мою думку, — сказав Гелїй, —
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людська гіднїсть лежить в цілковитій щиростї до самого себе, і

тодї хочеш не хочеш — в толєрантности до других, і раз, як ви

се зволили зараз сказати, не має релігії без ригорізму, то я во
лїв би трохи менше віри, але більше милосердья.

Пастop підвів ся.

Те, що ви кажете, дуже важно і вказує на напрям розума,

окреслити який на підставі ваших статей я ще вагав ся. Горе,

я не помиляв ся. Ваші студії, ваші дослїджування, без сумнїву,

відхилили вас від шляху спасїння. Але подумайте, пане Жамен,

чи варта вся наука сьвіту страху Божого ?

На долї Цорн знов зустрів Цецілїю, яка пішла його прово
дити. На подвірі сарацина Сіона скакала за сарною. Асір, сидячи

на порозї стайнї, пускав дим з свого кальяну в нїздрі коня, що

підставив голову і іржав від задоволення. В кутку мамка —
вифлеємлянка гаптувала червоний нагрудник і наспівувала жа
лїсну франкську мельодїю. — Як се все сумно ! — сказав па
стор. — Я думаю про сад вашого татуня. — Я теж, — відпо
віла Цецілія. І вона з усьмішкою пригадала город при домі сьвя
щеника, де колись вона викопувала моркву і вибирала гусениць

з капусти. — Для чого ви оставляєте свою дочку серед сих ди
карів? — Вона їх любить, до того ж вона з своєю мамкою,

гарною женщиною. — З наших, розуміє ся ? — Нї, католичка;

в Єрусалимі поміж Арабами майже немає протестантів. Сї люди

уявляють, що ми „румі" — бідняки, а тому і не навертають ся.

— Немає серед Арабів протестантів, для чого ж тодї Фішер ?.

Ах, панї Жамен, як багато вам лишає ся ще прaцї й молитви !

— Так, молитви, — повторила вона. — Я, повірте, багато мо
люсь, і менї здаєть ся сьогодня, що Бог уже почув одну з моїх

молитв. Вони минули потерну і зупинились в темнім вузькім

заулку. їх локти майже доторкались. —— Я далеко не так щас
лива, як думають, — тихо говорила вона. — Я боюсь за свого

мужа і його релїґію. Коли ми побрались, він був зовсїм иньший.

Він у всїм підлягав менї. Ми читали вкупі Біблїю і ходили до

церкви. Тепер він не знаходить вільного часу і при першім до

корі сердить ся або замикаєть ся з своїми ідолами. О, cї ідоли !

Менї видаєть ся, що вони то й роблять його нечестивим. —
І тодї ? — Тодї я покликала до Бога, я молилась в день і в ночи

тослати менї помічника, однодумця, тому, що мої засоби були
безсилі, кого-небудь більше осьвіченого, більш віруючого, що-би
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навернути на путь заблудне серце мого мужа. — І ви вірите,

що молитву вашу учуто ? Вони вийшли з заулка на сьвітло. Пе
ред ними спускалась Сіонська площа, вилискуюча сонцем, а далї
вирисовувалась масівна полоса укріпленнь, cїрих і задумливих на

безжурній блакити неба. — Так, сказала вона, дивлячись на
нього, — так, я певна. Внутрішний голос менї говорить про се

пане пастор, я доручаю мого мужа вашій опіцї. Я зроблю те,

що менї дасть на розум Найвищий. Довіртесь менї, відкрийте

менї вcї ваші скорботи, бо ми належимо до одної духовної ро
дини; одна віра нас єднає. І вони стиснули один другому руки

довго і палко. Потім він пішов через широку площу, залиту

сьвітлом ; він віддаляв ся, нїби маленька, чорна крупинка.

III.

Менше нїж за рік протестанство здобуло помітну перевагу

в Єрусалимі. З тривіяльного, пасивного й відсталого воно зро
било ся схоластичним, авторитетним і поступовим. Склали фонд

для наукових місій; відкрили школу, де Цорн читав історію і

катехизис і куди Цецілїя посилала свою дочку. В Кольонії стало

більше лїкарів, архітекторів і інженерів. Лютеранський Сіон по
чав видавати навіть журнал „Єрихонська Труба", який друку
вав ся раз у місяць в кімнатї за крамиком одного хрещеного

Жида на папері, жовтім, як перґамент, примітивним шрифтом,

яким друкував ще Гуттенберг. Пастор писав провіднї статї, під
писував ся „Josué" і пропонував, як колись одноіменний автор,

розвалити стїни забобонів і ідолопоклонства і на їх місцї здубу

вати твержу істини й справедливости. Инодї й Цецілїя, під

псевдонїмом „Лїлїя Саарону", вносила свою лїтературну лепту

в видї дитячих оповіданнь, які закінчували ся або вражаючими

наверненнями, або вічними прокляттями. Фішер, читаючи cї твори,

гордив ся своєю хрещеницею і величав її не инакше, як „ наша

дорога письменниця". До того же, панї Жамен слово єднала

з дїлом. Вона була органїзаторкою добродїйних сьвяткуваннь,

зберала гроші для бідних. Що суботи вона роздавала Біблії і що

середи — одіж і лїки, з якими жебраки — Араби не знали, що

робити. На подвірі чутно було запах лїків, а трікотажні вироби

і корпію Гелїй знаходив навіть на своїй тepaci.

В своїй чорній сукнї з полотняними відворотами і білявими
косами, схованними в cїтку, Цецілїя подібна була до сестри мило
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сердя або до шкільної вчительки. Вона перенесла ся з свого

маленького поетичного будуару вниз, в салю вельможи, білу, як
церква, і сувору, як тюрма. Там з ранку вона краяла, думала,

писала, витала гостей. Протестанти, які перебували в Єрусалимі
мимохідь, вносили там свої жертвування, вели духовнї розмови,

і туди ж Цецілїя раз у тиждень запрошувала всїх дам товариства;

вони балакали на користь бідних і працювали над удосконален

нєм власної душі. Цорн бував предсїдателем, порушував релї
ґійні питання, повідомляв про число навернених або читав сто
рінки з Лютера. В антракті Фішер, якого допущено на cї збори

як бувшого місіонера, пропонував куґельґоф, замішаний Амалїєю

і нарізаний ним; випивали горобину порцію малаги, а Кітї Гольд
ман, сидячи за гармоніумом, осьвячувала свій нечестивий голос

яким - небудь монотонним і серіозним гимном.

— Ах, яке се навчаюче, яке се навчапоче !

На cїх зборах Цецілїя переміняла ся. Її очи блищали не
земним сьвітлом, як у вечері коло Тиверіядського озера, і чоло
вік її, дивлячись на неї, думав: „Я повинен би був оставити її

Христові ; повинен би був лишити її альтанцї з страстоцьвіту,

бо її духовні сили розгортають ся лише серед звичайних радостей

і приписаної побожности, а я
,

н
а горе, відчуваю повність життя

лише в відродженнї думок і в пориваннях моєї душі".

Одначе вся ся добродїйність робила ся нудною, і Гелїй,

якому бракувало грошей, з наглої потреби, звертав ся до пана

Сїмона, який за - для спільного Бога, брав замісь сорока тридцять

процентів. Коли ж Гелїй инодї дозволяв собі зробити увагу про

щедрість своєї жінки, Сімон наївно і з переконаннєм відповідав:

Побожність є найкращий позичник; те, що ми витрачуємо
тепер, віддячить ся нам сторицею потім. З рештою ти без лїку

розтринькав гроші на своїх ідолїв. На се Гелїй не знав, що від
повідати, і давав, давав спочатку тому, що не вмів відмовляти,

в рештї тому, що дивив ся на гроші, як на потрібну, але все ж

гидку річ, про яку не варто було думати. До того ж більш бла
городна турбота швидко віддалила його від сих хатних сварок.

Чекаючи бажаного часу, коли знов можна рушити за Йордан, він

почав величезну працю: Відродженнє поганїзму". Вчений і філь

озоф спочатку, Гелїй, захопившись сюжетом, перейшов д
о стра

стного лїризму. Він вклав в сю працю вcї свої непонятї екстази,

всю свою неприняту нїжність, марні сподївання, даремнї покли
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кання. Йому здавало ся, що порожнеча в його серцї заповнила

ся і що коханє до женщини є річ даремна.

З самого ранку він працював, відчинивши двері й вікна на

Єрусалим. Рожевий відблиск від Оливної гори падав на місто,

отуляючи укріплення, башти, собори, мінарети й банї рожевим

воалем. Рожеві потоки заливали терасу, проникали до кімнати.

Все палало рожевим сьвітлом: стїни, долївка, стіл, и рожевими

від зорі пальцями на папері, офарбленім Авророю, Гелїй співав

народженнє Ваала - Сонця, бога творця, який з тисячи смертей

утворив тисячи істнуваннь. Потїм починав ся день, робило ся

гаряче. Гелїй спускав занавіски і в звиклих сутїнках він знов

брав ся писати. З поличок дивили ся на нього з невирозною

усьмішкою ідоли. Він їх викликував: Ешмуни, Мількоми, Танїти,

Астарти і всї без імени, і всї, яких не можна назвати ; він по
яснював їх символи, надавав поетичне обарвленнє їх звичаям,

находив чистоту в їх двузначности; розумів і вибачав все, бо

природа відкрила наші душі для всїх мрій і наше тїло для всїх

інстинктів. О півднї склєплїннє наче спускало ся, як би під тя
гарем сонця. Спека обхоплювала місто. Кров Гелїя палала, в очах
блищало, пальцї мякшали і не тримали пера. Простягнувшись

на канапі він мріяв про долини, затїнени кедрами, про струмочки

під рожевими лаврами, про пастухів, які грали на дудцї Пана.

Після сього він прокидав ся нервовим і неспокійним. Внизу
співали псальми. Гелїй cїдлав свого жеребця і, проїхавши Яфську
браму, поспішав в напрямі до Абонґоша. Він вертав ся втомлений,

але в вечері, на терacї, його почуттє знов розпалювало ся; він

думав про Астарот, пригадував Істар, оплакував свою самоту

в сю зоряну нїч, оплакував неможливість осягнути щастя. Инодї

приходила Цецілїя, коли внизу робило ся дуже горяче, але мляві

чари Сходу нїчого не говорили її почуттю.

IV.

Лїто було нестерпимо пекуче.

Повітрє палало, і невідомо було, звідки та спека, чи з вуль
канїчних щілин землї, чи з сього жовтого, звислого неба, що

розстелювало ся, наче плат cїрки, розтопленої сонцем. Плити
Сіонської гори пекли ноги крізь підошви ; вітер з пустелї нагнав

хмари сарани, яка, пожерши убогу рослиннїсть навколо, наки
нула ся на те, що зостало ся від нещасних висячих садів. Ба
сейни Соломона зпустїли. Міські криницї висхли, вода з Сіло
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амського жерела і криниці Іова продавала ся по цїні рожевої

есенції. Єрусалим задихав ся наче собака, яка хоче пити. Вечір

не приносив з собою нї прохолоди, нї пахощів. На терасах коло

бань білї постати не рухались, як трупи в своїх саванах. Тілько

в мусулманськім кварталї часами і все близше й близше чутно

було гомін юрби, який примушував християн тремтіти:
— Алла - іль - Алла !

Факіри з виттєм проходили містом.

Вони вертали ся через Арабію з прощі до Меки. Вони їли

придорожний порох і пили свій піт. Вони йшли і оголошували

сьвящену війну, бо небо відмовляло в дощі, значить земля праг
нула крови. Так вони швидко проходили вулицями, потрушуючи

султанами своїх спис, проколюючи свої щоки гвіздками. Юрба

бігла за ними; побільшала процесія зелених прапорів і зелених
тюрбанів, тамбуринів і дудок.

Єфеби, які в глибині крамниць дрімотно перебирали чотки,

нагло схоплювались, як дикі зьвіри; водоноші за для Пророка

давали пити, кто хоче і негритянки, в квітках і з дисками на

вухах, обіцяли себе в нагороду; навіть хлопчики, серіозні й гар
ненькі, скреготали зубами і маленькими пальцями показували,

як треба відрізати голови і порізати на шматки тїло франків.

Тремтїннє бойовиська обхопило місто. Жиди і християнe зacїли

в своїх домах і забули на девять день муку спраги перед жахом

смерти.

Пастор Цорн, мало покладаючись на тревалїсть свого куль

турного дому на перекір надії на Бога, шукав захисту за сара
цинськими стїнами Жамена. Банкір з роциною теж заховались

там. Пан Гольдман, лякаючись за Кітї, привів її туди, але сам

не слухаючи благаннь своєї жінки, більш відважний і натхнений,

нїж коли - будь, побіг на улицї, не одягнувши навіть підшитих

споднїх і не взявши свого цинкового парасоля.

Жиди ! Б'ють його Жидів; як вже повинно загинути їх
тїло, треба уратувати їх душу! Він ходив по ґетто, проникав

в синаґоґи й халупки; він оголошував марність Закона, бо сила

в любови; оголошував погорду до смерти, бо заповідано воскре
сеніє. Гелїй благав його взяти хоч револьвер. — Бог моя обо

рона. І він вказував на Біблїю, яку носив в лївій кишенї, як на

захист свого серця.

Але одного дня його принесли в дім Жамена. Йому вико

лоли залїзними прутами очи, а тїло було пронизане списами.
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Потоком текла кровь і напоювала землю. Одначе, він ще був

живий. Його поклали на канапу в нижнїй салї. Кітї кинули ся

до його.

— Коханий, коханий, що з тобою зробили сї паскудні жиди Р

Він поворушив рештою повік над порожними ямками, наче плакав.

— На горе, Кітї, се вчинили не жиди. Бог несправедливий !

Бог несправедливий ! Я так благав його дати менї вмерти від

камнїв дітей Ізраіля, а зо мною покінчили списи поганцїв !

По кільках хвилях він вмер і від ран, і від несповнених

надїй. Вся апостольська краса його обличча щезла і Гелїй жах
нув ся, бачучи на cїй масцї печать надмірного горя.

В той же вечір небо розрішило ся, зелена орда відїшла до

Гербіону. Місто, задовольнивши спрагу, заспокоїлося.

Слїдуючого дня Гольдмана ховали.

Се був бідний похорон, без квіток, без процесїй, під залив
ним дощем, в супроводї урадованого Єрусалима, свобідного від

спраги. Сьміяли ся, реготали, вилазили на дахи зо всїма кухня
ними причандалами. На улицях женшини бризкали ся водою :

мужчини зібравшись у нижнїх ступенїв критих сходів, збирали

воду жменями і мочили свої бороди. Один слїпий, лежачи на жи
вотї, пив воду в щілинї двох плит, як собака; дїти скакали під

дощем або співали, закинувши голову й висунувши язик :

— Алах карім ! Алах карім ! (Бог - милосердий). Вода опянала.

Вичорнену збиту труну з шости дошок, несли сироти — Ара
би, яким більше хотїло ся скакати, нїж нести небіжчика. Вийшли

з темного заулка, обминули башту Давида і, трохи припинивши ся

перед англїканською церквою, стали з усиллєм сходити по мок
рих плитах, що ведуть до вірменського монастира ; потім пройшли

високою Сіонською брамою, обігнули вал і спустились до проте
станського кладовища, що притулило ся до краю противлежного

узбічча. Супровідників було мало. Одні ще не отямили ся від

жаху, другі не були запрошені вчасно, третї були заняті напов
неннєм цістерн ; але в глибинї душі вcї відчували глуху злобу

проти сього місіонера, який так глупо дав туркам вбити себе.

В очах всього міста се була паревага. Для мусулманїв се було

предметом гордости, для ізраелїтів — радости і для католиків,

розуміє ся — бариш.

А дощ все падав, падав на бідну Кітї, падав на вмерлого

кріз щілини труни і офарблені, краплї його падали з чотирьох

рогів гробу чорними сльозами. І в міру того, як труна втрачу
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вала своє чорне офарбленнє, невеличка сумна процесія зменшу
вала ся, і перед могилою, наповненною до половини водою, ли
шило ся не більше десятка людей. Піднявши тогу до колїн,

укриваючись під парасолем пастора Цорна, англїканський сьвя
щеник пробуркотів казаннє, скоротивши молитви й рухи.

Труна поринула з хлюпаннєм ; присутнї, в болоті до чико
лоток, зігнувши спину, обтрушивались на краю ями, як кицьки.

Потім кожний простягнув вдові холодну й мокру руку і бігцем

подавсь до дому ; думаючи про можливість ревматизму і про не
тревалїсть річей на cїм сьвітї.

Гелїй лишив ся один з панею Гольдман. Вона не плакала,

не зомлїла, не пробувала після Єрусалимського звичаю, кинути ся

в могилу ; але він рішив, що нїколи не бачив чоловіка такого
самітного, бідолашнаго, жалібного, як ся одервенїла і нїма серед

сумного кладовища постать. Він їй подав свій парасоль і свою

руку. Поволї вони знов підняли ся на горбок, поритий потоками.

Краплї дощу зкочувались з її чорного очіпка на блїді щоки, по
синїли губи здрігались від довгого страждання ; ноги хлюпали

в мокрій обуві.

— Вам не холодно ? Вона не почувши питаннє, зітхнула: —
Дорогий мій, бідний мій ! Як мабуть, безпорадно сумно йому

в його мокрій могилї ! Він так хотів вмерти серед своїх жидів,

оголошуючи Євангелїє, щоби вид його терпіннь прискорив їх на
верненнє. І одначе смерть його не була без користи, тому що

випав дощ, тому що минула вся небезпека, і жиди задовольнили
спрагу, але він не знає сього, бідолаха. О, як, мабуть холодно

в його могилї ! — Хиба він не любив життя, коли хотів так

смерти 2 — Так, він любив життє; але перед усього він любив

життє иньших. Ось я, він мене урятував. Він думав, що уряту
вав своєю релїґією, але се не так. Він мене навернув своєю

безмежною лагіднїстю, своєю божеською ласкавістю. Я вам можу

отверто сказати — йому бідолаcї досить се закидали ! — він

підняв мене з болота. І все - таки він мене любив, як люблять

честну женщину, він нїколи не давав менї відчути нї великодуш

ности своєї душі, нї жалїння.

— І ви любили один другого в Христі, як тут кажуть ? —
не міг втримати ся Гелїй, щоби не спитати.

— Не знаю. Ми любили один другого дуже просто, але вповнї,

вcїм серцем і всею плотю також. Хиба цїлковита любов не від

Бога Р — Ах, як би моя жінка могла вас зрозуміти !
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І він подумав: „О, Цецілїє, дочко пасторська и колишня

Христова наречена, ти не варта сеї співачки з шиночка".

Вони досягли верхив'я горбочка.
Там звичайно тулились халупки прокажених, але тепер від

їх не лишило ся й слїду. Хлюща розмила їх, потім знесла, і від
кинут життєм і суспільністю, відтанцювавши на своїх кривих но
гах сарабанду з приводу дощу, вони витверезили ся, коли поба
чили, що їх оселї скочувались з горбка в видї потоків болота.

— Я похожа на їх, — сказала Кіті, — в одну хвилю доля

зруйнувала мою оселю; я не маю притулку.

— Нї, покликнув Гелїй, — нї, не кажіть сього ! Знайте, що

в менї ви маєте приятеля ! Вона підвела голову і у перше поди

вила ся на нього уважно і здивовано ; потім її маленька мокра

рука доторкнула ся злегка його руки. — Дякую. Ви добрий...

і нещасливий, я бою ся... — Так, я майже такий самітний, як

і ви, — сказав він тихо, трохи схилившись до неї. Він замовкнув,

стурбованнє стиснуло йому горло... Мовчки вони продовжали шуть.

Перед баштою Давида вона йому сказала: — Прощайте й дякую...

— Хиба ви не заглянете до нас Р Вам не можна так відходити.

Вам треба нагріти ся. Цецілїя певно вас чекає. — Нї, я волю

йти і бути одна. — І вона додала з розчарованною усьмішкою,

але без горечі: — Ви забуваєте, що я більше не жінка місіонера.

V

Кілька день згодом Гелїй сказав своїй жінцї: — Ся бідна

панї Гольдман дуже нещаслива. її муж все роздав жидам і навіть

для сеї цїлї заселив ся в позички у християн. У неї нїчого не

лишило ся, вона самітна в життї, немає нї свояків, нї прияте
лів. Ось ви збираєте ся закласти лепрозорій, то добре б було заряд

жуваннє тим доручити їй. Се було б і з огляду на неї гарним
вчинком, та й ви від сього виграли б. — Ми ще не зібрали на

се грошей — відповіла похмуро Цецілїя. — Я доповню суму.

Але я тебе прошу, візмись за се і поговори з пастором Цорном.

— Я з ним поговорю, але дуже сумнїваю ся в його згодї. Він

не любить бунтовливих душ і неспокійних істнуваннь, і ти зна

єш, що в панї Гольдман є минуле. — Минуле ! Ми вcї маємо
минуле, але навіть в тім значінї, в якому ти розумієш. Яке від
ношеннє се має до прокажених ? Вона лагідна, енергічна, інтелї
ґентна, і справдї, на мою думку, після такого страшного горя

вона заслугує найбільше милосердя, аніж їй виказує Єрусалим.
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— Що ж ти хочеш? Вона нам несимпатична; доки був живий
місіонер, доводило ся її терпіти, але тепер....

— О, Цецілїя, я тебе не вважав за таку жорстоку.... Ранїйше

ти була иньша. Я часто бачив на твоїх очах сльози на вид злид
нїв. Невже вся ся добродїйність робить тебе такою недобродїй

ною ? І він показав навкруги себе на гори, Біблії і на кошики

з плетїннєм. — Я не жорстока, не недобродїйна, як тобі вгодно

зазначити. Я справедлива. — Се те ж саме. — Так, я знаю твої
теорії; вони поверхові, але ти думаєш, що вони глибокі. Наче

від всепрощення, великодушности вибачають все другим, щоби

мати право вибачити все собі. Але ми, що виконуємо свій довг,

ми, яким нїчого не можна закинути, ми обходимо ся без всепро

щення. — Наш довг, моя бідна Цецілїєi тілько чи знаємо м

що таке довг ? Я часто думаю, що помилка, яку зроблено для

любови, варта вcїх виконаних обовязків. Так, я знаю, ти мене

не розумієш.... і се не твоя вина, се вина твого оточення і тво
го виховання. Але повернем ся до Гольдман, що ви її закидаєте?

Вона була побожною і віданою дружиною. Вона наповнила кохан
Нєм і ЩасТеМ життє люДИНИ....

Навіть богатьох без сумнїву, — сказала Цецілія всьміхаю
чись. Потім вона роздратовано додала: до того ж я зле пояснюю

твое пиклуваннє про неї. Менї вже на се натякали. Після сеї

незручної смерти місіонера католикам буде дуже приємно знайти

нову нагоду принизити і почорнити нас. Ти знаєш краще від нас,

яку славу ти у них маєш. Досї шум був здалека, про твої тру
ди в Моавії, на поганській землї. Для мене се було байдуже, але

тепер се буде в Єрусалимі, їх обмови впадуть на нашу християн
ську общину. Отже, я тебе упереджаю, бо я й себе запитую, по

якому праву ти займаєш ся справами сеї жінки ? — По якому
праву ? З якого часу потрібно дозволеннє на справи милосердя ?

І ти, по якому праву ти вправляєш ся в добрих справах або

принаймнї уявляєш, що вправляєш ся ? Ось ви які: нещастє
правдиве, зворушливе, незаслуженне, простягає до вас руки, а ви

відштовхуєтє його ногою... Одначе, вона одна з ваших, вона жін
ка одного з ваших сьвященників. З жахом запитую себе, як без
чоловічно віднеслись би ви до людини, чужої вашому культови,

вашій раcї ?

Схрестивши руки на грудях, піднявши голову, з гнївом

в очах, Гелїй ходив по хаті ; потім зупинившись перед купою
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книжок він вибрав одну з них і рогорнув її. — Менї доводить

ся вчити вас Євангелїю ! Слухай, що каже сьвятий Павло: „Коли

я говорю мовами людськими й ангельськими, а любови не маю,

то я мідь, яка дзвенить, або цимбали, що гучать.

„Коли я маю дар пророкування і знаю всії таємницї і маю

всяке пізнаннє і всю віру, так що я можу й гори пересувати,
а не маю любови, то я — нїщо.

„І як я відам весь маєток мій і відам тїло моє на паленнє

а любови не маю, немає менї з того жадної користи. Любов дов
го терпить, милосердує, не вихвалюєть ся, не гордить ся. „Все
вибачає, всьому вірить, все переносить"....

З стриманою нетерпливостю Цецілїя відібрала йому книгу.

— Перестань, я знаю все се краще від тебе ; я н
е

маю часу

тебе слухати ; д
о

мене зараз шрийдуть,

Гелїй подивив ся н
а неї з сумом. Ії гарнї очи були злї, чо

ло прорізувала вперта зморшка. Про те, стурбований словами

апостольскої любови сьв. Павла і шкодуючи про своє запаленнє,

він простягнув їй руки — Цецілїє, я може трохи запалив ся...
— Я не маю часу. І, повернувшись д

о

його спиною вона схили
ла ся до свого робочого кошика.

Але швидко сенсацїйна новина рознесла ся від дому до до
му і проникла разом з пастором Цорном в дім Сарацина. Пани
Гольдман була зовсїм не панею Гольдман. Вона була просто жін
кою якогось грека з Порт-Саїду, який щез одного гарного

дня, н
е лишивши адреси. Тому т
о

пан Гольдман н
е міг оженити

ся з нею, і вона жила з місіонером в незаконнім подружжі. В не
законнім подружжі з передставником християнської церкви !

І скандал був величезний в місті, д
е Ісус дарував грішницї

її гріхи, тому що „ возлюбила богато.“ Католики в здивованнї

сплескували руками, а засоромлені протестанти говорили про бу
дучу кару, про перст Божий, який поразив злочинцїв. Тепер Кі

т
ї

вибачили б всії її шансонетки і зеркальну шафу і спільне ліж
ко, і навіть, можливо, її легковажне минуле, але невблагану злїсть

почували д
о

неї за її самовільне присвоюваннє титула „панї мі
сіонерша" і за надужиттє увагою й поважннєм честних людей.

Радїючи, Цецілїя казала свому чоловікови: — Ти чудово
знаєш, що я мала рацію, і моя антипатія повстала від того двоз
начного і скритного становища, про яке я догадувала ся. Навіть

голос її менї нагадував її минуле: Коли вона співала, що сб нє —
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чисте вітало над нашим товариством, і ти, ти хотів, щоби я до -

вірила їй заряджуваннє одним з наших закладив !

Гелїй думав, не відповідаючи:

„Вcї cї діяконїси і всї cї заміжнї правицї, чи знають вони

життє ? Чи вийдуть вони теж безплямі і такими ж добродїйними

з іспиту життя ?

Кітї довело ся покинути дім сьвященника; їй не дали жад

ної дрібнички на память про місіонера; їй заказали доступ до

церкви. Милостиня, яку взято було з грошей зібранних на ко
ристь бідних, повинна була оплатити її подорож до Порт-Са

їду в третій клясї. Пастор Цорн звернув увагу Жамена на те,

що він дуже скомпромітує себе в очах вcїх, як буде довше бра
ти в нїй участь. Гелїй не звернув жадної уваги на се, але жор
стокість ся згустила тїнь навколо його серця; він думав: „На
дїйде день, і я не знайду милосердя в Сіонї". Кітї стала йому

ще більше братерськи дорогою. Запевнивши її, що він винний

Гольдманови гроши, — він поселив її, далеко від європейского
кварталу, на дамаськім шляху, в арабськім домику, біла бання

якого весело виглядала з — за сірих і задуманих олив. Він ча
сто до неї приходив, і між ними утворила ся мелянхолїйна при
язнь, яка виключала всяке бажаннє. Вона йому говорила про

небіжчика коханого, він їй довіряв свої несповнені надії. Він роз
мовляв з нею про свої працї, повідомив її про свою думку зібра

ти під титулом, „Відрадженнє паґанїзму" вcї документи що д
о

месіанських релґій. Вона сим цікавилась і нїколи не лякала ся

перед сими численними божествами, перед їх дивними культами,

всю глибину краси й людську таємницю яких допомогало їй від
чувати поетичне й красномовне слово Гелїя. Вона писала твердо

й виразно і вчений часто приносив їй свої нариси, прилучаючи її

таким способом д
о постїної працї мозком. Часто він дивував ся

cїй тонкій здатности розуміти й думав: „Дивно, як вона мало по
хожа на Цецілїю. Чи тому що вона страждала, чи тому, що пала Р

Може, женщина робить ся нашою сестрою від того всього го
ря, яке приносить їй наше коханнє." Але в присмерках, коли він

вертав ся до міста узькими й темними вулицями, він думав про

неї з почуттєм приязнї більш інтiмної ; инодї на своїй тepacї

в тиши ночи він мріяв про нове життє, повне ласкавости, лагід
ности й спокою.

(Кїнець буде).
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Ф. МАТУШЕВСЬКИЙ.

З украінського нкиття.

Наші завдання що до освіти в школії й по-3а школою —
Закритє „Просвiти" на Подiллю та Кубан'ї. — Роль „sic volo —
sie jиbeo" в долії українства. — Пригода з „ Рідним Краєм"
і „Бугом".

Окремі лєкції й систематичні курси з тої чи иншої
галузі українознавства, про які ми говорили попереднього разу —
се річ можлива тілько по великих культурних центрах де більш
менш легко можна знайти фахових людей. Звідси само собою
ясно, що натуральне поле для діяльности провінціяльних „Про
світ" се широкі народні маси. Для прaцї на cїй ниві знаряддя го
тове, як можуть знайти ся потрібні і здатні до того люди. Дїяль
ність наших новонарождених „Просвіт" і почала була розвивати

ся в сьому напрямкові, але їй на кожнім ступнї всюди доводить

ся натикати ся на такі перепони, перед якими в українських

дїячів опускають ся руки. Більш-менш же дїяльні „Просвiти", як
от Подільська або Кубанська мусїли вмерти наглою смертю.

Але теперішня лиха година не повинна вбивати енергії до

працї серед свідомих елементів нашого громадянства, навпаки

вона мусить викликати подвійну енергію, щоб подолати пере
шкоди, які ставить місцева адмінїстрація просвітним заходам. Для
дїяльности на полї освіти народа нїяка сила не здолає заказати

вcїх шляхів. Країни і губернї позбавлені власних „Просвіт" тим
часом можуть і повинні користувати ся результатами прaцї „про
світ" істнуючих і иньших робітників на рідній ниві, і деякими спо
собами підперати та підтримувати їх. Бо тїлько в упертій і сталій

самодїяльности наш поратунок. На увагу до себе ми можемо

сподївати ся тілько під умовою напруженої працї з нашого боку,

перед результатами якої наші недруги мусять опустити безсило

руки і признати за нами і за нашим народом повне право на

освіту рідною мовою. Без нашої енергійної роботи на нас не зва
жатимуть, як не зважали до сього часу і не зважають і по сей

ДеНь.

Ось, наприклад, в початку місяця вересня у Київі відбув

ся зїзд директорів народнїх шкіл і учительських семинарій київ
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ської шкільної округи. Зїзд має завданнє обміркувати як стоїть

справа науки в початкових школах і що треба зробити, щоб по
лїпшити її ; між иншим на зїздї думало ся переглянути шкільні
підручники, на pїжних мовах і скласти програми навчання. Колись,

років тому пять-шість такий зїзд напевне звернув би на себе

особливу увагу преси й громадянства. В теперішню ж добу, серед

подїй і інтересів теперішнього часу, з сим зїздом трапило ся щось

незвичайне: в місцевих газетах занотовано тілько було факт і нї

слова більше. В газетах навіть не було й жодної малесенької

звїсти про засїдання сього зїзду, про те, що би саме прирадили

наші патентованї офіціяльні педагоги в такій важній справі. Місяць

вжє минув по тому, а ми й до сього часу не знаємо, чи cї офі
ціяльні представники початкової народньої освіти спромогли ся

хоч на ступінь зрушити ся з заплїснявілого й порохом давньої

давнини присипаного грунту, чи може ухвалили пробувати й на

далї на тому самому грунті стоячи на якому і вони сами, і їх
попередники до сього часу розглядали і трактували справу на
родньої освіти. А тим часом відати про се, особливо нас, Україн
цїв, дуже кортить. Бо коли треба урядови, то він по своїй упс
добі одного разу залїчує нас до „інородцїв", а дрргого разу на
впаки — до „кореннихь русскихь", як йому забагнеть ся і як

для його користнїше. Наприклад вибори до двох перших дум

давали з України (окрім Київщини та Чернігівщини) в значній

мірі або „зубрів" або темних селян, що тримали ся у думі сих „Зуб
рів", — і уряд видаючи новий виборчий закон, не схотів скрив
дити нас Українців, і залїчив до „коренного русскаго населенія".

А коли Українцеві заманеть ся газету видавати, то жди дозволу

два місяця, бо тут вже Українця трактують як „инородца". Укра
їнську мову трактують як „испоpченньій русскій язькь примЬсью

польськихь словь" і кажуть, що кожний Українець добре розуміє

московську мову як і московець українську. А заманеть ся Укра
їнцеви виписати книжку із Львова, то вона попереду йде до

„иностранной цензурь" і як що остання взнає її „годною кь
обращенію", то попереду нїж Українець одбере її для читання,

він мусить заплатити мито.
Очевидно, що се мито на закордонну книжку українскою

мовою се не що, як „покровительственная пошлина", яку вста
новив уряд з доброю, а не лихою, метою: щоб усунути чужоземну

конкуренцію і захистити вільний розвій українського слова од зай
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вого напливу його з Галичини де вироб сього „краму" більше

розвинений.

Видима річ, що коли сам вищий уряд не може прийти до

сталого рішенця, як йому бути з українською мовою, то про низ
чих аґентів власти нема що й казати. От через що про резуль
тати нарад директорів народнїх шкіл нїчого не відомо, про те ми
певні, що дїтям нашого українського люду од сього зїзду сподївати ся
немає чого, бо навряд щоб українська школа знайшла до себе

прихильників серед вищих офіціяльних педагогів. До Київської
шкільної округи належить аж пять суто-українських губернїй :

київська, волинська, подїльська, полтавська й чернїгівська, од

кожної з їх на зїзд прибуло по одному директорови народнїх
шкіл, та окрім того кілька директорів семинарій для учителїв.

Про те ми не певні, чи знайдеть ся на зїзді хоча одна з їх лю
дина, котра б порушила питаннє про українську мову в школах

перелїчених нами губернїй і поставила б се питаннє на прінці
піяльний ґрунт. Правду кажучи, коли б се навіть і трапило ся

таке чудо, що увесь ареопаґ офіціяльних керманичів початкових

народнїх шкіл взнав за потрібне викладати початкову науку

в народнїх школах на Вкраїнї рідною дїтям українською мовою,

то й тодї навряд чи що з того вийшло б. Бо коли уряд не схотїв

зважати на обидві думи, в яких народнї заступники в один го
лос говорили про усякі пекучі нужди народнї, то не зважати на

таку „дурницю", як навчаннє дїтей рідною їм не чужою мовою, —
як то кажуть — і „Бог велїв". І цїлком можлива річ, що Укра
їнцям в Росії довго ще судило ся впоминати ся про те, що укра
їнському народові треба своєї національної школи, бо є багато

обєктивних ознак, котрі красномовно промовляють що шлях до

національної початкової школи густим колючим терном поріс. Не
вважаючи, тим часом, на се, ми тієї думки, що розчистка сього

шляху і легча, і на наслїдки може бути багатча нїж, наприклад“

праця і заходи коло шкіл середнїх. І не через те, що тут ми

маємо змогу йти по лїнїї „наименьшого сопротивленія", бо сила

його скрізь однакова, а через те, що українство дещицю при
пасло вже собі, щоб іти сим шляхом. Хоча й не багато про те

все ж у нас дещо вже є, що може придати ся для освіти народа

і в школї і поза школою, знайдуть ся і завжди знаходити-муть
ся і здатні люде до того.
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Навряд чи можна виявить більшу енергію од тієї, що ви
явив уряд у викоріненню крамоли за останнї два роки. Україн
ство, як відомо, не було винятком: за гуртом викоріняло ся

й воно. А тимчасом що ж ми бачимо ? В той саме час, чи щось

дуже близько коло того, як у Київі відбував ся згаданий нами

зїзд директорів народнїх шкіл, в галицькому „Дїлї" зявила ся
звістка, що в Київщинї відбув ся зїзд народнїх учителїв, тілько

одного із повітів. Питаннє про націоналїзацію народньої школи

на Вкраїнї, як свідчить про се допис, стояло на зїздї на пер
шому місцї. На зїздї було прочитано реферата і дано загальнї

пояснення про те, „яку велику вагу має національна школа для

культурно-просвітного та соціяльно-полїтичного розвитку народа",

а потім яскряво змальовано те лихо, що робить українському

народові росийська школа на Вкраїнї. Погодившись на тій думцї,

що народня школа на Вкраїнї повинна бути українською, зїзд по
становив, що народній учитель повинен дбати про освіту селян

на національному грунтї по за школою не менше нїж про укра
їнізацію школи, бо — на думку зїзда, — тодї лекше добити ся

і українїзації самої школи. По нарадах зїзда одноголосно приняв

таку резолюцію : „Зважаючи на сумне та безправне становище

вчителїв народнїх шкіл на Українї; зважаючи на те що до гнїту

адмінїстраційного приєднуєть ся ще й гнїт національний, зважа
ючи на те, що вчителї, які працюють на Українї, повиннї здо
бути українську школу, зїзд визнає потрібним заснувати укра
їнську спілку вчителїв народнїх шкіл в повіті і приєднуєть ся до

всеукраїнської учительської спілки".

Учительська спілка для нашого уряду се поперед усього

„преступное сообщество, подлежащее преслЬдованію", і факт

публїкації постанов зїзда може тілько спричиняти ся тому, що

місцева адмінїстрація, виконуючи закон, забє тревогу і почне

дошпіртувати ся і сочити за спілкою. Але коли б свідомість

і розуміннє державних інтересів принаймнї хоч краєм свого крила

приторкнула ся до розуму вищої бюрократії, або як би вона при
наймнї хоч раз на своєму віку поклала хоч трохи часу й працї

на те, щоб набути собі навіть невеличке знання в історічних
науках, то вона не сипала б larga manu тих кар на голови учи
телїв народнїх за гуртуваннє їх у спілку як і взагалї за всї іхнї
заходи коло пробудження самосвідомости і самодїяльности. Наш

уряд довідав ся б, що як би в Германії завчасу не припинено

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-0

8
 2

0
:1

4
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

1
0

9
1

7
7

6
0

7
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



344

було переслїдування учителїв народнїх за анальоґічний рух, то
напевне можна сказати, що по франко-прускькій війнї не склала

б ся в Нїмцїв відома приказка, що „на війнї побідив шкільний

учитель". Коли б бюрократія вміла не забувати навіть того, що

вчора було, то вона памятала б, що росийсько - японська війна

ясно як день божий довела, що на війні нас побито, через те,

що в Росії довгий час зовсїм не було народнїх учителїв, а як
тілько вони подекуди почали заводити ся, то в туж мить над

головою в кожного з їх зявляв ся нагай під різними підлевами.

Про те, як відомо, народнїй учитель в Росії, хоча й не цілою

своєю масою, а все ж ішов своїм тернистим шляхом і добірав
способів, щоб cїяти на народнїй ниві насїннє правди й волї.
І хто його знає : дивлючись на теперішнїй незвичайно інтен
зивний просвітний рух, що прокинув ся всюди серед громадян

ства від часу, одколи воно набило оскому на полїтицї і пере
свідчило ся в тїм що ще занадто мало висіяно зерна просвіти на

народнїй ниві, — часто починаєш міркувати так: чи не дове
деть ся й нам заквітчати голову нашому народньому учителеві
вінцем побідника. Що правда: сей шлях до побіди занадто може
довгий та зате певний.

Але рекомендуючи нашому громадянству сконцентровувати

найпильнїще свою увагу в справі просвіти „ на горі" та „на низу",

ми зовсїм не маємо на думцї рекомендувати занехаяннє шкіл

середнїх. Видима річ, що й по вищих школах як мужських, так
само й по жіночих наука по українознавству викладати-меть ся

тілько тодї, коли середня школа постачати-ме певний контінгент

слухачів до вищих шкіл. З другого боку ширенне просвіти

українською мовою серед народа через школу і по за нею можна
сподївати ся тілько тодї, коли та ж сама середня школа поста
чати-ме свідомий з українського боку контінгент учительського

персоналу. З рештою виходить, що середня школа має для нас

величезну вагу, а з другого боку разом із сим вона стоїть на
лїнії „нацбольшаго сопротивленія", а через се на неї й треба

звернути як найпильнїщу увагу, щоб перемогти се „сопротивле
нie". Але вся pїч в тїм, що досягти сього можна не безпосе
редно, а тілько під умовою істнування готового контінгенту учи
телїв по середнїх школах і зросту самосвідомости серед самого
громадянства, котре повинно взяти на себе інїцiятиву впоми
нання про право своїх дїтей на рідну освіту. Тим часом зараз
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нам бракує і першого і другого, хоча ми певні, що до нас згодом

прийде і перше і друге.

Курси по українознавству, що з осени біжучого року почали

викладати деякі професори по унїверситетах, не пропадуть марно :

вони по троху протоптувати муть стежку українству до середньої

школи. Паралєльно сьому само собою зростати ме й ширити

меть ся й зріст свідомости серед громадянства. Можливо що

процес сей тягти меть ся довго, а може трапити ся й таке, що

він прийде до бажаного пункту швидче нїж ми навіть гадаємо

зараз. Живе життє річ така складна, що не кожне явище його

спостережеш або хоч і постережеш, то не зможеш кожному з їх
скасти відповідну цїну. Хто, наприклад міг би сподївати ся, що

духовенство Поділля перше нїж хто инший, порушить питаннє

перед вищим духовним урядом про те, щоб в духовній семинарії

викладали українську історію і лїтературу ? А тим часом таке
стало ся. А тим паче хто міг сподівати ся, що св. синод до

якого се проханнє подільського духовенства пішло на розгляд,

задовольнить його ? А тим часом і таке стало ся. Дня 5 вересня

в . Подолії" появила ся така звістка: „На імя Його Преосвя
щенства, Епископа Подільського Парфенія, прийшов указ од св.
Синода, в якому згідно з проханнєм зїзда подільського епархіяль

ного духовенства, дозволяєть ся викладати в Подільській духов
нїй семинарії як обовязкову, науку української лїтератури та

історії України і Поділля, але, так щоб наука ся відбувала ся

після звичайних лекцій і на місцевий кошт. *) Що й казати, —
указ розвязав питаннє не без де-яких „ заковик", про те всеж

прінціпіяльно дозвіл викладати науки з українознавства дано

із його тілько треба скористувати ся. Може навіть трапити ся

що семинарський уряд прибере такого способу поставити викла
даннє сих наук, що вижене з їх усяку „ душу живу", про те й се

ще півлиха: думки все ж будитимуть ся серед будущих пасти
рів народа і шукатимуть світлого й правдивого шляху. 1 безпе

речно що знайдуть його.

Поки в нас немає ще своєї національної школи, нам, ви
дима річ, треба сконцентрувати всю свою увагу і всю енергію
на національній освітї по за школою. На cїм полї не можна й не

треба нехтувати самою найменьшою можливістю щось зробити

і стати у пригодї своєму народові. У нас так мало зроблено, що

“) Рада, ч. 204.
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ми нї яким чином не можемо роспредїляти те що ми мусимо
й повиннї зробити на категорії дїл „великих" і „ маленьких".

Такий подїл при инших обставинах, при инших взаємних відно
синах і розпредїленнї сил може й має рацію, а нам він зараз.

цїлком нездатний. Умови нашого життя і працї для народа

і серед народа на стільки ненормальнї, що скласти собі наперед

плян і програму сістематичної і пляномірної роботи і що най
головнїще — додержувати ся того пляну у роботї, ми не маємо

змоги. Се можливо тілько при тій умові, коли і полїтичне і су
спільне життє регулюють сталї і певні закони, коли явища сього

життя підлягають їм і коли явище із явища, факт із факта і по
дїя із подїї випливають одно із одного як необхідний і неми

нучий льоґічний висновок. Ми позбавлені змоги жити і працю
вати при таких умовах.

В Европі і взагалї по всїх культурних країнах, де здавна
вже, панує добрий полїтичний і суспільний лад, люде звикли до

того, що життє регулюєть ся сістемою дозволу а не заборони
людям, як членам державного і громадянського органїзму, дозво
лено робити геть все, окрім, звичайно, тілько того, що може за
шкодити державі чи громадянству. Режім абсолютизму росийсь
кого і всемогущої бюрократії спокон віку тримав ся инших прін
ціпів вказуванї полїтичним і громадянським життєм підданцїв

Росії і виробив цїлком иншу, сiстему нормування полїтично-гро
мадянського життя: сістему заборон. Він заборонив підданцям

Росії робити геть все, не зважаючи на те, добре воно чи лихе,

розумне чи дурне, користне чи шкодливе, лишивши за собою

право на інїцiятиву дїяльности в тій чи иншій сфері життя і в

тому чи иншому навіть напрямкові. Не можна сказати, щоб ся
сістема була оріґінальна, як може здати ся з першого погляду:

вона властива кожному абсолютистичному ладови, і через се во
на по знаку вcїм, тілько народ по що, здавна конституційніх

державах спекав ся її і забув про неї. Натуральна річ, що за та
кої сістеми не могло бути нїякого толку. Та в тім би ще пів
біди було, як би тілько йшла розмова про толк, а то все лихо

в тому, що через таку сістему народ терпів величезну шкоду;

що від того безладдя, яке вносила в життє отака сістема, затри
мував ся натуральний розвій культури і суспільно-полїтичних

форм життя, що народ приносив зайві жертви, цвіт інтелїґенції

народа зазнав мучеництва за свої ідеї і домагання, за ті самі ідеї,
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котрі через кілька років по тому, намагав ся прищепити сам

уряд. Можна-б безлїч навести фактів, щоб довести нашу думку,

але вважаємо, що в тому немає потреби, бо се вcїм відомо, а по
тім — у нас зараз не про те річ. Ми маємо на меті довести ту
думку, що треба вчити ся жити й працювати і при тому безлад
дї, яке ми бачимо навкруги; окрім того, треба навчити ся вга
дувати, що треба при данній коньюктурі вважати за велике дїло,

і навпаки, — що за „ мале", на якій справі в кожну данну істо
ричну хвилину треба сконцрентувати всю або принаймнї значну

частину нашої уваги і енергії. Зараз, коли ілюзії конституційних

свобід розвіяли ся як дим, коли нам вcї дороги до широкої по
лїтичної та громадської роботи на нашій ріднїй ниві. Заказано,

ми повиннї всю силу своєї енергії направити на те, що до яко
гось часу нам сяк чи так можна робити. На приклад, в тепері
шню добу нам треба особливо пильнувати коло видання книжок.

На превеликий жаль ми не можемо похвалити ся, тим, щоб

нові часи й нові потреби якось особливо помітно збільшили в нас

лїтературну продукцію і особливо розворушили видавничу дїяль
ність. Окрім давнього видавництва „Вік" у Київі та „Благотво
рительнаго Общества" у Петербурзї, останнїми часами з'явили ся

тільки двоє - троє видавництв: „Ранок", „Український учитель"

та видавництво київської „Просвіти". Перше видало кілька бро
пюр М. Драгоманова та дві піснї, друге також випустило 8 кни
жок і нарештї „Просвiта" Київська, котра веде найенергічнїйше
дїло, видала до останього часу 10 брошюр. До видавництв ми не

занїчуємо випадкових виданнів книгарнї. д. Марковича, у Полтаві,

або видання одної брошюри д. Комаря одеською „Просвітою",

Тілько аж останнїми часами появили ся деякі прикмети з одно
го боку зросту нашої лїтературної продукції. Як на доказ сього

можна покликати ся на те, що у Київі незабаром мають вихо
дити періодичні лїтературно - наукові збірники. Коло їх видання

захожують ся Зразу два видавництва: давне видавництво „Вік" і

нове, котре прибрало собі назвище „Дзвін". Останнє опублїкувало

вже навіть зміст першої книжки. Але cї нові видавництва, що поста

вили собі на меті видавати періодичнї лїтературно-наукові збірни
ки мають, видима річ, на оцї задовольняти потреби української
інтелїґенції, а не потреби широких народнїх мас. Тим часом як

тепер почуваєть ся велика потреба в видавництвах книжок для

вжитку народнього, видавництвах, поставлених на міцному й ши
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рокому грунті. Зміцненє і підтримка істнуючих видавництв таких

як давне видавництво „Вік", або із нових — видавництво київ
ської „Просвiти" та „ Український учитель", — се велика і не
гайна потреба нашого часу. Видавництва-ж cї з сього боку му
сять подбати про те, щоб розвинути свою дїяльність як найенер
ґічнїйше і пристосувати характер своїх виданнїв до потреб тепе
рішнього часу.

Ми розуміємо, що сказати чи написати, щоб „ одна сторона

зміцняла й підтримувала ту чи иншу справу, а друга — подбала,

щоб розвинути як найширше свою дїяльнїсть", — що сказати се

дуже легка річ та не легко її на дїлї здїйснити, навіть при добрій

волї. Бо як раз так виходить, що де така добра воля прокида

єть ся і де присутнїсть її стає помітна, як в туж саму мить

над головами таких доброхотників простягаєть ся „ попечитель

на" рука адмінїстрації з косою і підтинає під самий корінець мо
лоденьку рослинку українського походженя.

Доля „Просвіт" Подільської та Кубанської може бути яс
кравою ілюстрацією до сучасного становища українства і до за
гальних умов працї для народа на ріднїй ниві. „Просвiта" на По
дiллю належить до гурту „Просвіт" українських найстарших

віком : заснувала ся вона з початку мая в минулому роцї, неза
баром по виданнї закона 4 марця „обь обществахь и союзaxь“,

таким чином віка її було трохи більш як рік. За рік працї сєї
„Просвiти" виявило ся, що вона не мала занадто великих зав
даннь, навпаки — вона облюбовала собі може навіть занадто

й скромну роботу : засновуваннє скрізь біблїотек - читалень

і взагалї ширеннє між народом української книжки. І не можна
сказати, щоб спроба працювати в сьому напрямкові не мала

добрих результатів, навпаки, як що зміркувати те, що сей рік

був тілько першим роком дїяльности товариства при дуже обме
женій кількости членів — всього 213 чоловіка, — і ще при

дужче обмежених матеріяльних засобах, то треба згодити ся, що

праця „Просвiти" не пішла марно, а головне те, що вона зу
стріла відгомін і спочуттє собі : до ради товариства посипали ся
листи, в яких автори висловлювали почутє радощів і бажаннє

стати у пригоді святому дїлові своєю працею. З рештою в 25

місцевостях знайшли ся люде, що залюбки згожували ся взяти

на себе завідуваннє біблїотеками читальнями, а від листів, в яких

люде прохали просто прислати українських книжок до читання;
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одбою не було. Рада товариства по змозї старала ся задовольни

ти cї прохання, виславиш біля сотнї маленьких біблїотечок по

4 — 5 карб. цїною кожна і сдала ся до адмінїстрації з прохан
нєм, щоб їй дозволено було відкрити 25 біблїотек - читалень

на Подiллю. Такої цілком легальної і лойяльної дїяльности було

досить, щоб адмінїстрації здало ся, що від „Просвiти" тхне ча
дом „крамоли“. В членів товариства почали ся труси, а в червнї

місяцї товариство закрито зо всима його філїями через те, що
воно, мовляв, „ угрожаеть общественной безопасности и спокой
ствію". Цїкаво занотувати, що члени „присутствія обь общест
вахт," не знаходили нїяких юридичних підстав для закриття

„Просвiти" не наважували ся сього зробити, але коли їм губер

натор — сказав що він дасть дозвіл на відкриттє нової „Про
свiти" хоч і через три днї, аби тілько в статутї й було змінено

деякі пункти, то члени „Присутствія" вволили волю губернатора

і дали свою згоду на цїлком незаконний вчинок губернатора. Але

ось вже не три днї а цїлих три місяцї минуло по тому як за
крито „Просвіту" на Подiллю, а щось нової замісць неї ми не

бачимо. Через віщо — напевне ми не знаємо. Дописувач „Ради"

характеризуючи настрій тероризованого репресіями місцевого

українського громадянства, коротенько сповіщає, що деякі патрі
оти так наполохані пригодою з „Просвітою", що волїли-б краще,

на сей час бути Нїмцями, а не Українцями*).

Такаж сама доля спіткала молоду „Просвіту" на Кубанї,

котра тілько що зібрала ся ширше розвинути свою працю. За
крито її з всима 15 філїями на увесь час військового стану на

Кубанї за „ антиправительственную дЬятельность". В сьому сум
ному для нас факті кидаєть ся у вічі дві речі: насамперед, що

то таке „ антиправительственная дЬятельность", котру за війсь
кового стану треба вважати небезпечно, а по скасуваннї його

— цїлком льойяльною. На нашу думку коли вже хтось наміг ся

йти навпроти уряда, то дїяльність його завжди буде й зоста
неть ся „ антиправительственною" і небезпечною, навіть за нор

мального стану, далеко небезпечнїщою нїж за військового, — се

одно. А друге те, що в „антиправительственной дЬятельности"

(хоча в чому саме вона виявила ся, — нам невідомо) запідозре

но було тілько чотирі філїї. В чім же тут провина головної Ка

*) Рада, ч. 152.
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теринодарської „Просвiти" і останнїх 11 філїй її, коли вони по

законам Кубанщини (в нас тепер про кожну губерню є свої окремі

закони) філїї по станицях позасновували ся, істнували і працюва
ли цїлком незалежно від „Просвiти" в Катеринодарі ?

Один поважний вчений якось оповідав менї, що як ще він

був студентом, т
о

у Київ завітав царь Микола І. За генерал-гу

бернатора у Київі у той час був відомий Бибиков. Погостювавши

у містї, імператор поїхав кудись далї, куди саме — не знаю вже,

а тілько виїхав він із Київа кіньми через новий міст на Черни

гівчину. Бибиков, проважаючи імператора із границь свого гене
рал-губернаторства, їхав слїдом з заду. Раптом каляска, у якій

їхав імператор стала серед мосту.

— Позвать сюда Бибикова ! — Звелїв царь.

— Слушай, — вдав ся він д
о Бибикова, я
к

той під'їхав,

говорять, что здьсь у тебя вь генераль-губернаторствь х0хль!

какіе-то ? Чтобь мнь ихь не бьло ! — Сльшишь ?

— Слушаю-сь, Ваше Императорское Величество ! одказав

Бибиков.

— Никакихь малоросовь бьть не должно ! — грізно ска
зав імператор, звелївши поганять далї...

Чи правда сьому, що я за людьми переказав, чи н
ї

-— хто

його знає, — за що купив за те й продаю, — а тілько більш

як 50 лїт минуло по тому, а тим часом „хахли" не тілько не

счезли з лиця землї н
ї

від імператорського наказу „чтобь ихь

н
е бьіло", н
ї

від генерал-губернаторського „ слушаю-сь", а щей

навдивовижу намножили ся і дочекали ся кінституцій. Конститу
ційний вищий уряд, даючи уcїм підданцям Росії конституційнї
свободи, хоча й н

е звелїв у той час счезнути „хахлам" з лиця зе
млї, але з другого боку він не дав й жадної гарантії в законі на

істнуваннє сієї дивної національности, після якої вона могла би

являти ся в формі суб'єкта національних прав, а замісць того

зробив з неї об'єкта адмінїстраційного „усмотрЬнія", очевидно

міркуючи так: як що „ хохль" вже вимерли, або-ж мають охоту

незабаром повимірати д
о щенту, т
о й добре, а як що звбажаєть

cя їм з дурної голови животїти, то... тодї побачимо". Незабаром

виявило ся, що в „ хохлів" ще живчик бьєть ся і є бажаннє жи
вотїти. До якого часу для вищого уряду з свого нїяких непри

ємностей н
е вийшло окрім хіба тілько инодї зайваго клопоту,

коли уряд не знає до кого нас притулити, чи до „коренньxь
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русскихь" чи до „инородцевь". За те дрібна місцева власть що

до нас керуєть ся девізом: „Sic volo—sic jubeo". Скажемо якому

— будь представникові „власти предержащей", починаючи від

губернатора та аж до полїційного урядника, сьогодня вранцї

з якоїсь причини, — може навіть через те, що вчора його ку
ховарка із „хахлушекь" несмачного борщу наварила, — забажа

ло ся, щоб „вь предЬлахь его владьнія не бьло впредь зтого
вpeднаго народа" і він велить в туж мить „ принять мьрь".

Спокон віку, напр., у Полтавщинї жили „xaxль". Про се

і начальство навіть знало, але мовчало, бо й „xaxль" мовчали

не через те, звичайно, що їм не було язика утято, як і всїм ин
шим людям cїєї породи. Після 17 жовтня як і всїм, і їм мову

одпустило і почали вони говорити. Нїхто не скаже, щоб вони,

як їм вернула ся мова, почали занадто галасати; навпаки, бала
кали вони не багато, і не дуже голосно, адже відомо добре вcїм,

що проти законів природи не підеш, а cї закони навчають, що

коли в людини чи в якогось иншого створіння відомий орган

довго не функціонував, то нїяким чином зразу не можна розви -

нути вcї функції сього органа так як слїд. Раз на тиждень сві
домі полтавські Українцї почали звертати ся до українського

громадянства з своїм словом, назвавши його „Рідним Краєм".

Місцева адмінїстрація зразу виявила бажаннє зробити так, щоб

нїяких „Рідних Країв" в неї перед очима не було. Але зробити

сього на основі закона їй не вдало ся. Тодї вона вигадала дуже

простий спосіб для знищення українського часопису: наказала

вcїм друкарям під страхом замкнення друкарень не друковати

часопису. Редакції „Рідного Краю" після такого наказу мусїла

припинити виданнє сього органа і шукати иншого міста для

продовження сього істнування. По трьох місяцях примусового

відпочинку часопис почав виходити у Київі.

Але „Рідний Край" ще не може скаржити ся на свою лиху
долю, — бо як не як а все-ж він проїстнував у Полтаві півто
ра року. поки місцева власть добрала способу вигнати його

з Полтави. Адмінїстрація Холмщини повернутої сими днями до

лона матери-Руси. Зразу показала холмськім Українцям, що їм

усякі дурницї в голову не повинні заходити. Події останнїх двох

трьох літ, як відомо, почали пробуркувати український люд на

Холмщинї від лєтарґичного сну, у якому він пробув так довго,
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і прогресівним елєментам його здало ся що настає слушний час

для прaцї. З частих дописів, що зразу з'явили ся на cтopiнкax

пoкoйної „Громадської Думки" і тепер частенько з'являють ся
в „Раді", можне було — постерегти, що на Холмщині почав ся
процес пробудження національного народнього духа. Що далї

то все частійше та частійше холмщаки почали подавати про се
бе голос, особливо-ж живчик громадсько —полїтичного житя почав

бити ся там жвавіше, відколи почала ся справа прилучення Хол
мщини до правобічної України. Український люд Холмської Руси
ожив, серед його почали прокидати ся певні ознаки зaцїкавлення

національним життєм всеї Руси - України, незабаром пішла чутка,

що поступові елєменти місцевого українства мають на думцї за
снувати свій орган. Клерикально - реакційна течія на чолї з епи
скопом Евлогієм намислила теж одягти ся в українофільську
одежину, щоб одвернути народ від крамольної пошести і видава

ти для народа свій орган. Від зустрічі сих двох ворожіх течій за

инших умов суспільно - полїтичного життя, а не таких, які у нас,

в Росії панують напевне нїчого особливого не стало ся-б; дїло

стало-б на тому, що одна-б із течій, звичайно, та, котра відпові

да би житьовим інтересам широкої народньоі маси, взяла-б гору

над другою і ся остання мусїла-б зникнуть. Зовсїм, инше трапи
ло ся у Холмі. Темні сили реакції знали добре наперед, що вони

не можуть сподївати ся на спочуття до своїх ідей і прямування

українського робочого люду. А тим часом намірили ся заступити

сонце правди і волї сьому людові. Але як його вчинити таку річ ?
Місцева полїція знайшла дуже скорий і нехитрий вихід із труд
ного становища. Кореспондент „Ради" подав вельми лаконїчну

звістку про сей геройський вчинок Холмської полїції: В ночі

з 28 на 29 дня місяця іюня Холмська полїція, прийшовши до

друкарні Ерлїза, де складало ся перше число української газети

„Буг" під редагуваннєм помішн. прис. повіреного д. Сполїтака,

розсипала набор, забрала рукописи й свідоцтва на виданнє. Реда
ктора — видавця не було нї об чім повідомленї”).

Народ Холмської Руси, що цїлий вік був тілько або об'єктом

дипломатичних стосунків і вчинків або-ж обєктом експерiментів

для російського уряду, дочекав ся, як йому здавало ся, свого
святонька; демократичним поступовим елєментам його здало ся,

що настав вже час приєднати свій нaрoд до загального духового

*) Рада, ч. 149.
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життя усього українського люду і злучити його з ним для спі
льної боротьби з ворожими йому силами і спільної працї на шля
ху до вищої культури і вищих форм суспільно - полїтичного життя.

До того їм здавало ся ще, що робити се вони тепер можуть

цїлком леґально, стоючи на твердому, непохитному грунтї законів

Але тут раптом десь взяв ся звичайнїсінький собі урядник полїції

з ґраєю посїпак і каже: „ що менї ваш закон ?! тут нїяких „хах
ловь" не повинно бути ! тут Росія і всії повиннї буть „истинно
русскими !" Sic volo — sic jubeо !.

. Вже півтора року минуло, як

теперішній прем'єр мінїстр самовпевненно вигукнув в думі перед

заступниками народа, що тілько він „ обладаеть всею полно
тою власти", а тим часом ми що-дня бачимо й чуємо, як най
послїднїдніщий полїцай має в своїх руках далеко більше власти

не т
о

що від одного першого міністра, а всього кабінета мінїстрів.

12
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ЗАКОРДОННИЙ. -

За границею.
Папа Шій Х і його енциклїки. — Всесьвітнїй контрес Сво
бідної думки. — Шроцес Карля Лїбкнехта. — Мольтке - Гарден.

—— Антипольські законопроєкти в Німеччтнї.

Зараз після вибору папи Пія Х віщували, що новий папа

не піде слїдами свого попередника, доволї як на головy католи -

цької церкви толєрантного Льва ХІІІ, тільки обернеть ся до тра
дицій свого найближчого іменника, Пія ІХ. Сей здогад Пій Х по
твердив вповнї, видавши 3 липня с. р. новий сіллябус.

Ту пропасть, яку викопало житє між доґмами католицької

церкви і змістом новочасного культурного розвитку і яку так різ
ко зазначив сіллябус Пія ІХ, анатемізуючи вcї новочасні наукові

і суспільно - полїтичні змаганя, старали ся вирівнати в новійших

часах деякі католицькі учені, доказуючи згідність католицизму з

новочасним поступом. Сей реформаторсько-католицький напрям

зазначив ся особливо між нїмецькими і француськими теольоґами.

Між иншим — представники сього напряму домагали ся також

реформи індексу заборонених книжок, на якім знаходить ся богато

таких творів, що дорогі всякому культурному чоловікові.

І ось власне проти сього напряму звертаєть ся гостро но
вий сіллябус папи Пія Х, який анатемізує в 65 тезах ті здобутки

реформаторсько-католицької науки, якими вона старала ся дока
зати згідність католицизму з новочасним поступом. Сей сіллябус,

як бачимо, зазначив собі багато вузше поле, нїж сіллябус Пія ІХ:
чисто - сьвітських справ він зовсїм не торкаєть ся, а займаєть ся

виключно справами церковними. І тому, в порівнанню з сілля

бусом Пія ІХ, він прийшов майже незамітно. Сьвітські учені

майже не звернули на нього уваги, і тільки між ученими теольоґа
ми викликав він велике невдоволенє і як результат сього ряд

Полємічних статей.

Але автор нового сіллябуса не обмежив ся на cїм. На по
лємічну лїтературу проти свого сіллябуса відповів він е н ц и
кл ї к о ю п р о т и м о д е р н ї з му, себто проти того напряму в

католицькій теольоґії, проти якого був звернений сіллябус. Та
коли сіллябус заключав тільки теорію, то отся нова енциклїка
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входить також на практичне поле, видаючи проти модернїзму

отcї зарядженя: 1) Наука схолястичної фільософії й теольоґії

повинна відбувати ся разом з наукою позитивною теольоґії та

инших теольоґічних студій ві вcїх семінаріях та католицьких унї
верситетах в правдиво католицькім дуcї. 2) Модернїсти повинні

бути усунені з адмінїстрації та з учительських становищ в семі

наріях та католицьких унїверситетах. 3) Епископи повинні вва
жати, щоб вірнї стояли здалека від модернїстичної преси. 4) В
кождій дієцезіяльній курії треба утворити колєґію цензорів для

перегляду католицьких видань; видана Львом ХІІІ заборона вести

католицькі виданя без дозволу епископа не тратить свого зна
чіня; над сьвящениками, що займають ся лїтературною працею,

треба вести нагляд. 5) Заборонюють ся з'їзди духовенства, на

які можна дозволити тільки в виїмкових випадках, коли їм не

грозить небезпека з боку модернїзму та ляїцизму. 6) В кождій

дієцезії треба скласти надзираючу раду в справі модернїзму, а епи
скоп повинен перед апостольською столицею здавати справу

з дїяльністи тої ради.

Проти сих заряджень часть католицького духовенства знов

виступила з протестом. Тодї Пій Х видав знов нову енциклїку

в cїй справі, виступаючи рішуче проти вcїх, хто посьмів би не

послухати його заряджень.

Як бачимо, Пій Х твердо постановив викорінити в области

католицької теольоґії все те, що він уважає злом, а він же в

справах віри непомильний, то й знає, що зле...

Було-б цїкаво розглянути докладнїйше тi sui generis посту
пові напрями в католицькім, проти яких так завзято воює Пій Х,

— та на cїм місцї можна тільки зазначити загально їх істнован

нє та їх боротьбу проти консервативного догматизму римської

курії. Отся боротьба повинна-б мати велике значінє для дальшого

розвитку католицизму : дальший хід її повинен би раз на все

показати — з одного боку, чи католицизм здібний до реформ,

а з другого, чи представники реформаторсько - католицького на
пряму на стільки люблять правду, яку голосять, що задля неї
Готові зірвати з тою властю, яка анатемізує ту правду, чи може

сильнїйша в них пошана перед авторітетом апостольської сто
лицї, так що вона заведе їх до Канносси. Та чи зірвали-б вони

з апостольською столицею, чи покорили ся б перед нею, все та
ки вийде, що католицизм як такий здібний до реформ як - раз
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на стільки, на скільки абсолютна монархія. Бо де suprema lex

— воля одиницї, а властиво тих, що їй нашіптують, там про

нїякі серіозні реформи не може бути мови. А католицька церков

власне зорґанїзована так, що не тільки загал вірних, але в за
галї нїхто крім апостольської столицї не має в основних справах

нїякого голосу. Отже лишаєть ся або слїпий послух або

розрив.

В такім самім положеню знаходять ся як - раз Українцї

греко-католицького обряду в Злучених Державах Півнїчної Аме
рики. За українськими еміґрантами з Галичини й Угорщини йшли
також греко-католицькі духовні. З часом зорганїзовали вони там
парохії, позакладали ріжні инші органїзації з церковним характе
ром, одним словом, стали конче потрібним елєментом в житю

українських еміґрантів. Тільки одного їм недоставало : греко - ка
толицького епископа, котрий би надав їх церковному житю якісь

міцнїйші форми і помагав їм у боротьбі з одного боку з тамош
ними римо-католицькими епископами, які хотїли б загорнути

вірних греко-католицького обряду, разом з тими доходами, які
вони дають церкві, під свою руку, а з другого з такими-ж зма
ганями православних та ріжних сектантів.

Дуже довго домагали ся греко-католицькі духовні разом зі

своїми вірними епископа. Аж в кінцї діждали ся. Сього року
апостольська столиця назначила їм епископом монаха - Васили

янина Сотера Ортинського з Галичини, який уже й почав свою

дїяльність в Америцї.

Епископ Ортинський вибрав ся до Америки з широкими
плянами, про які заговорило статею своєю Ню-Йоркської коре
спондентки навіть „Новое Время" і — з приводу тої статї —— ки
ївська „Рада" (статя д. В. Піснячевського п. н. „Нововременська

каракатиця і український архирей" в № 223). До речі: не слїд
би д. Піснячевському так пристращати ся в cїй справі до обо
рони еп. Ортинського перед нововременською „Каракатицею ".
Се-ж більш як певне, що еп. Ортинським, вихованим в єзуїтсь
кій школї Василиянином, руководять не стільки інтереси укра
їнських еміґрантів як членів українськвї національности, скільки

інтереси греко-католицької конфесії. І коли він снує ріжні пля
ни матеріяльної і моральної підпомоги тим еміґрантам, то в пер
шій мірі на те, щоб забравши їх у свої руки, повести їх розви
ток на американській землї тим шляхом, який являєть ся єди
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носпасаємим зі становища греко - католицької церкви. Загалом,

вимагати від духовенства, щоб воно національно було таке саме,

як і його вiрнi, се право кождої національности. Але звязувати

інтереси національности з інтересами віри, — се пісня минулих

віків і занадто пригадує звісні три „Кити": „самодержавie, пра
вославіе и народность"...

Отже еп. Ортинський вибрав ся до Америкн з широкими

плянами. Але рівночасно з його назначенєм апостольська столи

ця видала буллю про греко —католицьку церков в Америцї, а в

тій буллї обмежила його власть до нуля. Досить сказати, що

він сам не має нїякої власти крім тої, яку йому в кождій своїй

дієцезії відступить римо - католицький епископ, так що загалом

він являєть ся de facto не самостійним епископом, тільки за

ступником римо - католицьких епископів. Та-ж булля нормує та
кож духовне життє греко - католицьких вірних, при чім знов дає

велику перевагу римо-католицькому обрядови. Так ві вcїх по
дружях, де одна сторона греко - католицька, а друга римо - като
лицька, греко - католицькій сторонї вільно перейти на римо - ка
ТoЛИЦизм, а також дїтИ з Такого подружя в деяких випадках

мусять, а в инших знов можуть бути римо - католиками; навпа
ки, перехід з римо-католицизму на греко-католицизм нїяк не

дозволяєть ся. Загалом беручи, отся булля поставила греко - ка
толицький обряд в Америцї на становище того моста, який веде

до римо - католицизму.

Проти сеї буллї відізвали ся і в Галичинї і в Америцї голоси

острої критики і протесту. Вірні греко-католицького обряду за
взивають до боротьби проти такого пониженя їх обряду. Тільки
як бороти ся ? Бо бороти ся з апостольською столицею, се зна
чить: або посилати до неї покірні просьби і ждати, доки вона

не з хоче їх вислухати, а тимчасом покірно її слухати, або зір
вати з нею і — в cїм випадку — заложити якусь самостійну

церков українських еміґрантів в Америцї. На що рішить ся еп.

Ортинський зі своїм духовенством і вірними, — се може бути

важне хиба на стільки, що боротьба за церковні справи відверне

увагу українськіх еміґрантів в Америці від инших справ грома
дянського характера, на нашу думку куди важнїйших від справи

церковного обряду.

Від 8 — 12 вересня (н. с.) відбував ся у Празї 14-ий все
сьвітній конґрес Свобідної Думки. Всесьвітню органїзaцїю Сво
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бідної Думки заложено в 1880 р. З того часу ся органїзація ро
бить що-раз більші поступи, а останнї два конґреси, в Римі
1904 р. і в Парижі 1905 р. були величавими манїфестаціями Сво
бідної Думки — перший проти неволеня думки апостольською
столицею, другий за роздїлом церкви від держави.

В празськім конґресї взяло участь над півтретя тисячі чле
нів. Був він приcьвячений головно актуальним домаганям куль
турної боротьби в Австрії, як свобідна школа, роздїл між цер
квою й державою, патриотизм і Свобідна думка, реформа закона

про подружє, паленє трупів, жіночий рух. Крім того, очевидно,

були обговорювані й органїзаційні питаня.

На засїданю 11 вересня конґрес приняв однодушно протест

проти нового сіллябуса Пія Х. Характеристична річ, що репре
зентант власти не позволив голосувати в справі принятя сього
протесту, так що його принято без формального голосованя, але

з тим більшим одушевленєм. Невже-ж католицька церковь потре
бує аж таких оборонцїв як австрійський ц. к. Комісар полїції ?!

При кінцї зверну увагу на повну недостачу заінтересованя

справою Свобідної Думки між українським громадянством. Зага
лом беручи, ми мало привязуємо ваги до ріжних церковних фор
мальностий, але з другого боку так само мало дбаємо про повне

визволенє думки і про проведенє сього визволеня в житю, і не
вжеж між поступовою частиною українського громадянства не

знайдуть ся люди, які не тільки десь глибоко в душі, так гли
боко, що й доглянути трудно, були-б вільнодумцями, але мали-б

відвагу й силу пляново пропагувати ідею Свобідної Думки сло
вом і дїлом ?!

Серед робітницького руху Західної Европи що-раз сильнїйше

ширить ся антимілїтаризм. Про суть, шляхи, і мету антимілїта
ризму не тут місце писати, — дещо в cїй справі знайде читач

в cїй-же книжцї „Літ.-Наук. Вістника" в статї „Два інтернаціо

нальні конґреси", — тут зазначимо лише, що правительство за
хідно-европейських держав — чи француська або швейцарська
републїка, чи нїмецька конституційно-полїційна монархія, все

одно — сей рух завзято переслїдують. До ряду сих переслїду

вань належить і процес за державну зраду проти члена нїмець
кої соціяльно-демократичної партії д-ра Карля Лїбкнехта, який

відбув ся в жовтнї с. р. в Липську і скінчив ся засудом обжало
ваного на 1*/2 року кріпости.
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Безпосередним приводом процесу була книжка Лїбкнехта

„Мilitarismus und Antimilitarismus", сконфіскована липською про
куратурією. Лїбкнехт, син пок. Вільгельма Лїбкнехта, від кількох

лїт домагав ся на зїздах нїмецької соціяльної демократії більше

уваги для антимілїтарної агітації, — що правда, все безуспішно.

Антимілїтаризм Лїбкнехта значно ріжнить ся від консеквентного

антимілїтаризму анархістів або француського соціялїста Ерве,

Лїбкнехт не домагаєть ся антимілїтарної агітації в казармах анї

не пропагує дезерції та повстаня на випадок страйків або війни

анї загалом нїчого, що виходило б поза межі закона, тільки до
магаєть ся в тих межах звертати більшу увагу на мілїтаризм,

головно-ж в органїзаціях молодїжи. Його ж книжка не має аґі

таційного характера, тільки теоретично - науковий, а коли ще

взяти під увагу, що писав її адвокат, який певне добре вважав

на те, щоб не дати прокураторії матеріялу проти себе, то кож
дому буде ясно, що Лїбкнехта засуджено не на підставі припи
сів закона, тільки виключно тому, що на думку суду вимагав

сього „ інтерес держави".

Що більше, прокураторія старала ся представити „злочин"

Лібкнехта не тільки протидержавним, але також нечесним, та
ким самим, як приміром зрада держави за гроші, шпіонство на

користь чужої держави і т. д., і домагала ся для нього кари не

кріпости, але вязницї. Та на таке навіть нїмецький суд уже не

ЗВаЖИВ СЯ.

Процес Лїбкнехта показав, що в Нїмеччинї нїяка антимілї
тарна дїяльність в лєгальних межах неможлива, і се цїнна наука

для нїмецьких антимілїтаристів.

Мов навмисне як-раз після процеса Лїбкнехта випав при -

ватний процес ґенерала Мольтке проти Максімілїяна Гардена,

редактора тижневника „Die Zukunft". Гарден у своїх статях звер

тав увагу на те, що найвисші військові круги в Нїмеччинї скла
дають ся з людий анормальних, з гомосексуальними інстинктами,

та що ті анормальні люди так опанували Вільгельма II
,

що вла
стиво від них залежить доля держави. Один з обиджених тими

статями, ґен. Мольтке, потягнув Гардена д
о

суду за образу чести,

якої Гарден допустив ся, закидуючи йому каригіднї вчинки, бо

вчинки н
а тлї гомосексуалїзму належать у Нїмеччинї д
о

кaригід

них. Але процес розкрив, що і в ґенерала Мольтке і в його

товаришів справдї гомосексуальнї інстинкти, і н
а тій підставі

Гардена виправдано.
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Загалом процес Мольтке-Гарден розкрив таку моральну гниль

серед висших війскових, кругів Нїмеччини, що закид нечесности,

зроблений прокураторією Лїбкнехтови, належить ся в богато біль
шій мірі офіціяльним оборонцям мілїтаризму.

Нїмецьке правительство звернуло на себе в останнїх днях

загальну увагу новим „патріотичним подвигом", зверненим проти
Поляків.

В нїмецькім парляментї внесено законопроєкт про збори,

який між иншим постановляє, що дебати на публичних зборах

можуть бути ведені виключно в нїмецькій мові, хиба шо цент
ральна краєва власть виїмково позволить на вживаньє не-нїмець

кої мови. Сей закон у першій мірі обчислений на те, щоб не до
пускати до польских публичних зборів.

Та як не варварський сeй законопроєкт, а все таке нїмецьке

правительство спромогло ся на щось ще більще. В пруськім сой
мі внесено законопроєкт щоби правительству було вільно, де во
но се признає з національних причин, примусом викупляти землю

від польских власників, щоб її відпродувати Нїмцям. Сей законо
проєкт, cе тільки консеквентне продовженє тої протипольської
дїяльности, яку вела доси під патронатом краєвого пруського пра
вительства звісна кольонїзаційна комісія. Як відомо, вона діставала

від правительства великі суми на купованє польської землї з ме
тою поселяти на нїй нїмецьких кольонїстів. Але дїло не йшло

як слїд. Раз, що землю мало хто з Поляків продовав, бо се вва
жало ся серед польського громадянства національною зрадою;

друга, що через те цїна на землю значно зросла; в кінцї нїмецькі

кольонїсти були розкинені між польською люднїстю, так що се

не зміняло польського характеру країни. Коли-ж буде вільно зе
млю примусом викупляти, то тодї по-перше впаде цїна землї,

а по-друге можна буде поселяти на польській землї Нїмцїв ком
пактною масою, отже змінювати національний характер країни.

Отсей новий плян пруського правительства такий варвар
ський, що просто годї собі уявити, як такі варварські міри мож
ливі в нашім столїтю. Але з другого боку пруське правительство

грає з огнем. Бо коли можна експропріювати земельних власни
кiв з національних причин, то се дає повне опровданє експро

пріяції з причин загально-людських, таких, які подає соціялїзм.
Загалом, коли-б так перейти історію інституції приватної власно
сти від римських часів аж до нинї, то ми побачили-б, що тепе
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рішня приватна власність, се тільки тїнь пр. римського інститу
та власности. Коли-ж її так обмежували й обмежують в інтересї

пануючих кляс громадянства, то чому-ж не робити з нею те са
ме інтересї робучого люду ?!

Отся міра пруського правительства викликала загальне

обуренє і рішучий протест не тільки серед польського громадян
ства, але загалом скрізь, де люди здібни відчувати кривду.

Тільки — бажало ся би, щоби в таких надзвичайних хви
лях громадянство входило більше в суть справи переоцїнювало

дотеперішнї вартости і ставало більш вразливим на всяку кривду,

звідки вона не походила-б і проти кого не звертала ся-б. Адже

вcї польськї і росийські „права" на Українї оперті в своїй осно

ві на таких самих підставах, які отсе тепер хоче закладати пру
ське правительство під нїмецьке панованє на польській землї.

Польскі королї роздавали українську землю польській шляхтї,

російські царі московським боярам. Тільки — вже разом з кріпа
ками і без викупу. На тім будовано весь теперішний польській

чи російський „ стан володїня" на українській землї.

І Поляки, протестуючи проти пруського замаху на польску
землю, а Росияни проти нїмецького замаху на славянську землю,

—— нехай переведуть також основну ревізію на свої відносини до

України. Инакше-ж їх протест буде не висловом почутя справед
ливости, тільки висловом національного чи племінного егоїзму.

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-0

8
 2

0
:1

4
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

1
0

9
1

7
7

6
0

7
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



362

БIБЛї0ГРАФІЯ.

Записки Наукового Товариства імени Шевченка наукова часо
пись, приcьвячена передовсїм українській історії, фільольогії
й етнографії, виходить у Львові що два місяцї під редакцією
Михайла Грушевського. Рік ХVI. т. LХХІХ, 1907, кн. V. ст. 239.

В cїй книжцї кінчаєть ся інтересна статя д. І в. К р и п я
ке в и ч a: Львівська Русь в першій половинї ХVI віку (розд. VI —
ІХ, с. 5 — 51). Автор в VI роздїлї своєї розвідки обговорює від
носини українського львівського міщанства в тім часї до инших
націй Львіва — Жидів, Поляків, Вірмен і Нїмцїв. Відносини сї
дякуючи не однаковому правному становищу Русинів з иньшими
народностями більш привілєґіованими, загалом добрі. Та всеж
таки, як зазначує автор, отсе ворогуваннє було тільки з боку
патріціяту пануючих націй, а між біблїйними верствами инших
націй а Русинами ворогування не можна замітити. За те поль
ський і нїмецький або коротше сказати католицький патріціят,

в якого руках була і управа міста, безоглядно використував
свою економічну а головно правну перевагу супроти Русинів
обмежуючи їх що раз більше в їх правах. Сї обмеження збіль
шувались в міру того, як перевагу в містї замість Нїмців брав
елємент польський. Переходячи до опису внутрішнього релїґійно
духовного житя руського міщанства автор детально займається
братством, могучим релїгійно національним рухом міщанства під

прoвoдoм братства, який довів до відновлення львівського епи
скопства в 1540 р. Дїяльністю першого епископа львівського
таки міщанина Макарія Тугайського кінчить властива розвідка.
В останьому роздїлї (IL) автор дає загальний огляд житя Львів
ської Руси стверджуючи в супереч давнїйшим поглядам, що в пер
шій половинї ХVI в. бачимо „безперечний поступ в цїлім русь
кім житю в порівненню з ХІV—ХV вв."

Так з боку змісту, як методичного оброблення се безсум
нїву одна з найкращих праць приcьвячених дотичному питанню
і становить цїнний вклад для нашої історичної літератури. Друга
з ряду в сїй книжцї праця ce I в. О г і є н к а огляд українського
язикознавства (c. 52—93). Поки що маємо тут тільки першу її
половину, де автор вспів розглянути рукописну граматичну лїте
ратуру ХІІІ—ХVI вв., давні „глоссарії-азбуковники і перші укра
їнські граматики ХVI—ХVII вв. і перші букварі, а врештї розвідки
про український язик в другій половинї ХVIII і початку ХІХ віку,
З тих останнїх в cїй книжцї маємо покищо тільки детальних
розбір граматики Павловського. Проф. Гр у ш е в с ь к и й подає

оповіданнє очевидця про смерть Гонти (с. 94—96) а в критич
них увагах до оповідання сього очевидця (Зєлїнського) зазначує
місце, яке належить ся сьому оповіданню в історичнім матеріялї
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побіч иньших звісток про сю справу. Др. Ф р а н к о в статї: До
біоґрафії Івана Вагилевича (с. 97—141) подає матерiял до одного

періоду житя сього письменника а власне уривки його автобіо
ґрафії з 1841 і 1842 pp. автор не вповнї годить ся з думкою
Головацького, що Вагилевич в тім часї впав жертвою огидної
комедії, яку зробив з Вагилевичем кружок польських панів і лїте
ратів з ґр. Осипом Борковським на чолї Коли одначе відкинути

сю думку Головацького, то важко буде собі пояснити як небудь

факти автобіографії Вагилевича. Міркуючи по автобіографії мусимо
хиба прийти до переконання, що маємо дїло з чоловіком коли

не півбожевільним то у всякім разї не вповнї нормальним. Фоль
кльорною статею М. З у б р и ць к о г о: Імена, назви і прозвища
у селян с. Мшанця, Старосамбірського повіта (142—154) кінча
єть ся віддїл статей сеї книжки „ записок". В miscellanea-х
маємо: a) До колядки про св. Софію в Київі под. Вол. Гнатюк;
б) Біблїоґрафічний куріоз — под. І. Свєнцїцкий і в) маловідома
статя Костомарова з 1846 р. под. Ол. Грушевський. В Науковій
хронїцї др. З. Ку з ел я кінчає свій огляд: Єтнографія в західно
европейських часописях за 1905 р. де обговорено коло 100 нї
мецьких, француських й італїйських часописей. В Біблїоґрафії як
звичайно подано критичнї статї й рецензії на 25 більших праць
і наукових статей.

Ів. Джиджора.

Украінсько-руській архив т. II
I. Матеріяли й замітки д
о істо

рії національного відродження Галицької Руси в 1830 та 1840 рр.

У Львові 1907, 8-ка, стор. ХVII—4—30 р—†304+—4 ненумеровані.

Отсей том, виданий молодим робітником н
а полї нашої лї

тературної історії, Михайлом Тершаківцем, містить н
а

передї його
орієнтаційну розвідку „ короткий огляд національних та полїтично
суспільних течій в Галицькій т

а Угорській Руси" перед 1848 ро
ком. Автор зупиняєть ся головно на процесї систематичного ду
шеня з боку австрійського уряду та духовної власти вcїх хоч би
найдрібнїйших обявів руської національної свідомости т

а вільнїй
шої думки. У тім процесї грали визначну ролю і цензура (на її

чолї стояв відомий талановитий славіст, а притім доктрінер Ко
нітар, і митрополїт Михайло Левицкий, той злий дух у історії на
шого народнього розвою, прототип реакціонера і урядового аґен
та, не говорячи вже про підрядні органи полїції, що з нечуваним
завзятєм, опираючи ся на шпіонстві і на доносах, слїдили і ду
шили кожду живійщу іскорку серед нашої суспільности. На ос
нові пошукувань у віденських архівах і львівських рукописних
збірках подає д

. Тершаковець богатий рукописний, документальний
матеріял, у яким осьвітленоі вияснено ось які моменти того на
шого мартірольоґія : долю Шашкевичевої збірки „Зоря", долю
„Ruskogo wesila" Лозиньського, так званий „Сенат", русько-польску
органїзацію „учених" серед перемиської гімназіяльної та теольо
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гічної молодїжи, процес Маркіяна Шашкевича, долю польсько русь
кого „Тоvarzystwa starozytnosci halicyjskich", на якого чолї стояв
пізнїйший польський історик К. Шайпоха, рух руських теольоґів
у Віднї, революційно-польські конспірації в гр. к. семінарії у Льво
ві з їх епізодами в родї денунціації попа Дезідерія Гречанського,
конфіскату, „Русалки Днїстрової", друкованої в Будї на Угорщинї
і заборону Гарасевичевих „Аnnales ecclesiae ruthenae" і дальший
ряд конфіскат та заборон ріжнородних книжок починаючи від буква
рів а кінчачи поважними історичними та теольоґічними працями.

Надто подано тут де які невідомі доси прaцї лїтературні з тих часів,
прим. сільветку і віршовані твори Йосифа Бляйма, недрукований
„Другий лист про руське письменство Йосифа Севцкого, не числячи
про ріжні твори, яких усякий слїд загинув. Словом, де доси бачили
ми лише розрізнені важнїйші факти, мов вершки гір заволочені мря
кою, тепер після публїказції д. Тершаківця, хоч як далекої ще від
вичерпаня на всего нагромадженого для тих часів архівного мате
ріялу, бачимо цїну ґенерацію живих людий, то повних ідеалїсти
чних, високих змагань, то заражених моральною гнилизною часу,

бачимо безрезультатні змаганя одних і щасливі випадки, що по
магають иншим доходити до певних результатів, — бачимо бар
висту течійку нашого культурного і лїтературного житя на про
тязї звиш 10 лїт минулого столїтя. При тій нагодї захопив
Тершаковець ще жменю матеріялів до історії тогочасної Угорсь
кої Руси, за який історик сеї частини нашої землї також буде

йому в дячний. Ів. Франко.

В. Щурат, Історичні піснї Накладом М. Петрицького. Львів
1907, 16-го, стор. 77.

Ось нарештї книжечка галицьких віршів, про які можна
говорити серіозно як про витвір дїйсної духової, творчої працї.

Автор мав щасливий помисл.: брати поодинокі моменти чито
з жерела нашої історії, чи з творів нашого старого письменства
і оживлювати їх новим словом, у новій поетичній формі. І справдї
те, що вибрав і обробив, заслугує на повне признаня жаль лише,
Що ДаВ Та К. МаЛО, ВСеГО ПЯТНаДЦaТь МаЛеНЬКИХ НеМОВ МоМeНТаЛь
них фотографій з ріжних часів нашого історичного розвою. Почи
наєть ся високопоетичною характеристикою Бояна основаною на
першій главі слова о полку Ігоревім, далї йде легенда про св.
Андрія на Київських горах, де ширше розвито лише лїтописне
пророцтво апостола і момент благословленя української землї.
Автор кінчить ляпідарними словами, повними віри в будуще:

Благословенная давно

Цвісти ще мусиш Укpaїнo.

В фіґурі Святослава в третїм образку дає нам автор на
основі лїтопису образок князя-героя, якого Греки підвели до

війни зі слабою силою, а потім обступили величезним військом,
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а він проте розбив їх. Для характеристики способу вислову на
шого автора наводжу стилїзовану ним промову промову Свято
слава до Русинів у хвилї небезпеки :

Бачить князь трiвогу
Серед війська мого:
„ Братя, хоче хто втїкати,

Не держу нїкого".
„Та втекти нїкуди

Греки стали всюди !

Вражі стріли бють у плечі
Лїпше нїж у груди".
„Воля чи неволя,
Не втекти нам з поля ;

Соромом себе покрити —
Незавидна доля"!
„ А коли поляжем
Під напором вражим,

То вітчинї у спадщинї
Славу перекажем".

У четвертім образку лунає до нас могутнє, хоч книжне
слово митрополита Іларіона в похвалу памяти Володимира.

Хвалять вcї землї, вcї народи
Своїх подвижників від давна...
Хвалїм же й ми ! У наші годи

Русь теж подвижниками славна.

Автор при кінцї вірно зазначує, що слово Іларіона „ лунає
аж по нинї"; воно справдї один із найкращих творів старорусь
кого письменства і не перестало й доси промовляти нам до душі
й серця.

З „Паломника" руського монаха Данила виймає д. Щурат
той зворушливо-простий і гарний уступ, де Данило просить єру
салимського князя Балдвіна:

Позволь менї поставити над ним

(себто над гробом Христовим)

Своє кандило з маслом дорогим.

Нехай засяє у Христових ніг
За всїх князїв, за всїх братів моїх.

В мінятypцї про Ярослава Осмомисла автор знов парафра
зує прегарні слова слова о полку Ігореві з покликом до галиць
кого князя і вказуючи на „ надвислянського ворога", що в ту пору

не смів би був міряти ся з грізним галицьким князем, замитує:

Чому не встав так хоробро, як нинї,

Чому не стряс він шумно булавою ?

Не ляг би княжий Галич у руїнї,
Не спав би він сповитий жидовою.
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Історіософія сих рядків видаєть ся менї трохи натягнена.
Чи тілько один Галич постигла така доля ? Чи від Осмомисла
залежали пізнїйші подїї ? Тай чи в тій „жидові" головне лихо
наших часів ?

Слабшим видаєть ся менї віршик „Данило в Чехії". Корот
кий цитат із Волинсько-галицької лїтописи про те, що „ Гервборт
прислав Данилови мечь и покореннє своє" а папські посли були
в Кракові і принесли для нього корону і „сан королївства" автор
не обробив на живу, плястичну картину, а остатня строфа:

Навіть папа з Риму
Шле єму корону,
Вчувши, що як бє Данило,

То бє без пардону, —
Се історична наівність, якої краще б не бачити в такій

серіозній книжечцї. Так само невикiнченим, неплястичним ви
даєть ся менї віршик про Антонїя Печерського, якого вся сіль
у тім, що Антонїй випросив у Бога росу. Не пояснено близше,

що се за роса, яке її значінє, а ідентіфікованє її з „урожайними
днями" противить ся текстови, де говорить ся про росу як знак,

де має стояти церков, на взір відомого біблїйного „руна оро
шеного" Гедеона.

Занадто коротко і з полємічною інтенцією обробив автор
також ґрунвальдську битву, підносячи в нїй той момент, коли
Татари втекли, Литва подала ся, Русини йшли на явну смерть,

а Ягайло слухав „ лиш" і не пускав польського війська до бою.

В правдивоспічнім тонї з сего можна би зробити дуже ефектовну
картину, яка промовляла би сама за себе далеко сильнїйше, нїж
полємічні рефлєксії про „варшавського скальда" Сєнкевича. З мо
ноґрафії Антоновича про литовсько-руські відносини винив автор
момент, коли Світригайло арестував короля Ягайла за те, що
Ляхи забрали Подiля і держав його, доки Ягайло не відкликав
Ляхів. Момент інтересний і оброблений живо.

Гарно також схоплений момент смерти Івана Підкови на
львівськім ринку ; шкода, що й тут автор обмежив ся лиш на
тяком на те, що в хвилї його смерти завалив ся дах на одній
части ратуша — нагода для поета до симболїчного толкованя
факту. Не зовсїм вдатним видаєть ся менї також „Похід на
Жовті Води". Стичка козакiв з Ляхами на Жовтих водах була
майже припадкова ; поклик до походу на Жовті Води, який вкла
дає автор невідомо кому в уста і аргументація того походу —
мало історичні і не характеризують тодїшнїх відносин. Чому ав
тор не взяв темою от хоч би зазивний лист Хмельницького,

а тілько слова короля Владислава, з яких у текстї свого вірша
не робить нїякого ужитку.

Найширше оброблений епізод „Отаман Сїрко", оснований на
оповіданю окпичка про Сїрків напад на Крим і про вимордуванє

трьох тисяч „ тум", тоб то христіян роджених у Криму від не
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вольників, які волїли вертати до Криму, нїж іти з козаками на

Україну. Оповіданє перероблене дуже гарно і добре характеризує
Сїрка, у якого обік лицарського завзятя в душі глубоке почутє
гуманности ; він плаче над трупами помордованих тум, бере на
себе той гріх, але почуває, що їх поворот у Крим збільшив би

татарську силу і тому він мусїв велїти вимордувати їх.
Гарний також коротенький вірш „Посїв пана Чарнецького"

про відоме спаленє Чернецьким костий Хмельницького в Субо
тові. Д. Щурат уявляє ті кости як cїмя, що виростає житом на

Українї і наповняє Українців Богдановим духом.
Тему до остатнього віршика „ У волинській тихій сторонї"

дала д. Щуратови козацька кобза, яку він бачив десь на Волинї
завішену на стїні cїльської церкви.

У волинській тихій сторонї
В церкві кобза висить на стїнї;
Сотню лїт вже висить сумно,

Мов не кобза, але трумно —
Встаньте з трумна давнії піснї !

Отсим мелянхолїйним акордом кінчить ся нова збірочка
д. Щурата. Загалом вона робить корисне вражінє і будить ба
жанє побачити як найшвидше дальшу серію подібних образків.

І. Франко.

Книжки надіслані до редакції

Хронїна Наукового Товариства ім
.

Шевченка у Львові: Спра
возданя за місяцї: май — серпень. Р

.

1907. Вип. III, ч
. 31. Львів

1907. Ст. 40, 80. Цїна 30 сот.
Меморiял послам в справі матеріяльного забезпеченя Науко

вого Товариства імени Шевченка у Львові. (Друковано пара
лєльно український текст і нїмецький переклад). Львів, 1907.
Ст. 20, 89. Ціна 40 сот.

Юрій Кміт З пір. (Збірка оповідань). Накладом автора. Львів,

1907. Ст. 92, мал. 89. Зміст: 1
) Привид; 2
)

По наших кістках;

3
) Прогнана; 4
)

Забагнув сира; 5
) Завіщаннє; 6
)

Мій вородай;

7
)

Чари. 8
)

Перемогла: 9
) Кури; 10) Могорич. 11) Від дохтора;

12) Сон; 13) Лист. 14) По хоротї.

В
.

Щурат. Історичні піснї. Накладом М
.

Петрицького. Львів,

1907. Ст. 80, 16%. Зміст: 1
) Боян. 2
)

Св. Андрей н
а Київських

горах. 3
) Сьвятослав. 4
)

Слово Іларйона. 5
)

Данило Мних. 6
) Яро

слав Осмомисл. 7
)

Данило в Чехиї. 8
)

Антонїй Печерський. 9
)

Грунвальд. 10) Свидригайло. 11) Іван Підкова. 12) Поход н
а жовті

води. 13) Отаман Сїрко. 14) Посїв пана Чарнецького. 15) У во
линській тихій сторонї.

Генр!к Ібсень, Примари семйова драма н
а три дії, переклала

М. Загірня. Вид. Б
.

Грінченко. Київ 1907 р
. Ц. 30 к
.
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Видавництв0 імени Герцена на користь б83p0бітних.

Міжнародний Комітет помочи безробітним в Льозані просить нас

опублїнувати отсю його видозву, з якою вони звертают ся до всїх
українських письменників і артистів — подаємо її без змін в ори

ґінальнім текстї.

Міжнародний Комітет для помочи безробітним Россиї звер
таєсь до Вас зі щирою просьбою приняти участь в видавництві
літературно-артистичного збірника, що має вийти старанєм ко
мітета, а котрий має бути посьвячений памяти Александра Іва
новича Герцена.

Комітет не сумнївaесь, що мета сего виданя — поміч без
робітним — викличе у Вас горяче вспівчутє і що Ви не відка
жете ся посьвятити кілька хвилин своєї лїтературної творчости
тим безталанним, що своею тяжкою працею удержують цїлу су
спільність, та рівночасно покладають своє житє за визволенє
краю з під ярма полїтичного і економичного гнету.

Звертаючись до письменників і художників вcїх сторін, ба
жаe Комітет сотворити дїло, що гідне б було заняти місце в
скарбници всемірної літератури і тим звести трівкий памятник
гідному борцю социяльної свободи: робучій верстві вcїх сторін.

Збірник сей, яко видавництво лїтературно-артистичне, буде,

природно, безпартийним, а збере в собі, як твори вільної від
партийности артистичної, публїцистичної і наукової лїтератури,

так твори партийних письменників, посьвячені вимогам робучої
Кляси і об'ективним питаням полїтичного і економичного житя.

Збірник сей видасть ся в Россиї і за кордоном.

Маючи глубоку надїю, що Ви, Високоповажний Добродію, не

відмовите допомогти Міжнародному Комітетови до здїйсненя сеї
мети, Заряд сего Комітета просить Вас звертатись за поясненями
і надсилати рукописи по адресї: М. N. Нerzen, prof. Suise, Lau
sanne, Avenue de Rumine, 57.

Між іншими будуть печатані в збірнику не виданї еще доси

листи Карля Вогта, Карлїля і польских повстанцїв 1863 року до

Ал. Ів. Герцена.

Голова: N. Нerzen, prof. Секретар: К. Злїнченко.

З регуляміну видавництва: Точ. 3.) Працї славянських ав
торів : україньских, польских і т. д. появлять ся зразу в оригі
налах віддїльними брошурами a відтак в переводах на другі
европейскі язики.
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